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ЦИТАТА ДНЯ

ЦИФРА ДНЯ

ВОЛОДИМИР ОМЕЛЯН:
 «У проекті бюджету 

2019 року закладено 
500 млн грн для 

Укрпошти — вперше 
за десятиліття. Ці 

гроші спрямують 
виключно на 

фінансування зарплати 
листоношам 

«останньої милі».

ЧЛЕН ПРЕДСТАВНИЦТВА УКРАЇНИ 
ПРИ ЄС НАЗАР БОБИЦЬКИЙ:
«Торгівля з ЄС  
є потужним двигуном 
для економіки України»

Показники зростання торгівлі між Україною і ЄС, які 
були оприлюднені у звіті Європейської Комісії й не-

щодавно озвучені в Києві Єврокомісаром з питань роз-
ширення Йоганнесом Ганном, є більш ніж оптимістич-
ними і безпрецедентними для всієї історії двосторонніх 
відносин. Про те, що дозволило досягти такого зростан-
ня, та про переваги Угоди про асоціацію і створення по-
глибленої й всеосяжної зони вільної торгівлі з ЄС Укрін-
форму розповів керівник відділу з економічних питань 
Представництва України при ЄС Назар Бобицький.

— Близько 30 відсотків зростання експорту та до 23 
відсотків — імпорту в торгівлі України з ЄС. Коли ре-
зультати такі райдужні, завжди виникає запитання: це 
справді крок уперед або ж до того все було погано?

— Так, це останні дані порівняно з попереднім роком. 
Відомості, які наведені у звіті Європейської Комісії про 
імплементацію двосторонньої угоди про вільну торгів-
лю, підтверджують, що наш експорт, як і імпорт, справді 
зростають, ми дедалі більше «набираємо розгону».

Цю ситуацію варто порівнювати з 2014—2015 роками, 
коли наша економіка, торгівля та підприємства пережи-
ли страшний шок від дій Російської Федерації й фактич-
ного закриття російського ринку. Зараз ми бачимо 
завершення цього великого розвороту від Сходу на 
всі інші азимути нашої зовнішньої торгівлі.

66,4 млн тонн
зернових і зернобобових намолотили 

вітчизняні аграрії. Це перевищує 
попередній найвищий показник  

2016 року

ЧАС, ЩО ОБРАВ НАС. Україна відзначає п’яту річницю початку 
масових акцій громадянського протесту

Не посягайте 
на гідність мільйонів

Міністр інфраструктури про безперебійну доставку 
пенсій і збереження робочих місць
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ПОГЛЯД НА ПРОБЛЕМУ

Ціни на бензин в Україні  
й далі падають і, за прогнозами 
експертів, до нового року 
можуть знизитися до 30 
гривень за літр на А-95

РИНОК

Полтавські науковці б’ють на 
сполох: від родючих місцевих 
ґрунтів може залишитися 
лише згадка в обласному 
краєзнавчому музеї
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Європа посилює увагу до акваторії Азова
Відділ новин 

«Урядового кур’єра» 

СОЛІДАРНІСТЬ. Ініціати-
ву посилити допомогу від Єв-
ропейського Союзу на соці-
ально-економічний розви-
ток українського Приазов’я 
схвально оцінив Президент 
Петро Порошенко. Рішен-
ня засідання Ради ЄС на рів-
ні міністрів закордонних справ 
«підтвердили пріоритетну ува-
гу ЄС до підтримки України у 
відсічі російської агресії та від-
новленні територіальної ціліс-

ності та суверенітету нашої 
держави», — написав він на 
своїй сторінці у Facebook.

Рада ЄС уперше обговори-
ла питання агресивних дій Ро-
сії в Азовському морі. Крім то-
го, Президент високо оцінив 
тверду позицію Ради ЄС що-
до засудження незаконних ви-
борів на тимчасово окупова-
них Росією територіях Донба-
су та готовності запровади-
ти додаткові санкції за циніч-
не порушення мінських домов-
леностей та суверенітету на-
шої країни.

Зі свого боку, вітчизняне 
МЗС закликало Європейський 
Союз і надалі залишати на по-
рядку денному проблему ро-
сійської агресії в Азовському 
морі та Керченській протоці. 

Напередодні Високий пред-
ставник ЄС з питань зовніш-
ньої політики та політики без-
пеки Федеріка Могеріні за ре-
зультатами зустрічі глав МЗС 
заявила, що в Євросоюзі роз-
глядають конкретні й ціле-
спрямовані заходи надання 
допомоги Україні через завда-
ну шкоду, спричинену затрим-

ками й перевірками росіяна-
ми торговельних суден в Азов-
ському морі. Певних дій, за її 
словами, слід очікувати най-
ближчими тижнями.

Адже від агресивних дій ро-
сіян потерпає не лише Украї-
на, а й країни-члени ЄС, суд-
на під прапорами яких також 
ходять згаданою акваторією. 
«Ми передаємо чітке повідо-
млення нашим колегам в Ро-
сійській Федерації про очіку-
вання, що це буде припине-
но», — цитує УНІАН слова па-
ні Могеріні. 
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НОВИНИ ТА КОМЕНТАРІ

Сміляни відтепер із теплом та субсидіями
Любомира КОВАЛЬ, 

«Урядовий кур’єр»

РЕГІОН. Під час робочої 
поїздки на Черкащину Пре-
зидент Петро Порошенко по-
відомив про звільнення Юрія 
Ткаченка з посади голови 
обл держадміністрації та при-
значення на цю посаду голо-
ви обласної ради Олексан-
дра Вельбівця.

Юрію Ткаченку глава дер-
жави подякував за успішну 
роботу на посаді голови обл-
держадміністрації. «Ми домо-
вилися, що в нього буде ін-
ша дуже відповідальна ділян-
ка роботи», — сказав він, до-
давши, що новий голова ОДА 
представлення не потребує. 
Він має підтримку Президен-
та, громадськості, і вибір пра-
вильний. Отже, Петро Поро-
шенко вручив Юрію Вельбів-
цю посвідчення голови Чер-
каської ОДА.

У межах робочої поїздки 
Президент відвідав райцентр 

Сміла, де до останнього часу 
були неабиякі проблеми з по-
чатком опалювального сезо-
ну. «Демагоги й популісти сі-
ють чутки, що  нібито сміляни 

мають платити якусь підви-
щену ціну за газ. Наголошую 
абсолютно відповідально — 
це брехня. І це також пере-
буватиме на моєму  контролі. 

Тариф був, є і залишатиметь-
ся таким, як по всій Украї-
ні», — заявив Президент. 

Він звернувся до нового го-
лови Черкаської ОДА: «Про-
стежте, щоб за час, коли лю-
ди сиділи без опалення, їм 
не нараховували плату. Щоб 
ніхто навіть не надумав стяг-
нути з людей жодної копійки 
за ненадані послуги. Допо-
відати мені з цього приводу 
щоденно, поки проблему не 
буде розв’язано».

«Друге завдання — про-
стежити, щоб усі, хто має 
право на субсидії, без будь-
якої паперової тяганини, 
надзвичайно швидко ці суб-
сидії отримали. Бідна люди-
на не повинна платити біль-
ше. Ми маємо чітко проде-
монструвати, що наш пер-
ший пріоритет — захист ін-
тересів людей», — сказав 
глава держави, додавши, що 
важлива повсякденна взає-
модія і координація із соці-
альними службами.

Не посягайте на гідність мільйонів
Оксана ГОЛОВКО, 
«Урядовий кур’єр»

Не дай Боже жити в 
період кардинальних 

змін! Так чи майже так  
повторюють за своїми ду-
ховними натхненниками 
мудрі жителі Піднебес-
ної. Водночас історія чо-
мусь закарбовує у своїх 
фоліантах імена саме тих, 
хто пов’язаний із револю-
ціями, потрясіннями, бу-
ревіями та іншими сус-
пільними катаклізмами, й 
вони асоціюються з поді-
ями, які рішуче змінюва-
ли узвичаєний на певний 
період плин буття.

Українська Революція 
гідності, п’ята річниця по-
чатку якої виповнюється 
в ці морозні листопадові 
дні, красномовно підтвер-
джує таку просту істину. 
Це було з нами, нині су-
щими, і тією сотнею кра-
щих із нас, що печальни-
ми птахами назавше по-
летіли в ирій. І залишать-
ся в пам’яті мільйонів, бо 
народ, котрий не скорив-
ся будь-якій нарузі, за-
слуговує на повагу не ли-
ше носіїв свого гена, а й 
усього світу.

Ніколи не забудуть-
ся вщерть заповнений 
десятками тисяч людей 
Хрещатик, кривава бру-

ківка Інститутської, опо-
вита їдучим димом під-
палених шин Європей-
ська площа,  обвуглений 
дах Будинку профспілок, 
підмостки Майдану Не-
залежності, звідки лунає 
схвильований захриплий 
голос: «Друга сотня — до 
Жовтневого палацу!»… 
Усе це  — наш посил у 
майбутнє, заповіт при-
йдешнім поколінням, на-
гадування тим, хто коли-
небудь знічев’я проігно-
рує суворий конституцій-
ний  припис: носієм вла-
ди в Україні був, є і наза-
вжди залишиться народ.

Демократія, за яку про-
лита кров нашого наро-
ду, зокрема і під час Дру-
гого українського Май-
дану, ймовірно, не най-
краща форма суспільного 
життя. Та досі, ще з часів 
Давньої Греції, якій ми 
завдячуємо цим антипо-
дом тиранії, ніхто не при-
думав кращої. 

Вона має свої зако-
ни, які, на жаль, ми лю-
бимо лише критикува-
ти, а не виконувати. Во-
на дає права, проте не 
знімає відповідальності 
— за себе, власну сім’ю, 
свою країну. Вона роз-
рахована на громадян,  а 
не «населення», їхню ак-
тивну позицію, а не на ві-

чний страх і животіння «у 
крайній хаті». Демократія 
змушує нас піднятися над 

буденністю, коли йдеться 
про найвищі цінності, — 
державу, історію, мову. 

Напередодні Фонд «Де-
мократичні ініціати-
ви» імені Ілька Кучері-
ва оприлюднив чергове, 
вже п’яте, опитування 
експертів, серед яких ві-
домі громадські активіс-
ти, журналісти, правни-
ки, політологи, інші фа-
хівці, присвячене оцінці 
подій на Майдані, їх на-
слідків та уроків на май-
бутнє. Абсолютна біль-
шість опитаних вважає, 
що Майдан досягнув пе-
ремоги, і ця позиція до-
мінує вже п’ятий рік по-
спіль. 

До цілей Майдану, яких 
уже було досягнуто, екс-
перти відносять віднов-
лення курсу на  євроінте-
грацію, підписання Уго-
ди про асоціацію з ЄС та 
отримання безвізового 
режиму з ЄС, а також по-
валення влади Янукови-
ча та часткове оновлення 
політичних еліт, яке від-
булося одразу після па-
діння режиму колишньо-
го президента. Важливи-
ми досягненнями Майда-
ну експерти також вва-
жають початок реформ 
у різних сферах суспіль-
ного життя та посилення 
громадянського суспіль-
ства і його впливу на вла-
ду, хоч така думка менш 
поширена.

Головною метою Май-
дану, що досі не була ре-
алізована, експерти вва-
жають перезавантажен-
ня системи  влади та онов-
лення принципів її діяль-
ності, прихід якісно нових 
еліт та люстрацію старих. 
Не було також здійсне-
но систематичної бороть-
би з корупцією, деолігар-
хізації влади, реформи 
правоохоронних органів 
та судочинства, а також 
не досягнуто економічно-
го зростання і не покара-
но представників попере-
днього режиму за їхні по-
садові злочини та злочи-
ни проти Майдану.

Більшість опитаних 
експертів вважає повто-
рення Майдану в най-
ближчий рік-два  немож-
ливим або малоймовір-
ним. Така думка перева-
жає серед експертів уже 
другий рік поспіль. Утім, 
близько третини опита-
них вважає такий розви-
ток подій можливим чи 
навіть впевнена в його ре-
алізації.  Спричинити но-
ві акції протесту можуть 
погіршення рівня життя 
населення і кричущі ви-
падки порушення прав 
людини. Тож не варто по-
сягати на гідність мільйо-
нів, бо спротив не заба-
риться? 

Новому голові Черкаської ОДА Олександрові Вельбівцю 
глава держави доручив особисто проконтролювати 
забезпечення теплом жителів Сміли
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Німецький бізнес формує 
промислові кластери 

Наталя ПИСАНА 
для «Урядового кур’єра» 

ПАРТНЕРСТВО. Наша країна має найкращі умови для роз-
витку підприємництва, демонструє істотне поліпшення в індек-
сі легкості ведення бізнесу Doing Business і продовжує рефор-
ми, які посилюють інтерес з боку іноземних інвесторів. Таку за-
яву зробив президент Українсько-німецької торговельної пала-
ти Андреас Лір, відкриваючи зустріч представників німецького 
бізнесу, що оперує загальною часткою ринку в понад 200 мі-
льярдів доларів, з Прем’єр-міністром Володимиром Гройсма-
ном. Зустріч відбулася напередодні візиту глави уряду до Ні-
меччини, однією з основних подій якого стане третій україн-
сько-німецький діловий форум, повідомляє департамент ін-
формації та комунікацій з громадськістю Секретаріату Кабіне-
ту Міністрів.

«Ми бачимо найкращу Україну. Більшість членів нашої пала-
ти відзначає, що цей рік був одним із найкращих за останні пів-
тора десятка років. Ми бачимо багато змін та реформ — дере-
гуляцію, децентралізацію, повернення ПДВ без затримок. Те, 
що відбувається, — позитив. Важливо, щоб уряд і надалі був 
активним», — підкреслив Андреас Лір.

Зі свого боку, Володимир Гройсман зазначив, що поки що не 
розкрито весь той потенціал, яким володіє наша країна. «Ма-
ємо продовжувати реформи та зміни. Наразі фіксуємо добрі 
сигнали щодо економічного зростання. І важливо, щоб середо-
вище для бізнесу було доброзичливішим. Розумна регуляція, 
реформа публічних закупівель, приватизація — усе це відкри-
ває можливості для інвестицій та зростання, а отже, збільшен-
ня кількості робочих місць і змін у країні загалом», — заува-
жив Прем’єр.

Глава уряду відзначив важливу роль німецького бізнесу, 
який, працюючи в Україні, переходить від створення точкових 
підприємств до формування промислових кластерів, де задія-
но як промислові потужності, так і наукові можливості України. 
«Переконаний не лише в тому, що в Україну потрібно інвесту-
вати, а й у тому, що наша країна забезпечить дохідність інвес-
тицій у всіх сферах. І той факт, що в нас народжуються спільні 
кластери в промисловості, має лише посилюватися. Уряд від-
даний справі зробити кожну інвестицію в економіку України 
успішною», — констатував Володимир Гройсман.

Німеччина входить до п’ятірки країн-партнерів України за 
обсягом товарообігу та прямих інвестицій. Так, за вісім міся-
ців цього року двосторонній товарообіг зріс на 15% — до 5,4 
мільярда доларів. Обсяг інвестицій загалом станом на 1 лип-
ня поточного року становив понад 1,7 мільярда доларів. Нара-
зі в Україні працюють понад дві тисячі німецьких підприємств. 
До слова, під час нещодавньої зустрічі Володимира Гройсма-
на з Федеральним канцлером ФРН Ангелою Меркель сторони 
домовилися поглиблювати співпрацю й забезпечити зростан-
ня обсягу взаємної торгівлі до десяти мільярдів доларів на рік.

Генетична пам’ять ще не раз убереже наш народ...
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До Лондона — за 5 євро
ДОСТУПНІСТЬ. Прези-

дент провів зустріч з Голо-
вним комерційним директо-
ром авіакомпанії Ryanair Де-
відом О’Брайеном і директо-
ром із розроблення маршру-
тів авіакомпанії Кейт Шеррі.

«Від березня пройде-
но великий шлях, і сьогодні 
вже Ryanair літає з «Борис-
поля» у 12 напрямках. Сьо-
годні Ryanair зі Львова лі-
тає у п’яти напрямках. А ко-
ли  приходять такі компанії, 
як Ryanair, всесвітньо відо-
мий, найбільший у світі лоу-
костер, вони змушують інші 
авіакомпанії і знижувати ці-

ни, і підвищувати рівень сер-
вісу. Це конкуренція. Це са-
ме те, чого я хотів досягти в 
Україні», — зазначив Прези-
дент.

Зміни, які відбулися по-
точного року, дуже знако-
ві. «На ринок України при-
йшло дуже багато компа-
ній, такі як Bayer, IKEA, 
PepsiCo, яка розпочала 
нове виробництво і новий 
розвиток. Сотні мільйонів 
доларів інвестицій захо-
дять у 2018 році», — зазна-
чив глава держави, додав-
ши, що 71-ше місце України 
в рейтингу Doing Вusiness 

слугує яскравим підтвер-
дженням того, що відбув-
ся, можливо, найбільший 
прогрес, найбільший стри-
бок за останні чотири роки, 
повідомляє департамент 
прес-служби АП.

«У наших планах — збіль-
шення присутності Ryanair, і 
пропоную подумати, щоб в 
Україні зробити IT-хаб для 
підвищення рівня сервісів, 
які матимуть змогу отримати 
літаки компанії Ryanair», — 
зазначив Петро Порошенко. 

Своєю чергою, Девід 
О’Брайен подякував Пре-
зидентові за зустріч, пообі-

цявши істотно знизити ціну 
на квиток до Лондона — до 
5 євро. Він також повідомив 
про рішення компанії збіль-
шити кількість рейсів до Ки-
єва та висловив сподівання, 
що кількість пасажирів зрос-
те до мільйона вже найближ-
чим часом. У планах компа-
нії — збільшити перевезення 
в Україні до 5 мільйонів па-
сажирів у найближчі 3—5 ро-
ків. А також інвестувати 1,5 
мільярда доларів в україн-
ський напрямок, що збіль-
шить парк літаків і зробить 
Україну базою для міжна-
родних рейсів компанії.
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НОВИНИ ТА КОМЕНТАРІ
ПРОШУ СЛОВА!

Національна 
пам’ять не має 
бути в тумані 

Богдан АНДРУШКІВ, 
завідувач кафедри, професор 

Тернопільського національного 
технічного університету 

імені Івана Пулюя, член НСПУ 
для «Урядового кур’єра»

Дуже прикро, що ті нечисленні особи, котрі представ-
ляють ідеологічний сектор державної діяльності й ма-

ють турбуватися про національну пам’ять, зав’язли в бю-
рократичній багнюці. Тим часом за сприяння північно-схід-
ного сусіда в нас трапляються зловмисні дії та підступи, 
що створюють прецеденти для непорозумінь і конфліктів 
у майбутньому, зокрема й у царині інституцій національ-
ної пам’яті.

На теренах України багато монументів жертвам бороть-
би з фашистською Німеччиною — росіянам і німцям, по-
лякам, чехам і словакам, людям інших національнос-
тей. У м. Зборів на Тернопільщині біля пам’ятного знака 
у формі тригранного шпиля встановлено пам’ятник при-
мирення між поляками, українцями і татарами. У с. Ка-
линівка Зборівського району пам’ятник загиблим чехам і 
словакам споруджений силами місцевих українців. Бага-
то пам’ятників у місцях масового знищення євреїв. І ніби 
для нижчого соціального стану, соромливо на скромних 
символічних земляних могилах фактично в кожному селі 
стоять дерев’яні хрести борцям за волю України ще з ча-
сів козацької доби. Їх зносили-знищували ті чи інші псев-
довизволителі, а вони, ніби заворожені знаки вічної скор-
боти за загиблими борцями за свою, а не чужу волю, зно-
ву поставали. Хрест — знак смерті та мук Христових за 
наше прозріння, спасіння й творення нового світу, що роз-
виватиметься у любові та взаємопорозумінні. Маємо про 
це думати і говорити та докладати зусиль, аби зло не по-
вторювалося у формі голодоморів, виселень і переселень, 
пацифікацій і голокостів…

Завдяки наполегливій праці журналістів та науковців 
історична правда стає загальновідомою. Колишні зло-
чини та факти зловживань нинішніх можновладців, пра-
воохоронців дедалі більше обурюють громадськість. Під-
ступні дії московських агресорів засуджує не лише сві-
това г ромадськість, а й навіть російськомовні мешканці 
України. 

Аналізуючи дії Москви, можна виокремити кілька напря-
мів у її войовничій діяльності. Крім прямої агресії у Кри-
му та на сході нашої країни, підтримки окремих плоско-
лобих маріонеток, яких згодом, щоб приховати свої зло-
чини, знищить до тла, Росія творить багато інших анти-
українських неподобств. Агресор намагається розхитати 
стабільність у суспільстві й навіть домогтися масштабно-
го громадянського протистояння, розпалити сепаратист-
ські настрої на Буковині, Закарпатті, Волині. Він сподіва-
ється, що спровоковані конфлікти переростуть у грома-
дянську війну. На захоплених землях ворог завдає непо-
правної шкоди виробництву, руйнує дороги, мости, житло. 
Фейковими втручаннями в інтернет забруднюють інфор-
маційний простір, до речі, в глобальному масштабі. Здій-
снюють диверсії у фінансовій та банківсько-кредитній сис-
темі, продають свої енергоресурси одним (щоб здобути 
прихильність) задарма, іншим — за завищеними цінами. 
Тож не випадково під час російсько-грузинської війни ро-
сіянка через телеоб’єктив звернулася до Президента Ро-
сії: «Путін, забєрі атсюда своіх звєрьонишей! Мнє стидно, 
што в моіх жилах тєчьот русская кровь!» Тоді він заспо-
коївся, а в Україні й надалі безчинствує, бо, крім відомо-
го «…Ла-Ла-Ла», ми не змогли світові одразу ж сказати, 
хто є хто. Через п’ять років війни деякі депутати спромо-
глися зачитати нібито Путіну адаптованого листа козаць-
кого отамана Сірка до турецького султана. 

У московському лігві знавіснілій шовіністичній зграї 
російська держава дозволила все, навіть божевільні за-
яви з найвищих державних трибун і церковних амвонів. 
Пригадаймо хоча б заяву на одному з дискусійних клу-
бів члена Держдуми про те, що з Києвом нічого панька-
тися, треба кинути одну ядерну бомбочку — й буде все 
чудово. Незрозуміло, з яких причин оскаженіло виступає 
проти України віце-спікер Держдуми, син юриста, наро-
джений, як він сам каже, «гдє-то на западє» (м. Костопіль 
Рівненської області, де його дід мав пилораму). Попри те, 
що не пам’ятає, де білий світ уперше побачив, він усе-та-
ки намагався відсудити собі меблевий комбінат, який ви-
ріс на території колишньої пилорами. В. Жириновський, 
В. Матвієнко та інші перевертні, які народилися чи меш-
кали на українській землі, зневажають свою материзну. 
З усього цього можна було б посміятися, та маємо плака-
ти. Бо, як колись висловлювався Головний отаман військ 
УНР С имон П етлюра: «Нам не так страшні московські 
воші, як українські гниди». Українці завжди вирізнялися 
с воєю спостережливістю, обізнаністю, активністю, дієвіс-
тю, до речі, як і євреї. 

У цьому зв’язку хочу ще раз порушити перед громад-
ськістю актуальне питання національної пам’яті та сказа-
ти в ім’я правди: не пропонуйте нам, хлопці, скаламученої 
за ворожі гроші води, бо змусимо її випити самим… Укра-
їнці самотужки повертають правду історії, прозрівають і з 
того черпають силу, міць і переконання. 
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(Закінчення.  
Початок на стор. 1)

— Дозвольте уточнити. 
Чи означає це, що наведе-
ні показники зростання є 
результатом відмови від 
орієнтації на Росію?
— Я думаю, що тут є і та-
кий географічний фактор, 
але не лише він. У нас від-
буваються суттєві зміни в 
структурі експорту. Ми дій-
сно відходимо від парадиг-
ми останніх 20—30 років, 
коли продовжували екс-
плуатувати виробничі лан-
цюжки, які існували ще за 
часів Радянського Союзу. 
Ми продовжували експлу-
атувати стару радянську 
спадщину, в тому числі у 
частині побудови експорт-
них поставок, не боролися 
за інші ринки збуту. І потім 
дуже дорого заплатили за 
це у 2014 році. Зона вільної 
торгівлі з ЄС, на мою дум-
ку, надала нам дуже важ-
ливий політичний імпульс 
підтримки і сигнал надії на-
шим експортерам у 2014—
2015 роках. Водночас, мен-
тальна та організаційна 
перебудова на Захід потре-
бувала розуму, сил та часу.

— Спочатку Україна при-
єдналася до СОТ. Цей 
процес був тривалим та 
важким. Тоді проявило-
ся гостре питання щодо 
стандартизації, адже про-
суватися на нові ринки 
Україні заважали постра-
дянські ГОСТи та параме-
три якості. Чи вдалося на 
сьогодні щось змінити у 
цій сфері?
— Ми зараз рухаємося ду-
же впевнено шляхом, який 
називається «гармонізація 
технічних регламентів і 
технічних стандартів» на-
ших промислових товарів 
з європейськими. Це один 
з наріжних каменів у сис-
темі ПВЗВТ між Україною 
і ЄС.

З’ясувалося, що досягти 
лібералізації митних та-
рифів і сприятливих квот 
— це лише половина спра-
ви. Ви можете мати нульо-
вий тариф на постачан-
ня умовного товару в Єв-
ропейський Союз, але як-
що він не відповідає євро-
пейським технічним стан-
дартам, його не допустять 
на ринок.

Угода про Асоціацію на-
дає нам певні правові рам-
ки для здійснення ре-
форм у цій сфері та визна-
чає їх часові межі. Резуль-
татом реформ має стати 
укладення додаткової Уго-
ди про оцінку відповіднос-
ті та прийнятності промис-
лової продукції (ACAA, 
Agreement on Conformity 
Assessment and Accept ance 
of Industrial Pro ducts), за 
якою українські технічні 
стандарти, які встановлю-

ють наші органи стандар-
тизації на основі європей-
ських, будуть визнаватися 
в Європі.

Зараз, щоб вийти на єв-
ропейський ринок, наш 
виробник змушений про-
ходити сертифікацію 
власного продукту в євро-
пейських лабораторіях. Це 
зміниться, коли ми про-
йдемо наш регуляторний 
шлях за угодою про Асо-
ціацію і впровадимо у на-
ше законодавство так зва-
ні технічні регламенти ЄС, 
тобто мінімальні параме-
три безпечності продук-
ції з точки зору спожива-
ча. Йдеться про сотні й на-
віть тисячі гармонізованих 
стандартів. Коли це ста-
неться, наші національ-
ні технічні стандарти ав-
томатично будуть визна-
ватися на європейському 
ринку. Тож наш виробник 
зможе пройти сертифіка-
цію вдома, в Україні.

— Коли такі зміни пере-
творяться на реальність, 
хоча б орієнтовно?
— Наразі цей процес три-
ває. Ми вже впровадили 
левову частку технічних 
регламентів ЄС у наше за-
конодавство, цим опіку-
ється Міністерство еконо-
мічного розвитку і торгівлі 
України.

Зараз ми впроваджу-
ємо технічні стандарти 
для певних категорій то-
варів. У Додатку 3 Уго-
ди є перелік пріоритетних 
для України секторів і ви-
дів продукції. Це техніч-
не обладнання, яке працює 
під тиском, низьковольтне 
електричне обладнання, 
медичні прилади і виро-
би, іграшки, вимірювальні 
прилади і таке інше.

Крім того, ми маємо при-
йняти ще базові закони, 
які регулюватимуть на-
гляд за дотриманням цих 
вимог. Це система ринко-
вого нагляду, метрологія, 
тобто система лабораторій 
для контролю, і законо-
давство щодо захисту прав 
споживачів. Щойно ми за-
вершимо цей процес, Єв-
ропейська Комісія має йо-
го оцінити, і після зможемо 
перейти до підготовки ціє ї 
додаткової угоди ACAA.

Цей процес мав би завер-
шитися протягом 2—4 ро-
ків від початку дії ЗВТ, по-
чинаючи із січня 2016 року.

— Чи стосуються ці пра-
вові норми сільськогоспо-
дарської продукції?
— Це дещо інший трек. 
Ми зобов’язалися пере-
йти на загальні принци-
пи контролю і нагляду ЄС 
у сфері санітарних та фі-
тосанітарних стандартів. У 
секторальному вимірі для 
того, щоб експортувати до 
ЄС певні категорії харчо-

вих продуктів, — таких як 
м’ясо птиці, яйця, молочні 
вироби, мед, — Україні по-
трібно отримати дозвіл від 
Європейської Комісії. Для 
цього проводиться аудит 
нашого законодавства та 
підприємств, приїжджа-
ють спеціалісти Єврокомі-
сії, аналізують і збирають 
інформацію — яким чином 
ми імплементуємо їхні ре-
комендації, потім погоджу-
ють свої висновки з держа-
вами-членами ЄС — і лише 
після цього дають згоду.

Треба віддати належ-
не нашим відомствам, спе-
ціалістам, ентузіастам, 
які працювали в колиш-
ній Держфітослужбі, за-
раз це називається Держ-
продспоживслужба. Ще у 
2012—2014 роках, до набут-
тя чинності Угоди про асоці-
ацію, зусиллями наших ві-
домств ми отримали дозвіл 
на експорт до ЄС спочатку 
яєць, потім — м’яса птиці, 
потім — молочної продукції. 
Треба віддати їм належне. 
Саме вони торували шлях 
для українського бізнесу на 
європейський ринок.

— Наскільки можливою 
для України є високотех-
нологічна співпраця з єв-
ропейськими підприєм-
ствами у таких галузях, 
як суднобудування та лі-
такобудування? 
— Всі машинобудівні га-
лузі є складними. Напри-
клад, суднобудівна галузь 
зараз переживає важкі ча-
си в усьому світі, не лише в 
Україні або в Польщі, але 
й у Великобританії, Італії, 
Греції та інших країнах. Це 
складний комплекс про-
блем, в якому мають зна-
чення технології, доступ 
до дешевого фінансового 
ресурсу і державних суб-
сидій. Впевнений, що на-
ші корабели в Миколаєві й 
Херсоні дуже добре розу-
міють ці проблеми.

Що стосується авіапро-
мисловості — тут Угода про 
асоціацію та пов’язані з нею 
угоди дають великі надії.

Головне, що мають отри-
мати підприємства на зра-
зок заводу Антонова, — це 
визнання в Європі безпеки 
експлуатації своїх літаль-
них апаратів. Така можли-
вість існує в широких рам-
ках Угоди про асоціацію. 
Технічна робота вже ве-
деться в рамках домовле-
ностей з Європейською Ко-
місією щодо збіжності сис-
тем сертифікації. Якщо бу-
де вирішено питання сер-
тифікації, українські ви-
робники розпочнуть вже 
з інших позицій говори-
ти з великими європей-
ським партнерами, форму-
вати виробничі ланцюж-
ки і займати певні ніші, — 
наприклад, у виробництві 
двигунів, роторних частин 

або елементів фюзеляжу. 
Або на основі міжнародної 
кооперації збирати влас-
ні літаки та пропонувати 
їх на європейський ринок. 
Це приз, за який Антонову 
варто поборотися. 

— Зараз багато галасу в 
Україні довкола того, що 
ЄС ніби чинить тиск, щоб 
зняти обмеження, які 
Україна ввела для експор-
ту деревини. В чому суть 
суперечності? Це пробле-
ма ЄС або ж її коріння — 
в інколи хижих апетитах 
наших, українських біз-
несменів?
— Тематика мораторію 
на експорт лісу триває з 
2015-го, з часів запрова-
дження відповідного за-
конодавства в парламенті. 
На жаль, за останні роки 
ця проблема набула ще 
більшої політизації.

Цей мораторій є несуміс-
ним із положеннями Угоди 
про асоціацію з ЄС, яка за-
бороняє кількісні обмежен-
ня в торгівлі. Ми повинні 
розуміти, що це порушен-
ня, яке має свою ціну. В на-
шому випадку ця ціна може 
бути високою, тому що для 
нас ЄС є ключовим ринком 
збуту і ключовим донором 
як інвестицій та техноло-
гічних ноу-хау, так і самої 
міжнародної допомоги.

Такі кроки, як морато-
рій, послаблюють наші по-
зиції на інших переговорах 
з ЄС із цілої низки питань 
у частині торгівлі й екс-
порту. Наприклад, у рам-
ках антидемпінгових роз-
слідувань для захисту на-
ших металургів. Або на пе-
реговорах щодо перегляду 
квот на дуже широкий пе-
релік інших товарів. У цьо-
му випадку ми, на мій по-
гляд, не повинні мислити 
категоріями вузького еко-
номічного популізму.

До того ж, мораторій не 
досягає мети, яку декла-
рує, а саме — захист на-
ших лісів. Застосування 
мораторію не зняло про-
блеми незаконної вируб-
ки лісів, незаконного ви-
везення лісу. Проблема 
контрабанди та відвертого 
нехтування нашим зако-
нодавством не була знята. 
Тож залишаються питан-
ня щодо результативності 
цього інструменту для за-
хисту українських лісів.

З іншого боку, маємо від-
дати належне депутатам. 
Цей закон — це їхня ре-
акція, хай і емоційна, на 
очевидні проблеми нашо-
го експорту, на його струк-
турну деформацію на ко-
ристь експорту сировин-
ної продукції.

Дмитро ШКУРКО, 
Укрінформ, Брюссель 

(Надруковано 
зі скороченнями)

Член Представництва України при ЄС 
Назар Бобицький:

«Торгівля з ЄС 
є потужним двигуном 

для економіки 
України»
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ПОДІЇ ТА КОМЕНТАРІ
ДОКУМЕНТИ

  КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 24 жовтня 2018 р. № 868-р 
Київ

Про перерозподіл обсягу освітньої субвенції  
з державного бюджету місцевим бюджетам у 2018 році
Відповідно до статті 20 Закону України «Про Державний бюджет України на 2018 

рік» здійснити перерозподіл обсягу освітньої субвенції з державного бюджету місце-
вим бюджетам у 2018 році згідно з додатком.

Міністерству фінансів забезпечити внесення відповідних змін до розпису держав-
ного бюджету.

Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН
Додаток 

до розпорядження Кабінету Міністрів України 
від 24 жовтня 2018 р. № 868-р

ПЕРЕРОЗПОДІЛ 
обсягу освітньої субвенції з державного бюджету місцевим бюджетам у 2018 році

Код місцевого 
бюджету

Назва місцевого бюджету 
адміністративно-територіальні одиниці

Обсяг субвенції, 
тис. гривень

зменшення збільшення
03308200000 Луцький район 1000
03539000000 отг с. Городище 1000
04201100000 м. Днiпро 10 109,3
04204100000 м. Жовтi Води 271,2
04205100000 м. Кривий Рiг 5 506,8
04207100000 м. Нiкополь 1 752,8
04306200000 Криничанський район 192,4
04308200000 Межiвський район 3 258,3
04315200000 П’ятихатський район 435,9
04316200000 Синельникiвський район 15 212,6
04505000000 отг с. Вакулове 128,4
04539000000 отг с. Першотравневе 74,1
06304200000 Брусилівський район 1 285,2
06514000000 отг смт Брусилів 1 285,2
07201100000 м. Ужгород 9 622,9
07204100000 м. Хуст 5 130,7
07205100000 м. Чоп 207,4
07303200000 Виноградівський район 3 847,7
07305200000 Іршавський район 1 405,1
07307200000 Мукачівський район 2 035,1
07309200000 Рахівський район 3 542,3
07311200000 Тячівський район 2 881,3
07313200000 Хустський район 1 249,5
07501000000 отг с. Вільхівці 353
07503000000 отг с. Поляна 181,8
07504000000 отг м. Іршава 747,4
07505000000 отг м. Перечин 95,2
07506000000 отг с. Баранинці 117,4
09100000000 Обласний бюджет Івано-Франківської області 10 000
09202100000 м. Болехів 7500
09205100000 м. Яремче 4600
09206100000 м. Бурштин 1000
09301200000 Богородчанський район 2700
09303200000 Галицький район 3420
09304200000 Городенківський район 4050
09305200000 Долинський район (Івано-Франківська область) 2300
09307200000 Коломийський район 4350
09308200000 Косівський район 3380
09309200000 Надвірнянський район 9450
09310200000 Рогатинський район 13 540
09311200000 Рожнятівський район 7720
09313200000 Тисменицький район 2100
09314200000 Тлумацький район 770
09504000000 отг с. Білоберізка 850
09505000000 отг м. Тлумач 4300
09506000000 отг смт Більшівці 720
09521000000 отг смт Войнилів 1250
10100000000 Обласний бюджет Київської області 2000
10320200000 Сквирський район 650
10322200000 Таращанський район 1350
11100000000 Обласний бюджет Кіровоградської області 27 500
11201100000 м. Кропивницький 13 200
11202100000 м. Знам’янка 455
11203100000 м. Олександрія 8900
11204100000 м. Світловодськ 3800
11317200000 Онуфріївський район 220
11503000000 отг м. Новоукраїнка 600
11511000000 отг смт Компаніївка 325
15318200000 Овідіопольський район 2 619,2
15525000000 отг смт Таїрове 2 619,2
18100000000 Обласний бюджет Сумської області 7 136,8
18202100000 м. Глухів 3 037,8
18205100000 м. Охтирка 4 113,6
18206100000 м. Ромни 1 874,5
18307200000 Кролевецький район 713
18308200000 Лебединський район 500
18310200000 Недригайлівський район 1000
18315200000 Сумський район 500
18316200000 Тростянецький район (Сумська область) 243,7
18318200000 Ямпільський район (Сумська область) 587,9
18515000000 отг с. Вільшана 50
18502000000 отг м. Дружба 500
18505000000 отг смт Миколаївка 500
18506000000 отг смт Недригайлів 1 229,9
18510000000 отг с. Боромля 500
18511000000 отг с. Грунь 294,8
18513000000 отг с. Миропілля 200
18514000000 отг с. Нижня Сироватка 500
18518000000 отг с. Бочечки 200
18520000000 отг смт Дубов’язівка 551,5
18521000000 отг с. Коровинці 250
18526000000 отг м. Тростянець 440
18527000000 отг с. Верхня Сироватка 500
18528000000 отг смт Чупахівка 130,1
19100000000 Обласний бюджет Тернопільської області 10 300
19201100000 м. Тернопіль 5000
19202100000 м. Чортків 2100
19203100000 м. Бережани 1200
19204100000 м. Кременець 2000
21203100000 м. Нова Каховка 2000
21204100000 м. Гола Пристань 2500
21301200000 Бериславський район 1 191,8
21305200000 Верхньорогачицький район 818,5
21308200000 Голопристанський район 1 743,6
21310200000 Іванівський район (Херсонська область) 233
21311200000 Каланчацький район 345,2
21316200000 Скадовський район 2 387,6
21318200000 Чаплинський район 1 136,7
21522000000 отг смт Іванівка 2200
22100000000 Обласний бюджет Хмельницької області 12 000
22313200000 Славутський район 664
22316200000 Теофiпольський район 2 510,1
22533000000 отг смт Гриців 187
22530000000 отг м. Красилів 957,2
22517000000 отг м. Полонне 960
22518000000 отг смт Понінка 276,9
22537000000 отг смт Стара Ушиця 500,4
22523000000 отг смт Чемерівці 1500
22201100000 м. Хмельницький 1 556,7
22202100000 м. Кам’янець-Подiльський 614,7
22203100000 м. Нетiшин 413
22204100000 м. Славута 62,4
22205100000 м. Старокостянтинів 1 403,1
22206100000 м. Шепетiвка 394,5
23100000000 Обласний бюджет Черкаської області 9 341,5
23202100000 м. Ватутiне 496,6
23204100000 м. Канiв 3400
23205100000 м. Смiла 1300
23206100000 м. Умань 2 172,2
23301200000 Городищенський район 894,9
23308200000 Катеринопiльський район 1 636,8
23314200000 Тальнiвський район 1400
23317200000 Черкаський район 4000
23508000000 отг с. Ротмістрівка 411
23515000000 отг м. Кам’янка 1630
25204100000 м. Новгород-Сіверський 300
25308200000 Коропський район 250
25316200000 Ріпкинський район 1000
25318200000 Сосницький район 1700
25501000000 отг с. Вертіївка 1200
25502000000 отг смт Десна 600
25509000000 отг м. Остер 600
25518000000 отг смт Козелець 600
25529000000 отг смт Сосниця 550
25532000000 отг смт Холми 1000
25537000000 отг смт Линовиця 200

Усього 170 280,2 170 280,2

Кому бензин під ялинку?
РИНОК. До початку 2019-го спостерігатиметься подальше 
зниження цін на пальне

Олег ГРОМОВ, 
«Урядовий кур’єр»

Останніми тижнями у 
світі відбувається па-

діння цін на нафту і, від-
повідно, на бензин та інше 
пальне. 20 листопада ко-
тирування чорного золо-
та марки Brent зупинили-
ся на відмітці 65 доларів за 
барель, що нижче від мак-
симуму, який спостерігав-
ся в жовтні 2018-го, на 25%. 

Зрозуміло, що ціни на 
бензин також не могли бу-
ти сталими. У європей-
ських країнах вони зни-
зилися на 13%. Не стоїть 
осторонь цього й Украї-
на. З 23 жовтня по 20 лис-
топада вартість бензину 
марки А-95 на вітчизня-
них заправках знизилася 
на 9,9%, або на 95 копійок 
— гривню. У середньому 
ціна літра такого пального 
на наших заправках ста-
ном на 20 листопада стано-
вила 31,5-31,6 гривні.

Прогнози —  
річ невдячна

Чому відбулося падіння 
цін на нафту та продукти 
її переробки? Буде так на-
далі чи все це лише тимча-
сове явище, яке не можна 
вважати повноцінною тен-
денцією? «УК» намагався 
це з’ясувати.

Як вважає директор 
ТОВ «Консалтингова гру-
па А-95» Сергій Куюн, не 
можна виокремити пев-
ний набір чинників, які 
впливали б на зниження 
цін на нафту та автомо-
більне пальне: «Уже про-
тягом 10 років ринок жи-
ве не під впливом фунда-
ментальних чинників, та-
ких, як попит і пропози-
ція, а очікуванням. При-
міром, в очікуванні вве-
дення санкцій щодо Іра-
ну в жовтні 2018-го світо-
ві трейдери всерйоз каза-
ли, що ціни на сиру нафту 
сягнуть 100 доларів за ба-
рель. Проте, як бачимо, у 
листопаді вартість цього 
товару навпаки знизила-
ся, і доволі відчутно. Тому 
почав зменшуватися в ці-
ні й бензин. Це дійшло і до 
України».

Тож прогнозувати, тим 
більше на далеке майбут-
нє, якими будуть ціни на 

нафту й бензин у світі й 
Україні — річ невдячна.

За словами директо-
ра спеціальних проектів 
Науково-технічного цен-
тру «Психея» Геннадія 
Рябцева, зниженню цін на 
бензин в Україні сприяло 
і відчутне зміцнення грив-
ні. «Якщо національна ва-
люта й надалі тримати-
ме удар, то  впевнений, що 
до нового року і, мабуть, у 
перший місяць 2019-го ці-
ни на бензин і дизпаливо 
триматимуться на ниніш-
ньому рівні. Можливе по-
ступове падіння вартості 
пального». 

Сергій Куюн упевнений, 
що нині потенціал змен-
шення цін на бензин є і він 
становить 1,5 гривні. Тож 
з огляду на те, що вартість 
пального останніми тиж-
нями знизилася фактично 
на  гривню, воно може по-
дешевшати до нового року 
ще на 50 копійок. 

Шукаймо інших 
постачальників

Чи може Україна ди-
версифікувати постачан-
ня бензину й досягти ще 
більшого зниження його 
ціни? 

Геннадій Рябцев упев-
нений: у питанні  змен-
шення вартості пально-
го будь-яка диверсифі-
кація майже нічого не 
дасть. Хіба що воно мо-
же коштувати на 2—3% 
дешевше, ніж тепер. А це 
неістотно. 

Проте експерт  висло-
вив занепокоєння з іншо-
го приводу: 80% бензину 
та дизпалива постачають 
нині з Росії (має ще великі 
запаси нафти) та Білорусі 
(великий переробник ро-
сійської нафти). Зрозумі-
ло, що це не лише еконо-
мічне, а надважливе полі-
тичне питання. 

Усі ми знаємо про нама-
гання РФ шантажувати 
Україну та інші країни з 
будь-якого приводу. Біло-
русь же входить з Росією 
в так звану союзну дер-
жаву. Тобто існують висо-
кі ризики у справі поста-
чання пального в Україну.

«Влада повинна серйоз-
но замислитися над питан-
ням диверсифікації поста-
чання бензину та дизпа-
лива в нашу країну, а та-
кож стимулювати вну-
трішню переробку нафти 
на вітчизняних нафтопе-
реробних підприємствах. 
У будь-який час цей над-
важливий ринок Росія мо-
же дестабілізувати, і ми 
повинні бути готовими до 
цього виклику. Загалом 
нині про газову залежність 
нашої держави набага-
то більше розмов, ніж про 
нафтову чи бензинову», — 
додає пан Рябцев.

Як оживити 
нафтопереробну 
галузь?

Чи може на повну по-
тужність нині запрацюва-

ти Кременчуцький нафто-
переробний завод, який 
входить до складу ПАТ 
«Транснаціональна фінан-
сово-промислова нафто-
ва компанія «Укртатнаф-
та» та виробляти набагато 
більше, ніж нині, бензину 
та дизпалива? 

Сергій Куюн тут вба-
чає два варіанти: еволю-
ційний та революційний. 
Щодо першого, то влас-
ник підприємства (гру-
па «Приват») може під-
вищити ефективність ви-
робництва (вклавши пев-
ні чималі кошти) й за ра-
хунок цього істотно збіль-
шити обсяги виробництва 
пального. 

Другий — обмеження 
постачання бензину з Бі-
лорусі (із введенням від-
повідних мит) приве-
де до створення позитив-
них умов збільшення ви-
робництва пального все-
редині України. Експерт 
упевнений, що саме дру-
гий варіант реалістичні-
ший. І справді,  ні група 
«Приват», ні держава не 
зможуть інвестувати до-
статньо коштів у розвиток 
Кременчуцького нафто-
переробного заводу. 

Проте навіть за умови 
вирішення цього надваж-
ливого питання ціни на 
бензин та дизельне паль-
не не стануть набагато 
нижчими. Просто Україна 
буде менш бензиново за-
лежною від головних по-
стачальників, один з яких 
— країна-агресор.
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До нового року вартість літра бензину А-95 може становити менш ніж 30 гривень

У Миколаєві відбувся економічний форум 
Олена ІВАШКО,  

«Урядовий кур’єр»

ІНФРАСТРУКТУРА.  Масш-
табне  зібрання четвертий рік 
поспіль об’єднало бізнесме-
нів, державних діячів, депута-
тів різних рівнів. Учасники за-
ходу обговорили напрацюван-
ня в царині  транспортної інф-
раструктури, з’ясовували про-
блеми, пропонували шляхи їх 
розв’язання. Йшлося,  зокре-
ма, про розвиток дорожньої, 
залізничної, авіаційної інфра-
структури, розвиток морегос-
подарського комплексу, по-
кращення інвестиційного клі-
мату.

Відкриваючи форум, мі-
ністр інфраструктури Во-
лодимир Омелян закликав 
учасників об’єднати зусил-
ля задля вагомих досягнень: 
«Обговорюючи інфраструк-
турні питання, маємо прийти 
до чіткого плану дій на цей і 
наступний рік: які саме до-
роги ремонтуємо і будуємо, 
як саме розвиваємо авіацію, 
які виклики стоять перед за-
лізницею, що робимо з пор-
тами, — зазначив він. — Це 
має бути єдиний голос Мін-
інфраструктури, громади об-
ласті, облдержадміністрації, 
експертів. Область має по-
вну підтримку з боку Прези-

дента України й уряду. Од-
нак, якщо громада не буде 
згуртованою, то результату 
не буде».

У свою чергу голова Ми-
колаївської облдержадмі-
ністрації Олексій Савчен-
ко звернув увагу учасни-
ків форуму на значний про-
грес, якого досягла область 
за останні два роки. Регіон 
має велику кількість програм 
і напрацювань, аналогів яким 
немає в Україні. За словами 
голови облдержадміністра-
ції, «Миколаївщина — нова-
торська область. Подальший 
її розвиток залежить, пере-
довсім, від тих зусиль, яких 

докладатимуть представни-
ки влади всіх рівнів, йдучи 
до спільної мети, — зробити 
Миколаївщину ще більш ін-
вестиційно привабливим ре-
гіоном, що відкриває нові по-
тужні можливості для приват-
ного бізнесу, створення ро-
бочих місць, підвищення на-
явних заробітних плат».

Про налагодження кон-
тактів між бізнесменами та 
представниками влади гово-
рив і Миколаївський міський 
голова Олександр Сєнкевич. 

Також  завдання влади та 
громади — створити сприят-
ливі умови для залучення в 
область інвесторів.    
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ПОГЛЯД НА ПРОБЛЕМУ

Нині під час сівби кладуть у землю насінину, 
вже оброблену фунгіцидом. Для ґрунтів це як 
антибіотики, що знищують усю мікрофлору.

Заслужений працівник сільського господарства України Микола Опара:

«Земля — народне надбання, 
а ми віддали її на поталу агрохолдингам»

Про те, що родючість ґрунтів 
може змінюватися, знали 

вже наші предки й відтворювали 
їх. У 1880 роках правління Пол-
тавського товариства сільсько-
го господарства, членами якого 
були представники влади й ве-
ликі землевласники, ініціюва-
ло створення експедиції на чолі 
з ґрунтознавцем Василем Доку-
чаєвим, яка кілька років вивчала 
стан місцевих ґрунтів. Звіти про 
діяльність експедиції з рекомен-
даціями оздоровлення зберіга-
ються у фондах обласного кра-
єзнавчого музею. 

А як про ґрунти на Полтав-
щині дбають нині? І в якому во-
ни стані? Про це й перспективи 
органічного виробництва в об-
ласті «УК» розповідають кан-
дидати сільгоспнаук професо-
ри кафедри землеробства і агро-
хімії імені В.І. Сазанова Полтав-
ської державної аграрної акаде-
мії, якій 27 листопада виповню-
ється 90 років, Микола ОПАРА й 
Сергій ПОСПЄЛОВ. 

Чому збіднів 
«степ Струкова»
УК Панове, яких висновків ді-
йшли учасники докучаєвської 
експедиції?
М.О.: Таких, що давали полтав-
цям підстави пишатися: полтав-
ські ґрунти — одні з найродючі-
ших у світі. Наприклад, у чорно-
земах Карлівщини вміст гуму-
су становив 8—10%, а в так зва-
ному степу Струкова, який у ві-
йну розорали, — навіть 12%. Ни-
ні там гумусу не більш як 6%. 
Причиною такого збіднення став 
техногенний тиск. Сотні тисяч 
гектарів на Полтавщині оренду-
ють агрохолдинги, які не дбають 
про родючість і сіють переваж-
но монокультури. Підвищується 
кислотність ґрунтів, вони потер-
пають від вітрової й водної еро-
зій. Особливо схилові землі, яких 
в області 340 тисяч гектарів.

Своєрідним порятунком у на-
шій ситуації може стати науко-
во обґрунтована сівозміна. Дове-
дено, що в умовах правильної сі-
возміни на 20—25% підвищуєть-
ся врожайність сільгоспкультур, 
їх менше пошкоджують шкідни-
ки й хвороби. 

У сівозміні обов’язково ма-
ють бути багаторічні бобові тра-
ви. Для нашої зони — люцер-
на й еспарцет, у яких розгалу-
жене коріння, що на ньому жи-
вуть бульбочкові бактерії, спро-
можні засвоювати з атмосфе-
ри вільний азот. Завдяки цьо-
му ґрунт додатково отримує со-
тні кілограмів дармового азоту. 
Коли коренева система багато-
річних трав відмирає, по цих по-
рожнинах-капілярах глибоко у 
ґрунт просочується дощова во-
да. Тобто коренева система, на-
че своєрідний плуг, спушує зем-
лю. Н еобхідно вносити й органіч-
ні добрива.

УК Де ж їх узяти?
М.О.: На Полтавщині вони ма-
ють бути, адже за основними по-
казниками у тваринництві (кіль-
кістю поголів’я ВРХ, свиней) об-
ласть у першій п’ятірці в Укра-
їні. У 1990-х роках на сільгосп-
підприємствах області вносили 
9,5 тонни гною на гектар, а нині 
і статистики немає. За неофіцій-
ною інформацією, тепер вносимо 
0,9—1,2 тонни. 

Але наведу й інший приклад. У 
ПП «Агроекологія» Шишацького 
району майже 8 тисяч гектарів 
землі, 6 тисяч поголів’я худоби. 
Там щорічно вносять на гектар 
72, а на окремих полях — і до 100 
тонн гною. Нещодавно підприєм-
ство придбало австрійську ма-
шину-аератор , яка переробляє 
гній на біогумус. Тож його вно-
сять 20 тонн на гектар. У цьому 
господарстві практикують й ін-
ший спосіб підвищення родю-
чості — заорюють різні культу-
ри у стадії бутонізації, пожнивні 
рештки. Тому в тамтешніх ґрун-
тах аж кишать дощові черв’яки, 
комахи, інша біота. 

Правильні закони 
треба виконувати

С.П.: Якщо порівняти стан ро-
дючості полтавських ґрунтів у 
1883—1888 роках, коли в нас 
працювала докучаєвська експе-
диція, з нинішнім, то перевага 
буде не на боці останнього. І на-
віть ті, які природно мають над-
звичайно високий потенціал, 
уже не витримують панівної ни-
ні інтенсивності виробництва у 
сільському господарстві. Та як-
що цю проблему не розв’язати 
на державному рівні, це може 
призвести до катастрофічних 
наслідків, а самі ми цю позицію 
не змінимо. 

УК Яких саме кроків чекаєте від 
держави?
С.П.: Потрібно не тільки ухва-
лювати правильні закони, а й 
запровадити дієвий контроль і 
відповідальність за погіршення 
стану родючості ґрунтів. Нині на 
більшості сільгосппідприємств 
їх експлуатують безконтрольно. 

М.О.: Засновник «Агроеколо-
гії» Герой України Семен Анто-
нець життя віддав, щоб створи-
ти цей оазис серед розбурхано-
го моря. І ось із цього оазису, де 
оздоровлена земля, де 40 років 
не вносили синтетичних міне-
ральних добрив, гербіцидів, пес-
тицидів, виходить хтось із паєм 

і на шматку поля вирощує ку-
курудзу, сою, ллє туди гербіци-
ди. Невже не можна законодавчо 
врегулювати, щоб такого не від-
бувалося? 

С.П.: Гаразд, отримала ця лю-
дина за законом свій пай — не-
хай господарює. Але її треба по-
передити: ви, шановний, отри-
мали в користування екологічно 
чисту землю найвищої якості й 
зобов’язані повернути її в тако-
му самому стані.

М.О.: Нещодавно ухвалили За-
кон «Про органічне землероб-
ство». Усі знаємо, що таке ви-
робництво не передбачає засто-

сування навіть мінеральних до-
брив. А в цьому законі є лазівка: 
він допускає внесення у незна-
чній кількості азотних добрив. 
Виробники, які керуються цим 
документом, будь-якими шля-
хами добиваються сертифікації 
й продають свою продукцію як 
екологічно безпечну. А в ній та-
ки є отрута.

Родючість 
забезпечить корова
С.П.: Історія й науковці дове-
ли: якщо не застосовувати ор-
ганічних добрив або багаторіч-
них трав чи сидеральних куль-
тур, жодного відтворення родю-
чості ґрунтів не буде. Свого часу 
в нас були сівозміни, в яких до 
60% займали багаторічні трави 
або зернові культури, що дава-
ли багато пожнивних решток, з 
яких під діє ю біоти й інших при-
родних чинників утворювався 
гумус. Нині під час сівби кла-
дуть у землю насінину, вже об-
роблену фунгіцидом. Для ґрун-
тів це як антибіотики, що зни-
щують усю мікрофлору. І потім 
дивуються, що солому заорали, 

а вона 2—3 роки пролежала в 
землі й не розклалася. Її нікому 
розкладати!

М.О.: Якщо у ґрунті немає до-
щового черв’яка, це мертвий 
субстрат. Дощові черв’яки — 
індикатор здоров’я. Нещодав-
но в область приїжджала деле-
гація з Німеччини. Прискіпли-
ві делегати з лопаточками їзди-
ли по полях. Німець, побачивши 
на кінчику лопаточки черв’яка, 
впав на коліна — побачив живий 
ґрунт. А ми… 

В одній газеті читаю, що гній 
— шкідлива речовина, бо виді-
ляє аміак, забруднює довкілля. 

Це нонсенс! Зобов’язали госпо-
дарства складувати гній на ас-
фальтованих майданчиках. То 
що, «Агроекології» треба на всіх 
полях майданчики будувати? Це 
скільки треба заплатити? А не 
збудуєш — штрафуватимуть. 

Так, гній виділяє аміак. Але це 
не рідкий аміак, який вносять на 
поля, в ньому концентрація азо-
ту 82,3% і він палить усе. Ото 
справді страшна отрута. А ми 
зробили корову винуватою.

С.П.: Є різні технології виро-
щування рослин. Можна й на мі-
неральній ваті, й на розчині. Але 
без поживних речовин, без во-
ди чи може рослина вижити? Ні, 
не може. А коли росте у ґрунті, 
отримує все необхідне в тій кіль-
кості й у той момент, коли це їй 
треба.

Здорова земля — 
здорова нація
УК Прості істини необхідно на-
полегливо доносити аграріям 
і депутатам, аби знали, що, ло-
біюючи інтенсивне сільгоспви-
робництво, підписують вирок 
ґрунтам.

М.О.: Таку просвітницьку роботу 
в області проводить громадська 
спілка «Полтавське товариство 
сільського господарства», де я 
заступник голови правління. У 
статуті написано, що його голо-
вна мета, основні завдання такі: 
збереження довкілля, примно-
ження родючості ґрунтів, ви-
робництво на основі органічного 
землеробства, без застосування 
синтетичних, мінеральних до-
брив, засобів захисту рослин від 
шкідників, бур’янів і хвороб, ви-
рощування екологічної й безпеч-
ної продукції. На основі цього — 
збереження здоров’я нації. 

УК За три роки, відколи функці-
онує ваша спілка, вона вже чо-
гось досягла?

М.О.: На Полтавщині вже на-
лічується 25 виробників органіч-
ної продукції, які мають серти-
фікати й займаються рослинни-
цтвом, овочівництвом, тварин-
ництвом, бджільництвом. Най-
відоміші — агрофірма Мічурі-
на й ТОВ «Агро Сула» в Глобин-
ському районі, ФГ «Демидівка» 
у Кременчуцькому. Фермери 
майже всі виробляють органічну 
продукцію. Наприклад, ФГ «Са-
ди Полтавщини» у Диканському 
районі вирощує органічну мали-
ну. Навіть деякі наші студенти, 
зокрема із Семенівки й Полта-
ви, успішно вирощують органіч-
ну продукцію в теплицях. 

Діяльністю нашого товариства 
зацікавилися й за кордоном. З 
нами взялися налагоджувати 
зв’язки представники Канади. 

Принагідно скажу таке. Го-
воримо про продаж землі. Дех-
то дорікає: тільки Уганда, Ма-
лі й Україна не продають землі. 
Але ж це не відповідає дійсності. 
США, Канада, Ізраїль і міліме-
тра не продали. У них уся земля 
державна. У нас у Конституції 
написано, що земля і її надра — 
народне надбання. А ми віддали 
її на поталу агрохолдингам, які 
не те що про здоров’я ґрунтів, а 
про наше з вами здоров’я не дба-
ють. Ось чому з мапи України 
зникають села — колиска нації. 
А селянина пускають із торбою 
по світу на його ж багатій землі.

Олександр ДАНИЛЕЦЬ,  
«Урядовий кур’єр»

Сергій Поспєлов (праворуч) і Микола Опара констатують:  
родючість полтавських ґрунтів катастрофічно знижується

ДОСЬЄ «УК» 
Микола ОПАРА. Народився 1940 

року на Черкащині. Закінчив Пол-
тавський сільськогосподарський ін-
ститут, за фахом учений-агроном. 
Працював у колгоспі, був директо-
ром Полтавської державної сіль-
ськогосподарської дослідної стан-
ції імені М. Вавилова, проректором з 
науково-педагогічної та наукової ро-
боти Полтавської державної аграр-
ної академії. 

Кандидат сільськогосподарських 
наук, професор кафедри землероб-
ства і агрохімії імені В.І. Сазанова 
ПДАА. 

Заслужений працівник сільсько-
го господарства України, відмінник 
аграрної освіти. Один з небагатьох, 
кого удостоєно медалі імені Терентія 
Мальцева.

Сергій ПОСПЄЛОВ. Народився 
1961 року в Полтаві. Закінчив Пол-
тавський сільськогосподарський ін-
ститут. Лауреат премії імені Левка 
Симиренка НАНУ. Автор понад 350 
наукових праць і патентів.

Ф
от

о 
ав

то
ра



УРЯДОВИЙ КУР’ЄРwww.ukurier.gov.ua6 

ПІДПРИЄМНИЦТВО

Розвиваючи традиції української гостинності
СІЛЬСЬКИЙ ТУРИЗМ. Надання допомоги підприємцям-початківцям в організації  
зеленого відпочинку лягло в основу проекту Уманського університету

Роман КИРЕЙ,  
«Урядовий кур’єр»

Сільський туризм пе-
реконливо довів, що 

він важливий чинник 
розв’язання соціально-
економічних проблем се-
ла. Він сприяє зайнятос-
ті, розвитку сільської інф-
раструктури, отриман-
ню стабільних та вагомих 
прибутків селян, зміцнен-
ню бюджету сільських по-
селень. Розвиток сільсько-
го туризму в Україні — це 
не є щось недосяжно дале-
ке, а найближче завдан-
ня, для розв’язання яко-
го існують усі передумови, 
переконані в Уманському 
державному педагогічно-
му університеті ім. Павла 
Тичини.

Саме ця тематика ста-
ла основою проекту біз-
нес-центру навчально-на-
укового інституту еконо-
міки та бізнес-освіти. Ме-
та проекту — надання 
комплексної тренінгової 
та консультаційної допо-
моги підприємцям-почат-
ківцям у цій галузі. Про-
грама проекту сфокусова-
на на наданні інформацій-
них послуг з ефективно-
го управління підприєм-
ством, розробленні бізнес-
планів, сприянні у прове-
денні  маркетингових до-
сліджень туристичного 
продукту, пошуку діло-

вих партнерів,  інформу-
ванні про новини в законо-
давстві.

Заплановане науковці 
разом зі студентами крок 
за кроком втілюють у 
життя. Недавно у бізнес-
центрі навчально-науко-
вого інституту економі-
ки та бізнес-освіти разом 
з Уманською районною 
радою організували тре-
нінг із бізнес-планування. 
Сільські та селищні голо-
ви, представники місцево-
го бізнесу, громадськості, 
власники агросадиб, май-
стри народних ремесел та 
інші зацікавлені жителі 
сіл району та міста під час 
тренінгу активно вчилися 
поєднувати інтереси міс-
цевих громад із розвит ком 
туризму. У цьому їм допо-
магали  головний спеціа-
ліст районної ради Ната-
лія Гейко, директор на-
вчально-наукового інсти-
туту економіки та бізнес-
освіти професор Ольга 
Чирва, завідувач кафедри 
маркетингу, менеджмен-
ту та управління бізне-
сом доцент Світлана По-
дзігун. 

Грамотно скомпонува-
ти бізнес-план з ураху-
ванням можливостей міс-
цевих підприємств та пер-
спектив розвитку галу-
зі туризму, як виявило-
ся, завдання не з простих. 
Слід визначити пріори-

тетні цілі й завдання, на-
прями діяльності, обґрун-
тувати необхідні ресурси 
та засоби їх використан-
ня. Учасники тренінгу з ін-
тересом заглиблювалися в 
нову для себе сферу, вчи-
лися мислити категоріями 
розвитку цілого регіону. А 
ділова гра, під час якої во-
ни працювали над Swot-
аналізом власного бізнесу, 
закріпила здобуті знання, 
допомогла зміцнити впев-
неність у досягненні пози-
тивного результату такого 
планування. 

Майстриня із с. Пугачів-
ка Валентина Альошкіна 
поділилася власним досві-
дом створення захопливої 
атракції «Чарівна ниточ-
ка» та секретами давнього 
ремесла — ниткопрядін-
ня з різних видів сирови-
ни. За її словами, майстер-
класи у її садибі цікаві не 
лише туристам, а й шко-
лярам району. 

Власник коржівсько-
го водяного млина Сергій 
Халахур, до якого турис-
ти останнім часом навіду-
ються дедалі частіше, за-
уважив, що для ширшо-
го їх залучення необхід-
но подбати про створен-
ня відповідних умов, зо-
крема відремонтувати до-
роги, налагодити змістов-
ну роботу туристсько-ін-
формаційного центру, по-
силити інформаційну ро-

боту для підвищення імі-
джу регіону.

Алла Кисіль, директор 
Кочубіївської загальноос-
вітньої школи, запропону-
вала проект «До здоров’я 
через цілющу силу при-
роди» і зазначила, що це 
кроки до самовідновлен-
ня втрачених фізичних і 
душевних сил українця, 
який потерпає від стресів, 
поганого стану навколиш-
нього середовища. Осно-
вною проблемою власни-
ці «Садиби в Алли» було 
не ефективне здійснення 
маркетингової діяльності. 
В її налагодженні допоміг 
тренінг, який організував 
університет. 

А ось Сергієві Чернію із 
села Собківка та Сергієві 
Поліщуку («Еколісопарк», 
с. Кочержинці) допомогли 
методичні розробки нау-
ковців університету. На-
явність міцної матеріаль-
но-технічної бази, талан-
ти народних майстрів, іс-
торична архітектура — 
все це приваблює сюди ба-
гатьох мандрівників з усіх 
куточків України та з-за 
кордону.

Нині бізнес-центр нау-
ково-навчального інсти-
туту економіки та бізнес-
освіти   започатковує  про-
ведення циклу семінарів-
тренінгів для власників са-
диб Уманського району і 
міста Умань: «Організація 

та планування сільського 
зеленого туризму»,  «Сіль-
ський зелений туризм як 
окрема форма рекреацій-
ної діяльності», «Особли-
вості менеджменту сіль-
ського зеленого туризму», 
«Маркетинг сільського зе-
леного туризму».

Проект допомагає роз-
вивати та розширювати 
бізнес підприємцям, що 
вже працюють, і вироби-
ти бізнес-ідею людям, які 
планують займатися під-
приємницькою діяльніс-
тю в сільській місцевості.

— Сільський туризм 
та екотуризм — це на-
прями, в яких можуть і 
мають розвиватись укра-
їнські села, — перекона-
на Світлана Подзігун. — 
Особливо ті, туристичний 
потенціал яких закладено 
географічно, історично чи 
культурно. Таких багато 
зокрема й на Уманщині.

— Тенденції останніх 
років свідчать, що захід-
ні країни бачать перспек-
тиву українського сіль-
ського відпочинку, — до-
дає Ольга Чирва. — Тому 
міжнародні фонди й нада-

ють організаторам туриз-
му організаційну й тех-
нічну допомогу. Проте й 
перешкод на шляху роз-
витку сільського туриз-
му в Україні ще чима-
ло: брак належної інфра-
структури, інвестицій, ве-
лика частка туристичного 
«чорного ринку». Необхід-
на відчутніша фінансова 
підтримка держави.

Україна, зокрема й 
Черкащина, хоч і неве-
ликими, але впевненими 
кроками прямує до роз-
витку та організації сіль-
ського туризму, який стає 
частиною загальної стра-
тегії розвитку туризму в 
державі. Уже нині укра-
їнські мандрівники й іно-
земні гості отримують за-
доволення від мальовни-
чих ландшафтів, затиш-
ної атмосфери україн-
ських містечок, гостин-
ності нашого народу і де-
далі більше перекону-
ються, що Україна багата 
давніми традиціями, при-
родними, історико-архі-
тектурними та культур-
ними цінностями. Нам є 
що показати.

У садибі майстрині із с. Пугачівки Валентини Альошкіної 
знайдуть для себе багато цікавого і дорослі, і діти
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Учасники тренінгу активно вчаться поєднувати інтереси місцевих громад із розвитком туризму

Коли громада господар у своєму домі
Олег ЧЕБАН, 

«Урядовий кур’єр»

НА МІСЦЯХ. На час здобуття 
Україною незалежності у Вінниць-
кій області мешкало 1 мільйон 940 
тисяч осіб. На 1 вересня цього ро-
ку в ній проживає 1 мільйон 568 ти-
сяч. Тож майже на 400 тисяч кіль-
кість жителів зменшилася. Водно-
час відбувається урбанізація. Якщо 
в області у 1990 році 54% населен-
ня проживало в сільській місцевості, 
а 46%  — у містах, то тепер навпаки. 
Точніше, 56% нині живуть у містах. 

Якщо раніше в сільському госпо-
дарстві 5—7 одиниць техніки викону-
вали певні операції, то тепер це ро-

бить один новітній агрегат. Так змен-
шилася кількість механізаторів, мен-
ше стало ручної праці. Відбуваєть-
ся повільна урбанізація, пов’язана 
з упровадженням новітніх техноло-
гій. Це підтверджують цифри: у Він-
ниці як було 380 тисяч жителів, так і 
тепер. Тож нині за рахунок пересе-
лення із сільської місцевості в містах 
живе більше людей. 

«Це спричинилося до того, що в 
області є райони, в яких 15—21 ти-
сяча жителів. А є населені пункти бі-
ля Вінниці, наприклад селище Стри-
жавка, в якому 16 тисяч жителів. 
Бачимо, що в частині сіл видатки 
на працівників сільської ради біль-
ші, ніж бюджет розвитку громади. 

Питання адміністративного устрою 
дуже на часі, його треба якомо-
га швидше вирішувати», — зазна-
чив перший заступник голови Він-
ницької облдержадміністрації Ан-
дрій Гижко. 

Такі приклади можна навести і в 
галузі освіти. Приміщення школи 
гарне, а в ній зовсім мало дітей. За-
галом в області 44 малокомплектні 
школи, в яких не всі класи є. Чи мо-
жуть діти з таких шкіл скласти зо-
внішнє незалежне оцінювання, всту-
пити в технікуми, виші, бути конку-
рентними за знаннями?

«Насправді реформа покликана не 
стільки когось із кимось об’єднати, 
як надати якісну послугу. Базові по-

слуги — це адміністративні, освіта, 
медицина. Добровільне об’єднання 
громад — для нас інструмент підви-
щення якості послуг», — зауважив 
Андрій Петрович. Коли створюєть-
ся ОТГ,  громада стає повноцінним 
власником школи і дитсадка. Вона 
бачить, які школи ефективні й треба 
їх підтримувати, а де треба придбати 
шкільний автобус і підвозити дітей до 
школи, в якій є комп’ютерні класи з 
мультимедійним обладнанням, кабі-
нет англійської мови, робітнича май-
стерня, спортзал тощо. У таких умо-
вах освіта якісна. Так само і сільські 
амбулаторії.

Нині багато функцій передано на 
базовий рівень — громадам. Скажі-

мо, щоб зареєструвати місце прожи-
вання, людині вже не треба їхати в 
райцентр. При ОТГ в області створе-
но шість ЦНАПів, які  надають усі по-
слуги — реєстрації земельного паю, 
нотаріальні тощо. Наприклад, у селі 
Якушинці за 3 кілометри від Вінниці 
можна оформити паспорт.

«Громади беруть на себе функції, 
й логічним кроком стане перегляну-
ти карту районів в Україні. Треба бу-
де брати до уваги функції, які здій-
снюватимуть районні адміністрації. 
Якщо менша кількість функцій, то 
і менша кількість районів буде по-
трібна», — зауважив перший за-
ступник голови облдержадміністра-
ції. 
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Про внесення змін до Митного кодексу 
України та деяких інших законів України 

щодо запровадження механізму «єдиного 
вікна» та оптимізації здійснення контрольних 

процедур при переміщенні товарів через 
митний кордон України

Верховна Рада України ПОСТАНОВЛЯЄ: 
І. Внести до Митного кодексу України (Вiдомостi Верховної Ради України, 2012 р., 

№№ 44-48, ст. 552) такі зміни:
1. У частині першій статті 4:
доповнити пунктом 51 такого змісту:
«51) візуальне інспектування — дії посадової особи органів доходів і зборів, що 

передбачають зняття засобів забезпечення ідентифікації, накладених на транспорт-
ний засіб комерційного призначення, без вивантаження товарів та без їх розпакуван-
ня, з метою виявлення ознак псування цих товарів»;

пункт 91 виключити;
доповнити пунктами 131 і 191 такого змісту:
«131) заходи офіційного контролю — фітосанітарний контроль, ветеринарно-са-

нітарний контроль, державний контроль за дотриманням законодавства про харчові 
продукти, корми, побічні продукти тваринного походження, здоров’я та благополуч-
чя тварин, що проводяться згідно із законодавством України»;

«191) механізм «єдиного вікна» — механізм взаємодії декларантів, їх представ-
ників та інших заінтересованих осіб з органами доходів і зборів, іншими державни-
ми органами, установами та організаціями, уповноваженими на здійснення дозвіль-
них або контрольних функцій щодо переміщення товарів, транспортних засобів ко-
мерційного призначення через митний кордон України, який забезпечує можливість 
одноразового подання в електронному вигляді через єдиний державний інформацій-
ний веб-портал «Єдине вікно для міжнародної торгівлі» документів та/або відомостей 
з метою дотримання вимог щодо переміщення товарів, транспортних засобів комер-
ційного призначення через митний кордон України, передбачених цим Кодексом, ін-
шими законами України, міжнародними договорами України, згода на обов’язковість 
яких надана Верховною Радою України, а також нормативно-правовими актами, ви-
даними на основі та на виконання цього Кодексу та інших законів України»;

пункт 42 викласти в такій редакції:
«42) попередній документальний контроль — форма здійснення заходів офіцій-

ного контролю, яка полягає у проведенні в пунктах пропуску (пунктах контролю) 
через державний кордон України посадовими особами органів доходів і зборів пе-
ревірки відповідних документів і відомостей, а в разі потреби, за результатами за-
стосування автоматизованої системи управління ризиками — візуального інспекту-
вання товарів, транспортних засобів, які ввозяться на митну територію України або 
поміщуються в митний режим транзиту».

2. У статті 31:
частину першу доповнити словами «що функціонують на національному та/або 

міжнародному рівні»; 
доповнити частинами шостою і сьомою такого змісту:
«6. Створення та функціонування єдиної автоматизованої інформаційної систе-

ми органів доходів і зборів, автоматизованої системи митного оформлення та єди-
ного державного інформаційного веб-порталу «Єдине вікно для міжнародної тор-
гівлі» забезпечуються центральним органом виконавчої влади, що реалізує дер-
жавну податкову та митну політику.

7. Власне розроблення програмного забезпечення для органів доходів і зборів 
здійснюється спеціалізованим підрозділом центрального органу виконавчої влади, 
що реалізує державну податкову та митну політику».

3. Частину третю статті 33 викласти в такій редакції:
«3. Необхідні для здійснення митного контролю та митного оформлення това-

рів, транспортних засобів комерційного призначення документи (крім документів, 
що містять таємну інформацію), подання яких органам доходів і зборів передбаче-
но цим Кодексом та іншими законами України, надаються органам доходів і зборів 
іншими державними органами, установами та організаціями, уповноваженими на 
здійснення дозвільних або контрольних функцій щодо переміщення товарів, тран-
спортних засобів комерційного призначення через митний кордон України, з вико-
ристанням механізму «єдиного вікна» відповідно до цього Кодексу у формі елек-
тронних документів, засвідчених електронним цифровим підписом. 

Замість документа, що містить таємну інформацію, з використанням механізму 
«єдиного вікна» у формі електронного документа, засвідченого електронним циф-
ровим підписом, передаються відкриті відомості про такий документ: назва (тип) 
документа, ким виданий (орган, установа, організація), ступінь секретності, дата 
видачі, реєстраційний номер».

4. Доповнити статтею 331 такого змісту:
«Стаття 331. Реалізація механізму «єдиного вікна»
1. Взаємодія між декларантами, їх представниками, іншими заінтересовани-

ми особами та органами доходів і зборів, іншими державними органами, устано-
вами та організаціями, уповноваженими на здійснення дозвільних або контроль-
них функцій щодо переміщення товарів, транспортних засобів комерційного при-
значення через митний кордон України, здійснюється з використанням механізму 
«єдиного вікна» згідно з цим Кодексом.

2. Для здійснення взаємодії, передбаченої частиною першою цієї статті, вико-
ристовується єдиний державний інформаційний веб-портал «Єдине вікно для між-
народної торгівлі», що входить до складу інформаційно-телекомунікаційної систе-
ми органів доходів і зборів. Адміністратором та держателем єдиного державного 
інформаційного веб-порталу «Єдине вікно для міжнародної торгівлі» є централь-
ний орган виконавчої влади, що реалізує державну податкову та митну політику.

Для функціонування єдиного державного інформаційного веб-порталу «Єдине 
вікно для міжнародної торгівлі» інформаційно-телекомунікаційна система органів 
доходів і зборів забезпечує можливість обміну інформацією з відповідними інфор-
маційно-телекомунікаційними системами інших державних органів, установ та ор-
ганізацій, уповноважених на здійснення дозвільних або контрольних функцій щодо 
переміщення товарів, транспортних засобів комерційного призначення через мит-
ний кордон України.

3. Для забезпечення та контролю за дотриманням вимог щодо переміщення то-
варів, транспортних засобів комерційного призначення через митний кордон Укра-
їни, передбачених цим Кодексом та іншими законами України, органами доходів і 
зборів, іншими державними органами, установами та організаціями, уповноваже-
ними на здійснення дозвільних або контрольних функцій щодо переміщення това-
рів, транспортних засобів комерційного призначення через митний кордон України, 
використовується набір гармонізованих відомостей.

4. Документи та відомості, надання яких органам доходів і зборів передбачено 
цим Кодексом та іншими законами України від інших державних органів, установ 
та організацій, уповноважених на здійснення відповідних дозвільних або контр-
ольних функцій стосовно переміщення товарів, транспортних засобів комерційно-
го призначення через митний кордон України, для здійснення митних формальнос-
тей надаються одноразово у формі електронного документа, засвідченого елек-
тронним цифровим підписом, через єдиний державний інформаційний веб-портал 
«Єдине вікно для міжнародної торгівлі» та не потребують дублювання в паперо-
вій формі, крім випадків надання відкритих відомостей про документи, що міс-
тять таємну інформацію. Надання органам доходів і зборів для здійснення мит-
них формальностей паперового примірника документа, що містить таємну інфор-
мацію, здійснюється у випадках та порядку, встановлених цим Кодексом та інши-
ми законами України.

5. Під час взаємодії між декларантами, їх представниками, іншими заінтересова-
ними особами та органами доходів і зборів, іншими державними органами, устано-
вами та організаціями, уповноваженими на здійснення дозвільних або контрольних 
функцій щодо переміщення товарів, транспортних засобів комерційного призна-
чення через митний кордон України, з використанням механізму «єдиного вікна» 
забезпечується додержання вимог щодо конфіденційності інформації.

Інформація, надана декларантами, їх представниками, іншими заінтересовани-
ми особами через єдиний державний інформаційний веб-портал «Єдине вікно для 
міжнародної торгівлі», може використовуватися державними органами, установа-
ми та організаціями, уповноваженими на здійснення дозвільних або контрольних 
функцій щодо переміщення товарів, транспортних засобів комерційного призна-
чення через митний кордон України, виключно відповідно до компетенції та не мо-
же розголошуватися без дозволу особи, якою надано таку інформацію, зокрема, 
передаватися третім особам, у тому числі іншим державним органам, установам та 
організаціям, крім випадків, визначених цим Кодексом.

6. Гармонізація відомостей, що надаються через єдиний державний інформацій-
ний веб-портал «Єдине вікно для міжнародної торгівлі», здійснюється з метою уник-
нення необхідності неодноразового надання декларантом, його представником та ін-
шою заінтересованою особою одних і тих самих відомостей різним державним орга-
нам, установам та організаціям, уповноваженим на здійснення дозвільних або контр-
ольних функцій щодо переміщення товарів, транспортних засобів комерційного при-
значення через митний кордон України.

Гармонізацію відомостей, що надаються через єдиний державний інформаційний 
веб-портал «Єдине вікно для міжнародної торгівлі», здійснює центральний орган ви-
конавчої влади, що забезпечує формування та реалізує державну фінансову полі-
тику, відповідно до рекомендацій та на основі моделі даних Всесвітньої митної ор-
ганізації.

Для гармонізації відомостей, що надаються через єдиний державний інформацій-
ний веб-портал «Єдине вікно для міжнародної торгівлі», центральний орган виконав-
чої влади, що забезпечує формування та реалізує державну фінансову політику, за-
тверджує нормативно-технічний документ — набір гармонізованих відомостей для 
надання через єдиний державний інформаційний веб-портал «Єдине вікно для між-
народної торгівлі» та забезпечує його систематичний перегляд.

Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну податкову та мит-
ну політику, для забезпечення гармонізації відомостей, що надаються через єдиний 
державний інформаційний веб-портал «Єдине вікно для міжнародної торгівлі», здій-
снює:

1) збір та узагальнення даних та супровідних документів, які згідно з цим Ко-
дексом, іншими законами України, міжнародними договорами України, згода на 
обов’язковість яких надана Верховною Радою України, а також нормативно-право-
вими актами, виданими на основі та на виконання цього Кодексу та інших законів 
України, підлягають поданню відповідними особами до державних органів, установ 
та організацій, уповноважених на здійснення дозвільних або контрольних функцій 
щодо переміщення товарів, транспортних засобів комерційного призначення через 
митний кордон України;

2) обробку узагальнених даних відповідно до рекомендацій Всесвітньої митної ор-
ганізації;

3) зберігання даних, що надаються через єдиний державний інформаційний веб-
портал «Єдине вікно для міжнародної торгівлі»;

4) визначення змісту та формату даних для подання через єдиний державний ін-
формаційний веб-портал «Єдине вікно для міжнародної торгівлі» відповідно до мо-
делі даних Всесвітньої митної організації;

5) відстеження змін і доповнень до моделі даних Всесвітньої митної організації та 
рекомендацій Всесвітньої митної організації для подальшого їх використання;

6) розміщення на своєму офіційному сайті інформації про функціонування єдино-
го державного інформаційного веб-порталу «Єдине вікно для міжнародної торгівлі»;

7) інші функції, передбачені законодавством, необхідні для забезпечення функ-
ціонування єдиного державного інформаційного веб-порталу «Єдине вікно для між-
народної торгівлі».

7. Єдиний державний інформаційний веб-портал «Єдине вікно для міжнародної 
торгівлі» забезпечує:

1) обмін документами та відомостями стосовно переміщення товарів, транспорт-
них засобів комерційного призначення через митний кордон України між особами, 
зазначеними у частині першій цієї статті;

2) передавання державними органами, установами і організаціями, уповноваже-
ними на здійснення дозвільних або контрольних функцій щодо переміщення товарів, 
транспортних засобів комерційного призначення через митний кордон України, від-
повідних дозвільних документів та/або відомостей про включення (виключення) то-
вару до (з) відповідного реєстру органам доходів і зборів, декларантам, їх представ-
никам та іншим заінтересованим особам у формі електронних документів, засвідче-
них електронним цифровим підписом;

3) передавання уповноваженими державними органами органам доходів і збо-
рів, декларантам, їх представникам та іншим заінтересованим особам інформації про 
встановлені ними відповідно до законів чи міжнародних договорів України, згода на 
обов’язковість яких надана Верховною Радою України, заборон на переміщення у 
відповідному напрямку товарів через митний кордон України;

4) використання органами доходів і зборів відомостей з відповідних реєстрів та/
або документів для контролю за дотриманням встановлених заборон та/або обме-
жень на переміщення товарів через митний кордон України;

5) надання уповноваженими органами, які проводять заходи офіційного контро-
лю щодо товарів, транспортних засобів комерційного призначення, що ввозяться на 
митну територію України (у тому числі з метою транзиту), відомостей про результати 
проведення таких заходів органам доходів і зборів, декларантам, їх представникам та 
іншим заінтересованим особам;

6) використання органами доходів і зборів інформації, наданої декларантами, їх 
представниками, іншими заінтересованими особами та державними органами, уста-
новами та організаціями, уповноваженими на здійснення дозвільних або контроль-
них функцій щодо переміщення товарів, транспортних засобів комерційного призна-
чення через митний кордон України, для прийняття відповідних рішень щодо про-
пуску товарів, транспортних засобів комерційного призначення через митний кордон 
України, їх випуску у відповідний митний режим;

7) регулярне інформування відповідних державних органів, установ та організа-
цій, уповноважених на здійснення дозвільних або контрольних функцій щодо пере-
міщення товарів, транспортних засобів комерційного призначення через митний кор-
дон України, про здійснення митних формальностей на підставі відповідних дозвіль-
них документів або відомостей про наявність (відсутність) товару у відповідному ре-
єстрі, внесеному до єдиного державного інформаційного веб-порталу «Єдине вікно 
для міжнародної торгівлі», шляхом надання інформації про товари, переміщені че-
рез митний кордон України за відповідний період (відомості про дозвільний доку-
мент або реєстр, митний режим, декларанта, відправника, одержувача, найменуван-
ня країни походження товарів (за наявності), відправлення та призначення, наймену-
вання товару, код товару згідно з УКТ ЗЕД, відомості про кількість товару в кілогра-
мах (вага брутто та вага нетто) та в інших одиницях виміру);

8) багаторазове використання одноразово внесеної інформації;
9) можливість координації органами доходів і зборів проведення заходів офіцій-

ного контролю уповноваженими органами;
10) можливість здійснення декларантами, їх представниками, іншими заінтересо-

ваними особами сплати відповідних митних платежів, єдиного збору, плати за здій-
снення митних формальностей органами доходів і зборів, плати за проведення захо-
дів офіційного контролю уповноваженими органами;

11) передавання декларантами, їх представниками та іншими заінтересованими 
особами до органів доходів і зборів передбачених законодавством України з питань 
державної митної справи документів, відомостей, заяв, запитів тощо та отримання 
зворотної інформації та відповідей від органів доходів і зборів;

12) розмежування доступу до інформації згідно з компетенцією державних ор-
ганів, інших установ та організацій, уповноважених на здійснення дозвільних або 
контрольних функцій щодо переміщення товарів, транспортних засобів комерційно-
го призначення через митний кордон України;

13) безстрокове збереження інформації, її архівацію та відновлення.
8. Єдиний державний інформаційний веб-портал «Єдине вікно для міжнародної 

торгівлі» працює постійно (24 години щоденно), крім часу, необхідного для його тех-
нічного обслуговування.

Технічне обслуговування єдиного державного інформаційного веб-порталу «Єди-
не вікно для міжнародної торгівлі» проводиться у часові проміжки з незначною кіль-
кістю звернень до порталу декларантів, їх представників, інших заінтересованих осіб.

Інформація про запланований час технічного обслуговування єдиного державно-
го інформаційного веб-порталу «Єдине вікно для міжнародної торгівлі» розміщуєть-
ся на офіційному веб-сайті центрального органу виконавчої влади, що реалізує дер-
жавну податкову та митну політику, не пізніше, ніж за 24 години до початку його 
проведення.

У разі виходу з ладу єдиного державного інформаційного веб-порталу «Єдине ві-
кно для міжнародної торгівлі» строки, визначені цим Кодексом, що пов’язані з його 
роботою, призупиняються на період до відновлення його роботи.

Інформація про вихід з ладу єдиного державного інформаційного веб-порталу 
«Єдине вікно для міжнародної торгівлі» та відновлення його роботи невідкладно роз-
міщується на офіційному веб-сайті центрального органу виконавчої влади, що реалі-
зує державну податкову та митну політику.

9. Порядок взаємодії між декларантами, їх представниками, іншими заінтересова-
ними особами та органами доходів і зборів, іншими державними органами, устано-
вами та організаціями, уповноваженими на здійснення дозвільних або контрольних 
функцій щодо переміщення товарів, транспортних засобів комерційного призначен-
ня через митний кордон України, з використанням механізму «єдиного вікна» затвер-
джується Кабінетом Міністрів України».

5. У пункті 7 частини другої статті 53 слова «копія імпортної ліцензії» замінити 
словами «ліцензія на імпорт товару».

6. Частину третю статті 110 доповнити пунктом 13 такого змісту:
«13) товарів, які тимчасово ввозяться на митну територію України суб’єктами кос-

мічної діяльності, що підпадають під дію законів України «Про державну підтримку 

космічної діяльності» та «Про космічну діяльність», з метою проведення досліджень 
або випробувань».

7. У пункті 2 частини п’ятої статті 122 слова та цифри «видів контролю, зазначе-
них у частині першій статті 319 цього Кодексу» замінити словами «заходів офіцій-
ного контролю».

8. У статті 140 слова та цифри «у тому числі видів контролю, зазначених у части-
ні першій статті 319 цього Кодексу» замінити словами «а також без проведення за-
ходів офіційного контролю».

9. У статті 149:
у пункті 1 частини другої слова «здійснюватиметься переробка товарів» замінити 

словами «зазначені в заяві товари були чи будуть ввезені на митну територію Укра-
їни»;

у частині четвертій слова «на підставі якого здійснюватиметься переробка» замі-
нити словами «або документ, що його замінює, на підставі якого зазначені в заяві то-
вари будуть ввезені на митну територію України»;

частину сьому доповнити пунктами 3 та 4 такого змісту:
«3) вид зовнішньоекономічного договору, на підставі якого ці товари були чи бу-

дуть ввезені на митну територію України, за винятком договорів, які заборонені за-
конами України; 

4) форму розрахунку за зовнішньоекономічним договором, на підставі якого ці 
товари були чи будуть ввезені на митну територію України, крім форм розрахунку, 
заборонених законодавством України».

10. Статтю 155 доповнити частиною четвертою такого змісту:
«4. Реалізація на митній території України продуктів переробки, виготовлених з 

товарів, власником яких є підприємство-резидент, якому органом доходів і зборів 
надано дозвіл на їх переробку, здійснюється після поміщення зазначеним підприєм-
ством таких продуктів переробки в митний режим імпорту зі сплатою митних плате-
жів, якими відповідно до законів України оподатковуються товари під час ввезення 
на митну територію України в режимі імпорту, та із застосуванням до таких продуктів 
переробки встановлених відповідно до закону заходів нетарифного регулювання зо-
внішньоекономічної діяльності».

11. У статті 196:
у частині першій:
пункт 1 доповнити словами «або міжнародним договором України, згода на 

обов’язковість якого надана Верховною Радою України, або відповідно до закону чи 
міжнародного договору України, згода на обов’язковість якого надана Верховною 
Радою України»;

пункт 2 викласти в такій редакції:
«2) товари (крім товарів для власного споживання, що ввозяться громадянами в 

обсязі та порядку, встановлених статтями 376 і 378 цього Кодексу), на пропуск яких 
відповідно до закону потрібні документи державних органів, установ та організацій, 
уповноважених на їх видачу, — в разі відсутності таких документів»;

у пункті 3 слова «крім випадків, передбачених цим Кодексом» виключити;
доповнити частиною третьою такого змісту:
«3. Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну податкову та мит-

ну політику, визначає коди товарів згідно з УКТ ЗЕД, на переміщення яких через 
митний кордон України у відповідному напрямку встановлено заборону законом або 
міжнародним договором України, згода на обов’язковість якого надана Верховною 
Радою України, або відповідно до закону чи міжнародного договору України, згода 
на обов’язковість якого надана Верховною Радою України, і розміщує відповідну ін-
формацію на своєму офіційному веб-сайті та в єдиному державному інформаційно-
му веб-порталі «Єдине вікно для міжнародної торгівлі».

12. У статті 197:
друге речення частини першої замінити двома реченнями такого зміс-

ту: «Пропуск таких товарів через митний кордон України та/або їх випуск за-
лежно від вимог відповідного закону здійснюються органами доходів і збо-
рів на підставі отриманих від державних органів, інших установ та організа-
цій, уповноважених на здійснення дозвільних або контрольних функцій що-
до переміщення товарів, транспортних засобів комерційного призначення че-
рез митний кордон України, з використанням механізму «єдиного вікна» відповід-
них дозвільних документів та/або відомостей про включення (виключення) товару  
до (з) відповідного реєстру у формі електронних документів, засвідчених електро-
нним цифровим підписом, які підтверджують дотримання встановлених обмежень 
щодо переміщення таких товарів через митний кордон України, якщо використан-
ня таких дозвільних документів та/або відомостей для здійснення митних формаль-
ностей передбачено законами України. У випадках, передбачених цим Кодексом, для 
здійснення митних формальностей можуть використовуватися паперові примірники 
таких документів, надані декларантом або уповноваженою ним особою»;

частину другу викласти в такій редакції:
«2. Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну податкову та мит-

ну політику, визначає коди товарів згідно з УКТ ЗЕД, на переміщення яких через мит-
ний кордон України у відповідному напрямку встановлено обмеження, та розміщує 
відповідну інформацію на своєму офіційному веб-сайті та на єдиному державному 
інформаційному веб-порталі «Єдине вікно для міжнародної торгівлі».

13. Доповнити статтею 2221 такого змісту:
«Стаття 2221.  Документальний контроль у сфері міжнародних автомобільних пе-

ревезень
1. У пунктах пропуску через державний кордон України органи доходів і зборів 

здійснюють контроль за дотриманням автомобільними перевізниками законодав-
ства України щодо міжнародних автомобільних перевезень згідно із Законом Укра-
їни «Про автомобільний транспорт». Порядок проведення такого контролю затвер-
джується Кабінетом Міністрів України».

14. У статті 233:
частину четверту викласти в такій редакції:
«4. У пункті пропуску (пункті контролю) через державний кордон України до то-

варів, які переміщуються (пересилаються) у міжнародних поштових та експрес-від-
правленнях, контроль за дотриманням заходів нетарифного регулювання зовніш-
ньоекономічної діяльності не здійснюється, а заходи офіційного контролю не прово-
дяться. Митні формальності щодо таких товарів проводяться в найкоротший строк»;

частину п’яту після слова «огляду» доповнити словами «у тому числі при здій-
сненні заходів офіційного контролю».

15. Пункт 4 частини першої статті 235 викласти в такій редакції:
«4) товарів, які за результатами проведення заходів офіційного контролю не мо-

жуть бути випущені у заявлений митний режим відповідно до мети їх ввезення в 
Україну».

16. У статті 237:
частину другу викласти в такій редакції:
«2. Якщо товари, ввезені на митну територію України у міжнародних поштових та 

експрес-відправленнях, підлягають заходам офіційного контролю, органи доходів і 
зборів залучають посадових осіб відповідних уповноважених органів для проведен-
ня таких заходів»;

у частині третій слова «дозвільних документів та без проведення інших, крім мит-
ного, видів контролю» замінити словами «документів та/або відомостей, що підтвер-
джують дотримання встановлених обмежень щодо переміщення через митний кор-
дон України, та без проведення заходів офіційного контролю».

17. У пункті 4 частини другої статті 255 слово «п’ятої» замінити словом «шостої».
18. У статті 257:
друге речення частини першої доповнити словами «або їх електронні (сканова-

ні) копії, засвідчені електронним цифровим підписом декларанта або уповноваже-
ної ним особи»;

частину другу доповнити словами «а також електронних (сканованих) копій па-
перових документів, засвідчених електронним цифровим підписом декларанта або 
уповноваженої ним особи».

19. Перше речення частини восьмої статті 259 доповнити словами «або електро-
нної (сканованої) копії паперового документа, засвідченої електронним цифровим 
підписом декларанта або уповноваженої ним особи».

20. Частину другу статті 264 доповнити абзацами другим і третім такого змісту:
«Органам доходів і зборів забороняється вимагати надання декларантом або упо-

вноваженою ним особою документів та/або відомостей, якщо цим Кодексом та ін-
шими законами України передбачено надання таких документів (відомостей) орга-
нам доходів і зборів державними органами, установами та організаціями, уповнова-
женими на здійснення дозвільних або контрольних функцій щодо переміщення това-
рів, транспортних засобів комерційного призначення через митний кордон України, 
через єдиний державний інформаційний веб-портал «Єдине вікно для міжнародної 
торгівлі», а також приймати і використовувати такі документи та/або відомості, нада-
ні декларантом або уповноваженою ним особою, для здійснення митних формаль-
ностей, крім випадків, визначених цим Кодексом.

У разі виходу з ладу єдиного державного інформаційного веб-порталу «Єдине ві-
кно для міжнародної торгівлі» на строк більше двох годин орган доходів і зборів 
зобов’язаний приймати документи та/або відомості, зазначені в абзаці другому ці-
єї частини, у разі надання їх декларантом або уповноваженою ним особою у вигляді 
електронних документів або документів на паперовому носії або їх електронних (ска-
нованих) копій, засвідчених електронним цифровим підписом декларанта або упо-
вноваженої ним особи».

21. Статтю 318 доповнити частиною сьомою такого змісту:
«7. Для забезпечення здійснення митного контролю органами доходів і зборів ви-

користовується єдина автоматизована інформаційна система органів доходів і збо-
рів України».

22. Статтю 319 викласти в такій редакції:
«Стаття 319.  Взаємодія органів доходів і зборів з іншими уповноваженими  

органами під час переміщення товарів через митний кордон України
1. Товари, що ввозяться на митну територію України (у тому числі з метою транзи-

ту), можуть підлягати заходам офіційного контролю.

  ЗАКОН УКРАЇНИ
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Вичерпний перелік товарів (з описом та кодом згідно з УКТ ЗЕД), які в разі ввезен-

ня на митну територію України (у тому числі з метою транзиту) підлягають заходам 
офіційного контролю, затверджується Кабінетом Міністрів України.

2. Заходи офіційного контролю проводяться:
1) у пунктах пропуску (пунктах контролю) через державний кордон України — в 

обсязі, необхідному для надання дозволу на пропуск товарів через митний кордон 
України для їх переміщення до пунктів призначення на території України чи до пунк-
ту вивезення (пропуску) за межі митної території України або випуску їх у заявле-
ний митний режим відповідно до мети їх ввезення в Україну у пункті пропуску (пунк-
ті контролю) через державний кордон України;

2) у пунктах призначення на території України — в обсязі, необхідному для надан-
ня дозволу на випуск товарів у заявлений митний режим відповідно до мети їх вве-
зення в Україну.

3. Заходи офіційного контролю у пунктах пропуску (пунктах контролю) через дер-
жавний кордон України проводяться органами доходів і зборів шляхом попередньо-
го документального контролю.

Перелік документів і відомостей, що підлягають перевірці під час попереднього 
документального контролю, затверджується Кабінетом Міністрів України.

4. Попередній документальний контроль розпочинається після пред’явлення ор-
гану доходів і зборів товарів, транспортних засобів комерційного призначення і до-
кументів на такі товари в пункті пропуску (пункті контролю) через державний кор-
дон України.

Протягом двох годин з моменту пред’явлення товарів, транспортних засобів ко-
мерційного призначення посадова особа органу доходів і зборів під час проведення 
попереднього документального контролю зобов’язана:

1) прийняти одне з таких рішень про:
надання дозволу на пропуск товарів через митний кордон України за результата-

ми попереднього документального контролю для переміщення їх до пункту призна-
чення на території України чи до пункту вивезення (пропуску) за межі митної тери-
торії України;

припинення попереднього документального контролю та залучення для прове-
дення заходів офіційного контролю посадової особи відповідного уповноваженого 
органу;

2) внести до єдиної автоматизованої інформаційної системи органів доходів і збо-
рів України інформацію про прийняте рішення.

5. Попередній документальний контроль припиняється посадовою особою орга-
ну доходів і зборів у разі:

1) встановленої законом вимоги щодо проведення відповідного заходу офіційно-
го контролю відповідним уповноваженим органом;

2) ввезення на митну територію України (у тому числі з метою транзиту) живих 
тварин (ссавців, птахів, бджіл, комах, риб, ракоподібних, молюсків, жаб, амфібій та 
рептилій);

3) ввезення на митну територію України (у тому числі з метою транзиту) живих 
рослин;

4) проведення у пунктах пропуску (пунктах контролю) через державний кордон 
України відповідних санітарних заходів у зв’язку із загрозою занесення збудників 
хвороб тварин на територію України;

5) наявності в єдиній автоматизованій інформаційній системі органів доходів і 
зборів України інформації уповноваженого органу про встановлення ним заборони 
на ввезення відповідних товарів на митну територію України (у тому числі з метою 
транзиту) з відповідної країни;

6) відсутності документів чи відомостей, необхідних для здійснення попередньо-
го документального контролю;

7) отримання звернення декларанта або уповноваженої ним особи щодо прове-
дення заходів офіційного контролю у пункті пропуску (пункті контролю) через дер-
жавний кордон відповідним уповноваженим органом;

8) виявлення під час візуального інспектування ознак псування товарів.
У разі припинення попереднього документального контролю для проведення від-

повідної перевірки посадовою особою органу доходів і зборів невідкладно залучаєть-
ся посадова особа відповідного уповноваженого органу.

6. Протягом двох годин з моменту залучення до проведення заходів офіційного 
контролю у пункті пропуску (пункті контролю) через державний кордон України по-
садова особа відповідного уповноваженого органу зобов’язана:

1) прийняти одне або кілька рішень про:
надання дозволу на пропуск товарів через митний кордон України для переміщен-

ня їх до пункту призначення на території України чи до пункту вивезення (пропуску) 
за межі митної території України;

надання дозволу на випуск товарів у заявлений митний режим відповідно до ме-
ти їх ввезення в Україну в пункті пропуску (пункті контролю) через державний кор-
дон України;

заборону ввезення товарів на митну територію України;
необхідність проведення огляду (інспектування) товарів;
необхідність взяття проб (зразків) товарів для проведення їх дослідження (ана-

лізу, експертизи);
необхідність проведення додаткової обробки товарів (фумігації, знезараження, 

нанесення відповідного маркування тощо);
2) внести до єдиного державного інформаційного веб-порталу «Єдине вікно для 

міжнародної торгівлі» інформацію про прийняте рішення, про посадову особу, яка 
прийняла таке рішення, та про посадову особу, яка безпосередньо виконуватиме 
процедури, зазначені в абзацах п’ятому — сьомому пункту 1 цієї частини.

Посадова особа відповідного уповноваженого державного органу, призначе-
на для виконання процедур, зазначених в абзацах п’ятому — сьомому пункту 1 ці-
єї частини, протягом 12 годин з моменту внесення відповідної інформації до єдино-
го державного інформаційного веб-порталу «Єдине вікно для міжнародної торгів-
лі» зобов’язана виконати такі процедури та внести до єдиного державного інформа-
ційного веб-порталу «Єдине вікно для міжнародної торгівлі» інформацію про їх ви-
конання.

Єдиний державний інформаційний веб-портал «Єдине вікно для міжнародної тор-
гівлі» в автоматичному режимі формує та надсилає декларанту (уповноваженій ним 
особі), органу доходів і зборів та відповідному уповноваженому державному орга-
ну повідомлення про:

невнесення протягом встановленого строку до єдиного державного інформацій-
ного веб-порталу «Єдине вікно для міжнародної торгівлі» інформації згідно з пунк-
том 2 цієї частини із зазначенням відомостей про відповідний уповноважений дер-
жавний орган та посадову особу, яка повинна була внести таку інформацію;

невнесення протягом встановленого строку до єдиного державного інформацій-
ного веб-порталу «Єдине вікно для міжнародної торгівлі» інформації про виконан-
ня процедур, зазначених в абзацах п’ятому — сьомому пункту 1 цієї частини, із за-
значенням відомостей про відповідний уповноважений державний орган та посадову 
особу, яка повинна була виконати такі процедури.

7. Пропуск через митний кордон України товарів, які в разі ввезення на митну 
територію України (у тому числі з метою транзиту) підлягають заходам офіційного 
контролю, здійснюється на підставі інформації, що міститься в єдиній автоматизова-
ній інформаційній системі органів доходів і зборів, про надання дозволу на:

пропуск таких товарів через митний кордон України для переміщення їх до пунк-
ту призначення на території України чи до пункту вивезення (пропуску) за межі мит-
ної території України; або

випуск таких товарів у заявлений митний режим відповідно до мети їх ввезен-
ня в Україну в пункті пропуску (пункті контролю) через державний кордон України.

8. Документи та відомості для проведення заходів офіційного контролю, крім до-
кументів і відомостей, які згідно з цим Кодексом та іншими законами України вно-
сяться до єдиного державного інформаційного веб-порталу «Єдине вікно для міжна-
родної торгівлі» державними органами, установами та організаціями, уповноважени-
ми на здійснення відповідних дозвільних або контрольних функцій стосовно перемі-
щення товарів, транспортних засобів комерційного призначення через митний кор-
дон України, вносяться до єдиного державного інформаційного веб-порталу «Єди-
не вікно для міжнародної торгівлі» декларантом (уповноваженою ним особою) до 
або одночасно з поданням митної декларації з метою випуску товарів у обраний мит-
ний режим.

9. Посадова особа відповідного уповноваженого органу, який проводить заходи 
офіційного контролю товарів у пункті їх призначення на території України, протягом 
двох робочих годин з моменту внесення декларантом (уповноваженою ним особою) 
до єдиного державного інформаційного веб-порталу «Єдине вікно для міжнародної 
торгівлі» документів та відомостей про такі товари для проведення заходів офіцій-
ного контролю зобов’язана:

1) прийняти одне або кілька рішень про:
надання дозволу на випуск товарів у заявлений митний режим відповідно до ме-

ти їх ввезення в Україну;
заборону випуску товарів у заявлений митний режим відповідно до мети їх вве-

зення в Україну;
необхідність перевірки оригіналів документів на такі товари;
необхідність проведення огляду (інспектування) товарів;
необхідність взяття проб (зразків) товарів для проведення їх дослідження (ана-

лізу, експертизи);
необхідність проведення додаткової обробки товарів (фумігації, знезараження, 

нанесення відповідного маркування тощо);
2) внести до єдиного державного інформаційного веб-порталу «Єдине вікно для 

міжнародної торгівлі» інформацію про прийняте рішення, посадову особу, яка при-
йняла таке рішення, та посадову особу, яка безпосередньо виконуватиме процедури, 
зазначені в абзацах четвертому — сьомому пункту 1 цієї частини.

У разі внесення декларантом (уповноваженою ним особою) до єдиного державно-
го інформаційного веб-порталу «Єдине вікно для міжнародної торгівлі» документів 
та відомостей для проведення заходів офіційного контролю до прибуття товарів на 

митну територію України посадова особа відповідного уповноваженого органу, яка 
проводить заходи офіційного контролю товарів у пункті їх призначення на території 
України, приймає відповідне рішення згідно з пунктом 1 цієї частини протягом двох 
робочих годин з моменту пропуску товарів на митну територію України.

У разі якщо законодавством України передбачено здійснення в рамках заходів 
офіційного контролю окремих процедур, не зазначених у пункті 1 цієї частини, за по-
данням відповідного уповноваженого органу центральний орган виконавчої влади, 
що реалізує державну податкову та митну політику, забезпечує можливість внесення 
інформації про такі процедури до єдиного державного інформаційного веб-порталу 
«Єдине вікно для міжнародної торгівлі» з їх однозначною ідентифікацією.

У разі якщо посадовою особою відповідного уповноваженого органу, яка прово-
дить заходи офіційного контролю товарів у пункті їх призначення на території Укра-
їни, внесено до єдиного державного інформаційного веб-порталу «Єдине вікно для 
міжнародної торгівлі» інформацію про необхідність проведення огляду (інспектуван-
ня) товарів, взяття проб (зразків) товарів для проведення їх дослідження (аналізу, 
експертизи), проведення додаткової обробки товарів (фумігації, знезараження, на-
несення відповідного маркування тощо), термін проведення відповідних процедур у 
рамках заходів офіційного контролю узгоджується з використанням механізму «єди-
ного вікна» між декларантом (уповноваженою ним особою), відповідним уповнова-
женим органом та органом доходів і зборів за принципом вибору найближчого мож-
ливого терміну, але не пізніше ніж через вісім робочих годин від терміну, запропоно-
ваного декларантом (уповноваженою ним особою).

Після завершення заходів офіційного контролю товарів у пункті їх призначення на 
території України посадова особа відповідного уповноваженого органу, яка їх здій-
снювала, зобов’язана невідкладно внести інформацію про прийняте рішення до єди-
ного державного інформаційного веб-порталу «Єдине вікно для міжнародної тор-
гівлі».

10. Випуск у відповідний митний режим (крім митного режиму транзиту) товарів, 
які в разі ввезення на митну територію України підлягають заходам офіційного контр-
олю, здійснюється за умови наявності в єдиній автоматизованій інформаційній сис-
темі органів доходів і зборів України інформації про надання дозволу на випуск цих 
товарів у заявлений митний режим відповідно до мети їх ввезення в Україну за ре-
зультатами проведення таких заходів відповідними уповноваженими органами, крім 
випадків, визначених абзацом другим цієї частини.

Якщо на момент закінчення встановлених статтею 255 цього Кодексу строків мит-
ного оформлення в єдиній автоматизованій інформаційній системі органів доходів і 
зборів України відсутня інформація про надання певним (одним чи кількома) уповно-
важеним органом за результатами проведення заходів офіційного контролю дозволу 
на випуск товарів у заявлений митний режим відповідно до мети їх ввезення в Украї-
ну та про заборону цим же (одним чи кількома) уповноваженим органом випуску то-
варів у заявлений митний режим відповідно до мети їх ввезення в Україну, орган до-
ходів і зборів завершує митне оформлення цих товарів із дотриманням строків, вста-
новлених статтею 255 цього Кодексу. Заходи офіційного контролю щодо зазначе-
них товарів у такому разі проводяться відповідними уповноваженими органами не-
залежно від завершення їх митного оформлення в порядку, встановленому законо-
давством України. Положення цього абзацу не застосовуються до товарів, визнаних 
гуманітарною допомогою відповідно до Закону України «Про гуманітарну допомогу».

Випуск у митний режим транзиту товарів, які в разі ввезення на митну територію 
України підлягають заходам офіційного контролю, здійснюється на підставі інфор-
мації, що міститься в єдиній автоматизованій інформаційній системі органів доходів 
і зборів, про надання дозволу на:

пропуск таких товарів через митний кордон України для переміщення їх до пунк-
ту призначення на території України чи до пункту вивезення (пропуску) за межі мит-
ної території України; або

випуск таких товарів у заявлений митний режим відповідно до мети їх ввезен-
ня в Україну в пункті пропуску (пункті контролю) через державний кордон України.

Інформація про випуск товарів у відповідний митний режим вноситься до єдиного 
державного інформаційного веб-порталу «Єдине вікно для міжнародної торгівлі» ав-
томатизованою системою митного оформлення в автоматичному режимі.

11. Органи доходів і зборів координують роботу відповідних уповноважених ор-
ганів щодо проведення заходів офіційного контролю у пунктах пропуску (пунктах 
контролю) через державний кордон України і в зонах митного контролю на митній 
території України в порядку, встановленому цим Кодексом та іншими актами зако-
нодавства України.

Режим роботи уповноважених органів, які проводять заходи офіційного контро-
лю у пунктах пропуску (пунктах контролю) через державний кордон України і в зонах 
митного контролю на митній території України, повинен бути узгоджений з режимом 
роботи відповідного підрозділу органу доходів і зборів.

12. Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну податкову та мит-
ну політику, здійснює ведення реєстру пунктів пропуску (пунктів контролю) через 
державний кордон України, місць доставки, місць митного оформлення товарів на 
митній території України в порядку та за формою, затвердженими центральним ор-
ганом виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує державну фінансо-
ву політику, а також розміщує цей реєстр на своєму офіційному сайті та в єдиному 
державному інформаційному веб-порталі «Єдине вікно для міжнародної торгівлі».

До реєстру, зазначеного в абзаці першому цієї частини, за інформацією, наданою 
уповноваженими органами, вносяться відомості про орієнтовний строк прибуття до 
кожного пункту пропуску (пункту контролю) через державний кордон України, місця 
доставки, місця митного оформлення товарів на митній території України посадових 
осіб відповідних уповноважених органів для здійснення заходів офіційного контро-
лю, а також про режим їх роботи. Уповноважені органи, що здійснюють заходи офі-
ційного контролю, зобов’язані своєчасно інформувати центральний орган виконав-
чої влади, що реалізує державну податкову та митну політику, про необхідність вне-
сення змін і доповнень до реєстру, зазначеного у цій частині».

23. Друге речення частини третьої статті 320 виключити.
24. У частині першій статті 331 слова та цифри «здійснювати види контролю, за-

значені у частині першій статті 319 цього Кодексу» замінити словами «проводити за-
ходи офіційного контролю».

25. У першому реченні частини другої статті 332 слова та цифри «здійснюють ви-
ди контролю, зазначені у частині першій статті 319 цього Кодексу» замінити словами 
«проводять заходи офіційного контролю».

26. У частині шостій статті 334 слова «або уповноваженими ними особами для 
здійснення митного контролю» замінити словами «їх представниками, іншими заін-
тересованими особами, а також державними органами, установами та організація-
ми, уповноваженими на здійснення дозвільних або контрольних функцій щодо пере-
міщення товарів, транспортних засобів комерційного призначення через митний кор-
дон України, у тому числі через єдиний державний інформаційний веб-портал «Єди-
не вікно для міжнародної торгівлі», для здійснення митних формальностей».

27. Частину другу статті 335 доповнити абзацом другим такого змісту:
«Якщо цим Кодексом та іншими законами України передбачено надання таких до-

кументів (відомостей) органам доходів і зборів державними органами, установами та 
організаціями, уповноваженими на здійснення дозвільних або контрольних функцій 
щодо переміщення товарів, транспортних засобів комерційного призначення через 
митний кордон України, у формі електронних документів, засвідчених електронним 
цифровим підписом, через єдиний державний інформаційний веб-портал «Єдине ві-
кно для міжнародної торгівлі», органам доходів і зборів забороняється вимагати на-
дання таких документів (відомостей) декларантом, уповноваженою ним особою, пе-
ревізником чи іншою заінтересованою особою».

28. У частині першій статті 339 слова та цифри «відповідним видам контролю, за-
значеним у частині першій статті 319 цього Кодексу» замінити словами «заходам 
офіційного контролю».

29. Статтю 355 доповнити частиною другою такого змісту:
«2. Положення частини першої цієї статті не стосуються документів на папе-

рових носіях, що були надані підприємством органу доходів і зборів для здій-
снення митних формальностей та не були повернені органом доходів і збо-
рів після їх виконання, а також документів та відомостей, які згідно з цим Ко-
дексом та іншими законами України повинні надаватися органам доходів і збо-
рів державними органами, установами та організаціями, уповноважени-
ми на здійснення дозвільних або контрольних функцій щодо переміщення  
товарів, транспортних засобів комерційного призначення через митний кордон Укра-
їни через єдиний державний інформаційний веб-портал «Єдине вікно для міжнарод-
ної торгівлі».

30. Частину третю статті 363 викласти в такій редакції:
«3. Автоматизована система управління ризиками, що застосовується органами 

доходів і зборів, є складовою частиною єдиної автоматизованої інформаційної сис-
теми органів доходів і зборів.

Автоматизована система управління ризиками функціонує на центральному рівні 
та передбачає застосування випадкового відбору.

Автоматизована система управління ризиками забезпечує визначення однакового 
обсягу та форм митного контролю товарів, транспортних засобів комерційного при-
значення незалежно від того, якому органу доходів і зборів подано митну декларацію 
(інший документ, що може використовуватися замість митної декларації відповідно 
до цього Кодексу), для здійснення митних формальностей.

У разі якщо посадовою особою органу доходів і зборів за результатами застосу-
вання системи управління ризиками прийнято рішення про необхідність проведення 
певної митної формальності щодо товарів, транспортних засобів комерційного при-
значення, інформація про прийняття такого рішення невідкладно вноситься такою 
посадовою особою до автоматизованої системи управління ризиками».

31. Статтю 365 доповнити частиною дев’ятою такого змісту:
«9. При здійсненні митних формальностей щодо товарів, які переміщуються че-

рез митний кордон України громадянами, органи доходів і зборів використовують 
документи та/або відомості, отримані через єдиний державний інформаційний веб-
портал «Єдине вікно для міжнародної торгівлі» або видані на паперових носіях дер-

жавними органами, установами та організаціями, уповноваженими на здійснен-
ня відповідних дозвільних або контрольних функцій стосовно переміщення това-
рів, транспортних засобів комерційного призначення через митний кордон України».

32. У частині першій статті 369 слова та цифри «документів, що видаються дер-
жавними органами для здійснення митного контролю та митного оформлення това-
рів, а також від застосування до них видів державного контролю, визначених части-
ною першою статті 319 цього Кодексу» замінити словами «проведення заходів офі-
ційного контролю, а також від подання документів та/або відомостей, що підтвер-
джують дотримання встановлених заборон та/або обмежень щодо переміщення то-
варів через митний кордон України».

33. У статті 371:
у частині третій:
слово «та» виключити;
доповнити словами «та з поданням відповідних документів, які підтверджують до-

тримання встановлених заборон та/або обмежень згідно із законами України щодо 
вивезення (пересилання) товарів за межі митної території України»;

у частині четвертій слова «документів, що видаються державними органами для 
здійснення митного контролю та митного оформлення товарів, що переміщуються 
громадянами через митний кордон України» замінити словами «документів (крім до-
кументів, що підтверджують право вивезення за межі митної території України куль-
турних цінностей), що підтверджують дотримання встановлених заборон та/або об-
межень щодо вивезення (пересилання) громадянами товарів за межі митної тери-
торії України».

34. У статті 372:
частину другу після слова «євро» доповнити словами «(крім культурних ціннос-

тей)»;
доповнити частиною шостою такого змісту:
«6. Тимчасове вивезення (пересилання) громадянами-резидентами за межі мит-

ної території України культурних цінностей здійснюється з поданням відповідних до-
кументів, які підтверджують право вивезення за межі митної території України куль-
турних цінностей та дотримання заборон та/або обмежень згідно із законами Укра-
їни щодо тимчасового вивезення таких товарів за межі митної території України».

35. У першому реченні частини другої статті 380 слова та цифри «подання до-
кументів, що видаються державними органами, уповноваженими здійснювати ви-
ди контролю, зазначені у статті 319 цього Кодексу» замінити словами «проведен-
ня заходів офіційного контролю, а також від подання документів та/або відомостей, 
що підтверджують дотримання встановлених заборон та/або обмежень щодо пере-
міщення транспортних засобів особистого користування через митний кордон Укра-
їни».

36. Статтю 452 доповнити частиною четвертою такого змісту:
«4. Обмеження, встановлені частинами першою — третьою цієї статті, не засто-

совуються до інформаційного обміну, що здійснюється між декларантами, їх пред-
ставниками, іншими заінтересованими особами, органами доходів і зборів, іншими 
державними органами, установами та організаціями, уповноваженими на здійснен-
ня відповідних дозвільних або контрольних функцій стосовно переміщення товарів, 
транспортних засобів комерційного призначення через митний кордон України, з ви-
користанням механізму «єдиного вікна» згідно з цим Кодексом».

37. У частині першій статті 468 та пункті 2 частини першої статті 491 слова та циф-
ри «здійснюють види контролю, зазначені у частині першій статті 319 цього Кодек-
су» замінити словами «проводять заходи офіційного контролю».

38. Друге речення частини другої статті 561 виключити.
39. Статтю 585 доповнити частиною третьою такого змісту:
«3. Установлюються такі посадові оклади працівників спеціалізованого підрозді-

лу центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну податкову та митну 
політику, які безпосередньо здійснюють розроблення програмного забезпечення для 
органів доходів і зборів, відповідно до розміру прожиткового мінімуму, встановлено-
го для працездатних осіб на 1 січня відповідного календарного року:

керівник підрозділу — 25;
заступник керівника — 24;
головний спеціаліст — 22;
провідний спеціаліст — 20.
Надбавки до посадового окладу, премії, доплати та інші виплати встановлюються 

працівникам цього підрозділу відповідно до законодавства».
40. У розділі XXI «Прикінцеві та перехідні положення»:
підпункт 4 пункту 4 викласти в такій редакції:
«4) до 1 січня 2023 року — товари, які ввозяться резидентами — суб’єктами кос-

мічної діяльності, що підпадають під дію норм статті 2 Закону України «Про держав-
ну підтримку космічної діяльності», та класифікуються за такими кодами згідно з 
УКТ ЗЕД: 2710, 2811, 2818 10, 2901, 2928 00, 2929, 2931, 3207 20, 3208, 3209, 3210 
00, 3214, 3403, 3506, 3603 00, 3604, 3812, 3814 00, 3815, 3901, 3904, 3907, 3909, 
3917, 3920, 3921, 3926, 4005, 4008, 4016, 4901, 4906 00 00 00, 5208, 5401, 5404, 
5407, 5607, 5906, 5907 00 00 00, 5911 90 90 90, 6815, 6815 10, 7019, 7202, 7205, 7208, 
7209, 7211, 7214, 7215, 7217, 7218, 7219, 7220, 7222, 7223 00, 7224-7226, 7228, 7229, 
7304, 7314, 7318, 7326, 7407, 7408, 7409-7411, 7413 00 00 00, 7419, 7504, 7505, 7506, 
7508, 7601, 7604-7608, 7616, 8101, 8102, 8105, 8108, 8112, 8206 00 00 00, 8307, 8412, 
8419, 8421, 8456, 8457, 8459, 8460, 8462, 8463, 8471, 8473, 8479, 8481, 8482, 8483 
30 80, 8501, 8504, 8505, 8506, 8507, 8514, 8517, 8523, 8526, 8528, 8529, 8532, 8533, 
8536-8538, 8540-8544, 8547, 8803, 9002, 9006, 9011, 9013, 9014, 9015, 9023 00, 9026, 
9027, 9030-9032.

Порядок, обсяги ввезення зазначених товарів та перелік резидентів — суб’єктів 
космічної діяльності визначаються Кабінетом Міністрів України»;

доповнити пунктами 71-73 та 91 такого змісту:
«71. Установити, що норми цього Кодексу щодо взаємодії між декларантами, їх 

представниками, іншими заінтересованими особами та органами доходів і зборів, ін-
шими державними органами, установами та організаціями, уповноваженими на здій-
снення дозвільних або контрольних функцій щодо переміщення товарів, транспорт-
них засобів комерційного призначення через митний кордон України, з використан-
ням механізму «єдиного вікна» застосовуються з дня, наступного за днем опубліку-
вання на офіційному веб-сайті центрального органу виконавчої влади, що реалізує 
державну податкову та митну політику, повідомлення про початок передання згідно з 
цим Кодексом відповідним уповноваженим державним органом (установою, органі-
зацією) певного дозвільного документа або відомостей з певного реєстру до єдино-
го державного інформаційного веб-порталу «Єдине вікно для міжнародної торгівлі».

72. Протягом 180 днів з дня набрання чинності Законом України «Про внесення 
змін до Митного кодексу України та деяких інших законів України щодо запрова-
дження механізму «єдиного вікна» та оптимізації здійснення контрольних процедур 
при переміщенні товарів через митний кордон України», але не пізніше дня, наступ-
ного за днем опублікування на офіційному веб-сайті центрального органу виконав-
чої влади, що реалізує державну податкову та митну політику, повідомлення, зазна-
ченого в пункті 71 цього розділу, для здійснення митних формальностей щодо про-
пуску товарів, транспортних засобів через митний кордон України, їх випуску у від-
повідний митний режим органам доходів і зборів дозволяється використовувати па-
перові примірники дозвільних документів, видані державними органами, установами 
та організаціями, уповноваженими на здійснення дозвільних або контрольних функ-
цій щодо переміщення товарів, транспортних засобів комерційного призначення че-
рез митний кордон України.

73. Тимчасово, до набрання чинності для України Конвенцією про єдиний режим 
транзиту, у випадках, визначених Кабінетом Міністрів України, для декларування у 
митний режим транзиту товарів, транспортних засобів комерційного призначення, 
що переміщуються між Європейським Союзом, країнами — членами Європейської 
асоціації вільної торгівлі, окремими країнами — членами Конвенції про єдиний ре-
жим транзиту та Україною, використовуються митні декларації окремих типів, що від-
повідають типам митних декларацій, запроваджених зазначеною Конвенцією. 

Порядок виконання митних формальностей під час транзиту товарів, транспорт-
них засобів комерційного призначення, що переміщуються між Європейським Сою-
зом, країнами — членами Європейської асоціації вільної торгівлі, окремими країна-
ми — членами Конвенції про єдиний режим транзиту та Україною з використанням 
митних декларацій, зазначених у цьому пункті, встановлюється центральним орга-
ном виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує державну фінансо-
ву політику.

Порядок заповнення митних декларацій, зазначених у цьому пункті, визначаєть-
ся центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує 
державну фінансову політику, з урахуванням положень Конвенції про єдиний режим 
транзиту та Конвенції про спрощення формальностей у торгівлі товарами.

Для забезпечення виконання органами доходів і зборів митних формальностей 
під час транзиту товарів, що декларуються з використанням митних декларацій, за-
значених у цьому пункті, застосовується національна підсистема комп’ютеризованої 
транзитної системи Європейського Союзу.

Класифікатори, передбачені Конвенцією про єдиний режим транзиту та Конвен-
цією про спрощення формальностей у торгівлі товарами, що використовуються для 
заповнення митних декларацій, зазначених у цьому пункті, оприлюднюються цен-
тральним органом виконавчої влади, що реалізує державну податкову та митну полі-
тику, на своєму офіційному веб-сайті»;

«91. У разі розроблення проекту закону, яким передбачається запровадження від-
повідного дозвільного документа або відомостей про наявність чи відсутність това-
ру у відповідному реєстрі як підстави для здійснення відповідних митних формаль-
ностей органом доходів і зборів, такий проект закону обов’язково повинен містити 
норму щодо забезпечення передавання таких документів (відомостей) до органів до-
ходів і зборів у формі електронного документа, засвідченого електронним цифро-
вим підписом, відповідним уповноваженим державним органом, іншою установою 
чи організацією до єдиного державного інформаційного веб-порталу «Єдине вікно 
для міжнародної торгівлі» згідно з цим Кодексом в день видачі таких документів або 
включення (виключення) відповідної інформації до (з) відповідного реєстру».



21 листопада 2018 року, середа, № 219 www.ukurier.gov.ua 9

ОРІЄНТИР № 44
II. Внести зміни до таких законодавчих актів України:
1. Пункт 166.3 статті 166 Податкового кодексу України (Відомості Верховної Ра-

ди України, 2011 р., №№ 13-17, ст. 112) доповнити підпунктом 166.3.9 такого змісту: 
«166.3.9. суму коштів у вигляді орендної плати за договором оренди житла (квар-

тири, будинку), оформленим відповідно до вимог чинного законодавства, фактич-
но сплачених платником податку, який має статус внутрішньо переміщеної особи. 

Платник податку має право скористатися зазначеною в цьому підпункті податко-
вою знижкою виключно за умови, що він та/або члени його сім’ї першого та друго-
го ступенів споріднення:

не мають у власності придатної для проживання житлової нерухомості, розташо-
ваної поза межами тимчасово окупованої території України;

не отримують передбачених законодавством України бюджетних виплат для по-
криття витрат на проживання. 

Розмір такої знижки не може перевищувати (у розрахунку на календарний рік) 
30 розмірів мінімальної заробітної плати, встановленої на 1 січня звітного (подат-
кового) року».

2. У Законі України «Про зовнішньоекономічну діяльність» (Відомості Верховної 
Ради УРСР, 1991 р., № 29, ст. 377 із наступними змінами):

1) частини двадцять дев’яту та тридцять першу статті 16 викласти в такій редакції:
«Випуск у відповідний митний режим товарів, експорт (імпорт) яких підлягає лі-

цензуванню, здійснюється органами доходів і зборів на підставі відповідної ліцензії, 
отриманої від центрального органу виконавчої влади з питань економічної політики з 
використанням механізму «єдиного вікна» відповідно до Митного кодексу України»;

«Центральний орган виконавчої влади з питань економічної політики вносить до 
єдиного державного інформаційного веб-порталу «Єдине вікно для міжнародної тор-
гівлі» у формі електронного документа, засвідченого електронним цифровим підпи-
сом, видані ліцензії на експорт (імпорт) товарів, що підлягають ліцензуванню, в день 
видачі таких ліцензій»;

2) статтю 37 після частини п’ятої доповнити двома новими частинами такого зміс-
ту:

«Випуск у відповідний митний режим товарів, що переміщуються через мит-
ний кордон України суб’єктом зовнішньоекономічної діяльності та/або іноземним 
суб’єктом господарювання, які перебувають на індивідуальному режимі ліцензуван-
ня, здійснюється органами доходів і зборів на підставі відповідної ліцензії, отриманої 
від центрального органу виконавчої влади з питань економічної політики з викорис-
танням механізму «єдиного вікна» відповідно до Митного кодексу України.

Центральний орган виконавчої влади з питань економічної політики вносить до 
єдиного державного інформаційного веб-порталу «Єдине вікно для міжнародної тор-
гівлі» у формі електронного документа, засвідченого електронним цифровим підпи-
сом, ліцензії, видані відповідно до цієї статті суб’єктам зовнішньоекономічної діяль-
ності та іноземним суб’єктам господарювання, які перебувають на індивідуальному 
режимі ліцензування, в день видачі таких ліцензій».

У зв’язку з цим частини шосту — вісімнадцяту вважати відповідно частинами 
восьмою — двадцятою.

3. Пункт «б» частини першої статті 202 Закону України «Про охорону навколиш-
нього природного середовища» (Відомості Верховної Ради України, 1991 р., № 41, ст. 
546; 2013 р., № 46, ст. 640) викласти в такій редакції:

«б) здійснення у пунктах пропуску (пунктах контролю) через державний кордон 
України перевірки дотримання вимог законодавства про радіаційну безпеку у разі ви-
явлення органом (підрозділом) Державної прикордонної служби України транспорт-
них засобів, вантажів та іншого майна з перевищенням допустимого рівня іонізуючо-
го випромінювання та надання дозволу або заборони на пропуск через держав-
ний кордон України транспортних засобів, вантажів та іншого майна за резуль-
татами такої перевірки».

4. У статті 11 Закону України «Про державний кордон України» (Відомості Вер-
ховної Ради України, 1992 р., № 2, ст. 5):

1) друге та третє речення частини першої викласти в такій редакції: «Контроль 
організовується та здійснюється у встановленому актами законодавства України 
порядку. У відповідних випадках та в порядку, встановленому актами законодав-
ства України, здійснюються також перевірки рівня іонізуючого випромінювання, 
фітосанітарний, ветеринарно-санітарний контроль, державний контроль за до-
триманням законодавства про харчові продукти, корми, побічні продукти тварин-
ного походження, здоров’я та благополуччя тварин»;

2) доповнити частиною другою такого змісту:
«У разі виявлення у пунктах пропуску (пунктах контролю) через державний 

кордон України органами (підрозділами) Державної прикордонної служби Украї-
ни транспортних засобів, вантажів та іншого майна з перевищенням допустимо-
го рівня іонізуючого випромінювання для перевірки дотримання вимог законо-
давства про радіаційну безпеку та надання дозволу або заборони на пропуск че-
рез державний кордон України таких транспортних засобів, вантажів та іншого 
майна залучається уповноважена посадова особа державного органу, що здій-
снює державний нагляд (контроль) у сфері охорони навколишнього природно-
го середовища».

5. У Законі України «Про забезпечення санітарного та епідемічного благопо-
луччя населення» (Відомості Верховної Ради України, 1994 р., № 27, ст. 218; 2002 
р., № 29, ст. 190; 2006 р.,№ 5-6, ст. 74):

1) абзац двадцять дев’ятий частини першої статті 1 викласти в такій редакції:
«прикордонні інспекційні пости — потужності (об’єкти), розташовані у пунк-

ті пропуску (пункті контролю) через державний кордон, включаючи пункти на ав-
томобільних шляхах, залізничних станціях, аеропортах, морських і річкових пор-
тах, де в разі потреби здійснюється відповідний медичний огляд пасажирів, екі-
пажів, бригад тощо з метою виявлення осіб з симптомами інфекційних хвороб»;

2) статтю 16 викласти в такій редакції:
«Стаття 16.  Умови ввезення продукції з-за кордону, введення її в обіг та роз-

повсюдження
Продукція, що ввозиться з-за кордону та вводиться в обіг або розповсюджу-

ється в Україні, підлягає нагляду та контролю в порядку, встановленому Зако-
ном України «Про державний ринковий нагляд і контроль нехарчової продукції».

6. У статті 59 Закону України «Про використання ядерної енергії та радіаційну 
безпеку» (Відомості Верховної Ради України, 1995 р., № 12, ст. 81; 2003 р., № 37, 
ст. 307; 2004 р., № 19, ст. 257; 2014 р., № 20-21, ст. 732):

1) після частини шостої доповнити новою частиною такого змісту:
«Орган державного регулювання ядерної та радіаційної безпеки вносить до 

єдиного державного інформаційного веб-порталу «Єдине вікно для міжнарод-
ної торгівлі» у формі електронного документа, засвідченого електронним циф-
ровим підписом, видані дозволи на перевезення радіоактивних матеріалів в день 
видачі таких дозволів».

У зв’язку з цим частину сьому вважати частиною восьмою;
2) частину восьму викласти в такій редакції:
«Органи доходів і зборів здійснюють митні формальності, необхідні для про-

пуску через митний кордон України, випуску у відповідний митний режим раді-
оактивних матеріалів, на підставі відповідного дозволу, отриманого від органу 
державного регулювання ядерної та радіаційної безпеки з використанням меха-
нізму «єдиного вікна» відповідно до Митного кодексу України».

7. Статтю 4 Закону України «Про пестициди і агрохімікати» (Відомості Верхо-
вної Ради України, 1995 р., № 14, ст. 91; 2004 р., № 26, ст. 362; 2014 р., № 23, ст. 
873; 2016 р., № 4, ст. 40) після частини третьої доповнити двома новими части-
нами такого змісту:

«Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфе-
рі охорони навколишнього природного середовища, вносить до єдиного держав-
ного інформаційного веб-порталу «Єдине вікно для міжнародної торгівлі» у фор-
мі електронного документа, засвідченого електронним цифровим підписом, ви-
дані дозволи або інформацію про державну реєстрацію пестицидів і агрохімікатів 
в день видачі таких дозволів або реєстрації пестицидів і агрохімікатів.

Органи доходів і зборів здійснюють відповідні митні формальності, необхід-
ні для випуску у вільний обіг на митній території України пестицидів і агрохімі-
катів, на підставі Переліку агрохімікатів, дозволених до ввезення на митну тери-
торію України, виробництва, торгівлі, застосування та рекламування без їх дер-
жавної реєстрації згідно з додатком до цього Закону, а також відповідних дозво-
лів або інформації про державну реєстрацію пестицидів і агрохімікатів, отрима-
них від центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у 
сфері охорони навколишнього природного середовища, з використанням меха-
нізму «єдиного вікна» відповідно до Митного кодексу України».

У зв’язку з цим частину четверту вважати частиною шостою.
8. У статті 281 Закону України «Про видавничу справу» (Відомості Верховної 

Ради України, 1997 р., № 32, ст. 206):
1) після частини вісімнадцятої доповнити новою частиною такого змісту:
«Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування та реалі-

зує державну політику в інформаційній сфері, вносить до єдиного державного ін-
формаційного веб-порталу «Єдине вікно для міжнародної торгівлі» у формі елек-
тронних документів, засвідчених електронним цифровим підписом, видані до-
зволи, а також інформацію про їх анулювання в день видачі таких дозволів чи 
прийняття рішення про їх анулювання».

У зв’язку з цим частини дев’ятнадцяту — двадцять третю вважати відповідно 
частинами двадцятою — двадцять четвертою;

2) частину двадцяту викласти в такій редакції:
«Випуск у вільний обіг на митній території України видавничої продукції, що 

має походження або виготовлена та/або ввозиться з території держави-агресора, 
тимчасово окупованої території України для розповсюдження на території Украї-
ни, здійснюється органом доходів і зборів на підставі відповідного дозволу, отри-
маного від центрального органу виконавчої влади, що забезпечує формування та 
реалізує державну політику в інформаційній сфері з використанням механізму 
«єдиного вікна» відповідно до Митного кодексу України».

9. Статтю 341 Закону України «Про відходи» (Відомості Верховної Ради України, 
1998 р., № 36-37, ст. 242; 2010 р., № 10, ст. 107; 2013 р., № 46, ст. 640) доповнити 
частинами четвертою та п’ятою такого змісту:

«Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері 
охорони навколишнього природного середовища, вносить до єдиного державного 
інформаційного веб-порталу «Єдине вікно для міжнародної торгівлі» у формі елек-
тронного документа, засвідченого електронним цифровим підписом, надану письмо-
ву згоду (повідомлення) на транскордонне перевезення небезпечних відходів в день 
надання такої письмової згоди (повідомлення).

Органи доходів і зборів здійснюють митні формальності, необхідні для пропуску 
через митний кордон України, випуску у відповідний митний режим небезпечних від-
ходів, на підставі письмової згоди (повідомлення) на транскордонне перевезення не-
безпечних відходів, отриманої від центрального органу виконавчої влади, що реалі-
зує державну політику у сфері охорони навколишнього природного середовища, з 
використанням механізму «єдиного вікна» відповідно до Митного кодексу України».

10. У Законі України «Про захист національного товаровиробника від демпінго-
вого імпорту» (Відомості Верховної Ради України, 1999 р., № 9-10, ст. 65; 2014 р., 
№ 20-21, ст. 712):

1) статтю 27 після частини шостої доповнити двома новими частинами такого 
змісту:

«7. Міністерство вносить до єдиного державного інформаційного веб-порталу 
«Єдине вікно для міжнародної торгівлі» у формі електронних документів, засвідче-
них електронним цифровим підписом, видані ліцензії в день видачі таких ліцензій.

8. Випуск у вільний обіг на митній території України таких товарів здійснюється 
органом доходів і зборів на підставі відповідної ліцензії, яка засвідчує, що імпорт то-
варів не призводить до ухилення від сплати антидемпінгового мита, отриманої від 
Міністерства з використанням механізму «єдиного вікна» відповідно до Митного ко-
дексу України».

У зв’язку з цим частину сьому вважати частиною дев’ятою;
2) у частині четвертій статті 28:
в абзаці шостому:
перше речення викласти в такій редакції:
«Випуск у вільний обіг на митній території України товару відповідно до контрак-

тів, які є об’єктом реєстрації, здійснюється органом доходів і зборів на підставі від-
повідної ліцензії на імпорт, отриманої від Міністерства з використанням механізму 
«єдиного вікна» відповідно до Митного кодексу України, та документів, що підтвер-
джують внесення на депозит необхідної суми»;

у другому реченні слова «митне оформлення» замінити словом «випуск»;
доповнити абзацом сьомим такого змісту:
«Міністерство вносить до єдиного державного інформаційного веб-порталу «Єди-

не вікно для міжнародної торгівлі» у формі електронних документів, засвідчених 
електронним цифровим підписом, видані ліцензії на імпорт в день видачі таких лі-
цензій».

11. У Законі України «Про застосування спеціальних заходів щодо імпорту в Укра-
їну» (Відомості Верховної Ради України, 1999 р., № 11, ст. 78):

1) частину першу статті 15 викласти в такій редакції:
«1. Випуск у вільний обіг на митній території України товару, щодо якого прийня-

то рішення, що він є об’єктом застосування заходів нагляду або регіонального нагля-
ду за імпортом в Україну, здійснюється органом доходів і зборів на підставі дозволу 
на імпорт, отриманого від Міністерства з використанням механізму «єдиного вікна» 
відповідно до Митного кодексу України.

Дозвіл на імпорт видається Міністерством у встановленій ним формі протягом се-
ми робочих днів від дати подання заінтересованим імпортером відповідної заяви за 
встановленою Міністерством формою.

Міністерство вносить до єдиного державного інформаційного веб-порталу «Єди-
не вікно для міжнародної торгівлі» у формі електронних документів, засвідчених 
електронним цифровим підписом, видані дозволи на імпорт в день видачі таких до-
зволів»;

2) частину четверту статті 16 викласти в такій редакції:
«4. Квотування імпорту в Україну товарів, що є об’єктом спеціальних заходів, здій-

снюється шляхом видачі Міністерством спеціальних ліцензій. Випуск у вільний обіг 
на митній території України товару, який є об’єктом спеціальних заходів, здійсню-
ється органом доходів і зборів на підставі спеціальної ліцензії, отриманої від Мініс-
терства з використанням механізму «єдиного вікна» відповідно до Митного кодек-
су України.

Міністерство вносить до єдиного державного інформаційного веб-порталу «Єди-
не вікно для міжнародної торгівлі» у формі електронних документів, засвідчених 
електронним цифровим підписом, видані спеціальні ліцензії в день видачі таких лі-
цензій».

12. У Законі України «Про захист національного товаровиробника від субсидова-
ного імпорту» (Відомості Верховної Ради України, 1999 р., № 12-13, ст. 80):

1) статтю 26 після частини п’ятої доповнити двома новими частинами такого зміс-
ту:

«6. Міністерство вносить до єдиного державного інформаційного веб-порталу 
«Єдине вікно для міжнародної торгівлі» у формі електронних документів, засвідче-
них електронним цифровим підписом, видані ліцензії в день видачі таких ліцензій.

7. Випуск у вільний обіг на митній території України таких товарів здійснюється 
органом доходів і зборів на підставі відповідної ліцензії, яка засвідчує, що імпорт то-
варів не призводить до ухилення від сплати компенсаційного мита, отриманої від Мі-
ністерства з використанням механізму «єдиного вікна» відповідно до Митного ко-
дексу України».

У зв’язку з цим частину шосту вважати частиною восьмою;
2) у частині четвертій статті 27:
в абзаці шостому:
перше речення викласти в такій редакції:
«Випуск у вільний обіг на митній території України товару відповідно до контрак-

тів, які є об’єктом реєстрації, здійснюється органом доходів і зборів на підставі від-
повідної ліцензії на імпорт, отриманої від Міністерства з використанням механізму 
«єдиного вікна» відповідно до Митного кодексу України, та документів, що підтвер-
джують внесення на депозит необхідної суми»;

у другому реченні слова «митне оформлення» замінити словом «випуск»;
доповнити абзацом сьомим такого змісту:
«Міністерство вносить до єдиного державного інформаційного веб-порталу «Єди-

не вікно для міжнародної торгівлі» у формі електронних документів, засвідчених 
електронним цифровим підписом, видані ліцензії на імпорт в день видачі таких лі-
цензій».

13. У статті 32 Закону України «Про рослинний світ» (Відомості Верховної Ради 
України, 1999 р., № 22-23, ст. 198; 2009 р., № 30, ст. 428):

1) частину першу викласти в такій редакції:
«Ввезення в Україну і вивезення за її межі об’єктів рослинного світу здійснюють-

ся за правилами, встановленими законодавством України, у тому числі міжнарод-
ними договорами України, згода на обов’язковість яких надана Верховною Радою 
України»;

2) доповнити частинами другою та третьою такого змісту:
«Документи (дозволи або сертифікати), що видаються уповноваженими органа-

ми України відповідно до Конвенції про міжнародну торгівлю видами дикої фауни і 
флори, що перебувають під загрозою зникнення, вносяться такими органами до єди-
ного державного інформаційного веб-порталу «Єдине вікно для міжнародної торгів-
лі» відповідно до Митного кодексу України у формі електронних документів, засвід-
чених електронним цифровим підписом, в день видачі таких документів.

Органи доходів і зборів здійснюють митні формальності, необхідні для випуску у 
відповідний митний режим об’єктів рослинного світу, що є об’єктами регулювання 
зазначеної Конвенції, на підставі документів (дозволів або сертифікатів), отриманих 
від уповноважених органів України з використанням механізму «єдиного вікна» від-
повідно до Митного кодексу України».

14. У Законі України «Про вивезення, ввезення та повернення культурних ціннос-
тей» (Відомості Верховної Ради України, 1999 р., № 48, ст. 405; 2003 р., № 24, ст. 159; 
2011 р., № 33, ст. 326; 2014 р., № 5, ст. 62, № 20-21, ст. 712):

1) статтю 6 викласти в такій редакції:
«Стаття 6. Вивезення за межі України зоологічних колекцій
Вивезення, у тому числі тимчасове, за межі України зоологічних колекцій здійсню-

ється відповідно до Закону України «Про тваринний світ», міжнародних договорів 
України, згода на обов’язковість яких надана Верховною Радою України»;

2) статтю 13 доповнити частинами третьою та четвертою такого змісту:
«Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері ви-

везення, ввезення та повернення культурних цінностей, вносить до єдиного держав-
ного інформаційного веб-порталу «Єдине вікно для міжнародної торгівлі» у формі 
електронних документів, засвідчених електронним цифровим підписом, видані сві-
доцтва на право вивезення (тимчасового вивезення) культурних цінностей в день ви-
дачі таких свідоцтв.

Органи доходів і зборів здійснюють відповідні митні формальності, необхідні для 
випуску у відповідний митний режим, пропуску через митний кордон України куль-
турних цінностей, що вивозяться, у тому числі тимчасово, за межі України, на під-
ставі відповідного свідоцтва, отриманого від центрального органу виконавчої вла-
ди, що реалізує державну політику у сфері вивезення, ввезення та повернення куль-
турних цінностей, з використанням механізму «єдиного вікна» відповідно до Митно-
го кодексу України»;

3) у статті 21:
друге — четверте речення частини першої виключити;
частину другу виключити.
15. У Законі України «Про гуманітарну допомогу» (Відомості Верховної Ради Укра-

їни, 1999 р., № 51, ст. 451 із наступними змінами):
1) статтю 1 після абзацу четвертого доповнити новим абзацом такого змісту:

«заходи офіційного контролю — фітосанітарний контроль, ветеринарно-санітар-
ний контроль, державний контроль за дотриманням законодавства про харчові про-
дукти, корми, побічні продукти тваринного походження, здоров’я та благополуччя 
тварин, що проводяться згідно із законодавством України».

У зв’язку з цим абзаци п’ятий — одинадцятий вважати відповідно абзацами шос-
тим — дванадцятим;

2) у частині шостій статті 5:
в абзаці другому слова «здійснюють державний санітарно-епідеміологічний, ве-

теринарно-санітарний, фітосанітарний, екологічний та радіологічний контроль» за-
мінити словами «проводять заходи офіційного контролю щодо»;

після абзацу другого доповнити новим абзацом такого змісту:
«внести до єдиного державного інформаційного веб-порталу «Єдине вікно для 

міжнародної торгівлі» у формі електронного документа, засвідченого електронним 
цифровим підписом, рішення про визнання товарів (предметів) гуманітарною допо-
могою в день прийняття такого рішення».

У зв’язку з цим абзац третій вважати абзацом четвертим;
в абзаці четвертому слова «органів доходів і зборів та» виключити;
3) статтю 8 після частини першої доповнити новою частиною такого змісту:
«Випуск у вільний обіг на митній території України вантажів, визнаних гуманітар-

ною допомогою, здійснюється органами доходів і зборів на підставі відповідного рі-
шення, отриманого від спеціально уповноваженого державного органу з питань гу-
манітарної допомоги з використанням механізму «єдиного вікна» відповідно до Мит-
ного кодексу України».

У зв’язку з цим частини другу — п’яту вважати відповідно частинами третьою — 
шостою;

4) у статті 9:
у частині другій:
перше речення викласти в такій редакції: 
«Товари (предмети) гуманітарної допомоги, що ввозяться на митну територію 

України, підлягають заходам офіційного контролю згідно зі статтею 319 Митного ко-
дексу України в установленому законодавством порядку»;

у другому реченні слова «види контролю здійснюються» замінити словами «захо-
ди офіційного контролю проводяться»;

частину п’яту викласти в такій редакції:
«Митне оформлення товарів (предметів) гуманітарної допомоги, що ввозяться на 

митну територію України, завершується тільки після проведення необхідних заходів 
офіційного контролю»;

у частині шостій слова «здійснюють державний санітарно-епідеміологічний, вете-
ринарно-санітарний, фітосанітарний, екологічний та радіологічний контроль», «від-
повідного контролю», «відповідного виду контролю», «восьми днів», «видів контр-
олю», «відповідний державний контроль» та «відповідних видів державного контр-
олю» замінити відповідно словами «проводять заходи офіційного контролю щодо», 
«таких заходів», «відповідних заходів», «чотирьох днів», «заходів щодо», «відповід-
ні заходи» та «необхідних заходів офіційного контролю»;

в абзаці шостому частини другої статті 12 слова «здійснюють державний санітар-
но-епідеміологічний, ветеринарно-санітарний, фітосанітарний, екологічний та радіо-
логічний контроль» замінити словами «проводять заходи офіційного контролю що-
до».

16. В абзаці третьому пункту 3 частини першої статті 15 Закону України «Про пе-
ревезення небезпечних вантажів» (Відомості Верховної Ради України, 2000 р., № 28, 
ст. 222; 2016 р., № 4, ст. 44) слово «законодавством» замінити словами «законодав-
чими актами».

17. У статті 28 Закону України «Про захист населення від інфекційних хвороб» (Ві-
домості Верховної Ради України, 2000 р., № 29, ст. 228; 2013 р., № 2, ст. 4; 2014 р., 
№ 2-3, ст. 41):

1) у частині першій слова «та санітарно-епідеміологічним наглядом у пунктах про-
пуску через державний кордон та на всій території України» замінити словами «та са-
нітарно-епідеміологічним наглядом на всій території України»;

2) у частині другій слова «у пунктах пропуску через державний кордон України» 
виключити;

3) частини четверту та п’яту виключити;
4) частину шосту викласти в такій редакції:
«Ввезення на територію України товарів не допускається у разі, якщо їх ввезення: 
заборонено законодавством у зв’язку з небезпекою для життя і здоров’я людей;
може спричинити масові інфекційні захворювання або отруєння людей».
18. У Законі України «Про єдиний збір, який справляється у пунктах пропуску че-

рез державний кордон України» (Відомості Верховної Ради України, 2001 р., № 50, ст. 
260; 2013 р., № 2, ст. 4):

1) назву Закону після слова «пропуску» доповнити словами «(пунктах контро-
лю)»;

2) частину першу статті 1 викласти в такій редакції:
«Єдиний збір встановлюється щодо транспортних засобів вітчизняних та інозем-

них власників, визначених статтею 5 цього Закону, які перетинають державний кор-
дон України, і справляється за проїзд транспортних засобів автомобільними доро-
гами України, за проїзд автомобільних транспортних засобів з перевищенням вста-
новлених розмірів загальної маси, осьових навантажень та (або) габаритних параме-
трів, а також за проведення у пунктах пропуску (пунктах контролю) через держав-
ний кордон України відповідно до Митного кодексу України та інших законів Украї-
ни заходів офіційного контролю (у тому числі у формі попереднього документаль-
ного контролю) під час ввезення товарів на митну територію України (у тому числі з 
метою транзиту)»;

3) частину п’яту статті 2 викласти в такій редакції:
«Єдиний збір включає вартість витрат, пов’язаних із:
відновленням автомобільних доріг;
здійсненням уповноваженими органами в пунктах пропуску (пунктах контролю) 

через державний кордон України фітосанітарного, ветеринарно-санітарного та дер-
жавного контролю за дотриманням законодавства про харчові продукти, корми, по-
бічні продукти тваринного походження, здоров’я та благополуччя тварин, в розмірі, 
що не перевищує розміру плати за проведення перевірки документів на товар і тран-
спортний засіб (контейнер);

проведенням органами доходів і зборів у пунктах пропуску (пунктах контролю) 
через державний кордон України заходів офіційного контролю відповідно до стат-
ті 319 Митного кодексу України у формі попереднього документального контролю».

19. У статті 53 Закону України «Про тваринний світ» (Відомості Верховної Ради 
України, 2002 р., № 14, ст. 97; 2009 р., № 30, ст. 428; 2011 р., № 45, ст. 480):

1) у частині першій слова «центральним органом виконавчої влади, що забезпечує 
формування державної політики у сфері охорони навколишнього природного серед-
овища, крім генетично модифікованих» замінити словами «законодавством України, 
у тому числі міжнародними договорами України, згода на обов’язковість яких нада-
на Верховною Радою України»;

після частини першої доповнити двома новими частинами такого змісту:
«Документи (дозволи або сертифікати), що видаються уповноваженими органа-

ми України відповідно до Конвенції про міжнародну торгівлю видами дикої фауни і 
флори, що перебувають під загрозою зникнення, вносяться такими органами до єди-
ного державного інформаційного веб-порталу «Єдине вікно для міжнародної торгів-
лі» у формі електронних документів, засвідчених електронним цифровим підписом, 
в день видачі таких документів.

Органи доходів і зборів здійснюють митні формальності, необхідні для випуску 
у відповідний митний режим об’єктів тваринного світу, які є об’єктами регулювання 
зазначеної Конвенції, на підставі документів (дозволів або сертифікатів), отриманих 
від уповноважених органів України з використанням механізму «єдиного вікна» від-
повідно до Митного кодексу України».

У зв’язку з цим частину другу вважати частиною четвертою.
20. Частину четверту статті 29 Закону України «Про охорону прав на сорти рос-

лин» (Відомості Верховної Ради України, 2002 р., № 23, ст. 163; 2016 р., № 4, ст. 39) 
викласти в такій редакції:

«4. Ввезення в Україну зразків сорту, призначених для проведення експертизи, 
здійснюється на підставі підтвердження Компетентного органу про те, що зразки 
сорту ввозяться в Україну для проведення експертизи заявки (повідомлення Ком-
петентного органу про прийняття заявки до розгляду та ввезення дослідних зразків 
сортів для цілей експертизи заявки).

Компетентний орган вносить видані підтвердження (повідомлення про прийняття 
заявки до розгляду та ввезення дослідних зразків сортів для цілей експертизи заяв-
ки) до єдиного державного інформаційного веб-порталу «Єдине вікно для міжнарод-
ної торгівлі» у формі електронного документа, засвідченого електронним цифровим 
підписом, в день видачі таких підтверджень.

Перевірка наявності підтвердження Компетентного органу, зазначеного в частині 
другій цієї статті, здійснюється державним фітосанітарним інспектором під час про-
ведення фітосанітарного контролю дослідних зразків сортів, що ввозяться в Україну 
для проведення експертизи заявки, у тому числі за допомогою єдиного державного 
інформаційного веб-порталу «Єдине вікно для міжнародної торгівлі», в порядку, що 
затверджується Кабінетом Міністрів України».

21. У Законі України «Про державний контроль за міжнародними передачами то-
варів військового призначення та подвійного використання» (Відомості Верховної 
Ради України, 2003 р., № 23, ст. 148; 2011 р., № 6, ст. 46; 2014 р., № 20-21, ст. 712):

1) статтю 16 доповнити частинами дев’ятою і десятою такого змісту:
«Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері 

державного експортного контролю, вносить до єдиного державного інформаційно-
го веб-порталу «Єдине вікно для міжнародної торгівлі» у формі електронних доку-
ментів, засвідчених електронним цифровим підписом, видані дозвільні документи на 
здійснення міжнародних передач товарів (крім документів, що містять таємну інфор-
мацію), а також інформацію про їх скасування або зупинення дії в день видачі таких 
документів чи прийняття рішень про їх скасування або зупинення дії.
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ОРІЄНТИР № 44
Замість документів, що містять таємну інформацію, до єдиного державного ін-

формаційного веб-порталу «Єдине вікно для міжнародної торгівлі» у формі електро-
нних документів, засвідчених електронним цифровим підписом, в день видачі таких 
документів передаються відкриті відомості про такі документи: назва (тип) докумен-
та, ким виданий (орган, установа, організація), ступінь секретності, дата видачі, ре-
єстраційний номер»;

2) статтю 21 викласти в такій редакції:
«Стаття 21. Митні формальності
Органи доходів і зборів здійснюють митні формальності, необхідні для пропуску 

через митний кордон України, випуску у відповідний митний режим товарів військо-
вого призначення та подвійного використання на підставі відповідного дозвільного 
документа на здійснення міжнародних передач товарів, отриманого від центрально-
го органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері державного екс-
портного контролю, з використанням механізму «єдиного вікна» відповідно до Мит-
ного кодексу України.

У разі якщо з використанням механізму «єдиного вікна» відповідно до Митного 
кодексу України у формі електронного документа, засвідченого електронним циф-
ровим підписом, отримано лише нетаємні відомості про документи, що містять та-
ємну інформацію, паперові примірники документів, що містять таємну інформацію, 
надаються на вимогу органу доходів і зборів для здійснення митних формальнос-
тей у випадках та порядку, встановлених Митним кодексом України та іншими за-
конами України.

На запит імпортера товарів, що може подаватися у тому числі з використанням 
механізму «єдиного вікна», органи доходів і зборів видають сертифікат підтверджен-
ня доставки, яким засвідчують факт надходження в Україну товарів, визначених у за-
значеному сертифікаті. Сертифікат підтвердження доставки на вибір заявника вида-
ється у паперовій формі або у формі електронної (сканованої) копії паперового до-
кумента, засвідченого електронним цифровим підписом, з використанням механіз-
му «єдиного вікна».

22. Статтю 19 Закону України «Про Державну прикордонну службу України» (Ві-
домості Верховної Ради України, 2003 р., № 27, ст. 208 із наступними змінами) допо-
внити пунктом 61 такого змісту:

«61) здійснення у пунктах пропуску (пунктах контролю) через державний кор-
дон України перевірки засобів автомобільного та залізничного транспорту, що 
в’їжджають в Україну, та вантажів, що ввозяться в Україну всіма видами транспор-
ту, з використанням стаціонарних та/або переносних приладів радіаційного контро-
лю з метою виявлення випадків перевищення допустимого рівня іонізуючого випро-
мінювання».

23. У Законі України «Про радіочастотний ресурс України» (Відомості Верховної 
Ради України, 2004 р., № 48, ст. 526; 2014 р., № 23, ст. 873):

1) частину четверту статті 29 викласти в такій редакції:
«4. Генеральний штаб Збройних Сил України вносить до єдиного державного ін-

формаційного веб-порталу «Єдине вікно для міжнародної торгівлі» у формі елек-
тронних документів, засвідчених електронним цифровим підписом, видані дозволи 
на ввезення з-за кордону радіоелектронних засобів та випромінювальних пристроїв 
спеціального призначення в день видачі таких дозволів.

Випуск радіоелектронних засобів і випромінювальних пристроїв спеціального 
призначення у відповідний митний режим, що надає змогу застосовувати їх на митній 
території України, здійснюється органом доходів і зборів на підставі дозволів на вве-
зення з-за кордону радіоелектронних засобів та випромінювальних пристроїв спе-
ціального призначення, отриманих від Генерального штабу Збройних Сил України з 
використанням механізму «єдиного вікна» відповідно до Митного кодексу України»;

2) у статті 291:
частину першу викласти в такій редакції:
«1. Випуск радіоелектронних засобів та випромінювальних пристроїв, що можуть 

застосовуватися на території України у смугах радіочастот загального користуван-
ня, у відповідний митний режим, що надає змогу застосовувати їх на митній терито-
рії України, здійснюється органом доходів і зборів за умови відсутності у Реєстрі ра-
діоелектронних засобів та випромінювальних пристроїв, заборонених до застосуван-
ня та ввезення на територію України, такого типу радіоелектронних засобів чи випро-
мінювальних пристроїв»;

у частині другій слова «надає безоплатно центральному органу виконавчої вла-
ди, що забезпечує реалізацію державної політики у сфері державної митної справи, 
доступ до Реєстру радіоелектронних засобів та випромінювальних пристроїв, забо-
ронених до застосування та ввезення на територію України, а також забезпечує його 
розміщення на своєму офіційному сайті та щомісячне поновлення» замінити слова-
ми «забезпечує розміщення на своєму офіційному веб-сайті та щоденне поновлен-
ня Реєстру радіоелектронних засобів та випромінювальних пристроїв, заборонених 
до застосування та ввезення на територію України, а також вносить до єдиного дер-
жавного інформаційного веб-порталу «Єдине вікно для міжнародної торгівлі» у фор-
мі електронного документа, засвідченого електронним цифровим підписом, цей Ре-
єстр та відомості про включення до нього або виключення з нього відповідного ти-
пу радіоелектронних засобів чи випромінювальних пристроїв в день такого включен-
ня (виключення)».

24. У статті 3 Закону України «Про особливості державного регулювання діяль-
ності суб’єктів підприємницької діяльності, пов’язаної з реалізацією та експортом лі-
соматеріалів» (Відомості Верховної Ради України, 2006 р., № 2-3, ст. 34; 2015 р., № 
31, ст. 291):

1) частини п’яту і сьому викласти в такій редакції:
«Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері лі-

сового господарства, забезпечує ведення та розміщення на своєму офіційному веб-
сайті електронного переліку виданих сертифікатів про походження лісоматеріалів та 
виготовлених з них пиломатеріалів, а також внесення виданих сертифікатів до єди-
ного державного інформаційного веб-порталу «Єдине вікно для міжнародної торгів-
лі» у формі електронних документів, засвідчених електронним цифровим підписом, 
в день видачі таких сертифікатів»;

«Випуск у митний режим експорту лісо- та пиломатеріалів, крім передбачених 
статтями 2 та 21 цього Закону, здійснюється органом доходів і зборів на підставі 
сертифікатів про походження лісоматеріалів та виготовлених з них пиломатеріалів, 
отриманих від центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну політи-
ку у сфері лісового господарства, з використанням механізму «єдиного вікна» відпо-
відно до Митного кодексу України»;

2) частину восьму виключити.
25. У Законі України «Про карантин рослин» (Відомості Верховної Ради України, 

2006 р., № 19-20, ст. 167 із наступними змінами):
1) у статті 2 слово «Закону» замінити словами «Закону, Міжнародної конвенції 

про захист рослин»;
2) частину першу статті 7 після абзацу п’ятого доповнити двома новими абза-

цами такого змісту:
«перевірка наявності документального підтвердження центрального органу 

виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує державну політику у 
сфері охорони прав на сорти рослин, про ввезення дослідних зразків сортів для 
цілей експертизи заявки;

перевірка наявності підтвердження центрального органу виконавчої влади, що 
реалізує державну політику у сфері державного нагляду (контролю) у сфері на-
сінництва та розсадництва, про ввезення зразків насіння і садивного матеріалу 
для селекційних, дослідних робіт і експонування».

У зв’язку з цим абзаци шостий — двадцять третій вважати відповідно абзаца-
ми восьмим — двадцять п’ятим;

3) частину другу статті 10 після абзацу другого доповнити двома новими аб-
зацами такого змісту:

«перевіряти наявність документального підтвердження центрального органу 
виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує державну політику у 
сфері охорони прав на сорти рослин, про ввезення дослідних зразків сортів для 
цілей експертизи заявки;

перевіряти наявність підтвердження центрального органу виконавчої влади, 
що реалізує державну політику у сфері державного нагляду (контролю) у сфері 
насінництва та розсадництва, про ввезення зразків насіння і садивного матеріалу 
для селекційних, дослідних робіт і експонування».

У зв’язку з цим абзаци третій — десятий вважати відповідно абзацами п’ятим 
— дванадцятим;

4) частину другу статті 30 виключити;
5) у статті 38:
у частині другій:
у першому реченні слово «окремих» виключити;
друге речення виключити;
після частини другої доповнити новою частиною такого змісту:
«У разі припинення попереднього документального контролю органами дохо-

дів і зборів для здійснення фітосанітарного контролю залучається посадова осо-
ба відповідного уповноваженого органу».

У зв’язку з цим частини третю — п’яту вважати відповідно частинами четвер-
тою — шостою;

6) доповнити статтею 451 такого змісту:
«Стаття 451. Використання механізму «єдиного вікна»
Взаємодія центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну по-

літику у сфері карантину рослин, та державних фітосанітарних інспекторів з ор-
ганами доходів і зборів, іншими державними органами, установами та організа-
ціями, уповноваженими на здійснення дозвільних або контрольних функцій що-
до переміщення товарів, транспортних засобів комерційного призначення через 
митний кордон України, та іншими заінтересованими особами під час проведення 
фітосанітарного контролю вантажів з об’єктами регулювання, що імпортуються 
або ввозяться на митну територію України з метою транзиту, здійснюється з ви-
користанням механізму «єдиного вікна» відповідно до Митного кодексу України.

Відомості про результати здійснення фітосанітарного контролю в електронній 
формі, засвідчені електронним цифровим підписом, вносяться державним фітоса-
нітарним інспектором до єдиного державного інформаційного веб-порталу «Єдине 
вікно для міжнародної торгівлі» протягом строків, встановлених статтею 319 Мит-
ного кодексу України»;

7) статтю 49 доповнити частиною четвертою такого змісту:
«Плата за проведення державним фітосанітарним інспектором фітосанітарного 

контролю товарів, транспортних засобів, які ввозяться на митну територію України, в 
тому числі з метою транзиту, в пунктах пропуску (пунктах контролю) через держав-
ний кордон України в розмірі, що не перевищує розміру плати за перевірку докумен-
тів на товари і транспортні засоби (контейнери), включається до складу єдиного збо-
ру згідно із Законом України «Про єдиний збір, який справляється у пунктах пропус-
ку (пунктах контролю) через державний кордон України».

26. У Законі України «Про ветеринарну медицину» (Відомості Верховної Ради 
України, 2007 р., № 5, ст. 53; 2011 р., № 33, ст. 326; 2014 р., № 20-21, ст. 712):

1) у статті 18:
у частині другій слова «транзиту), вивезення за межі митної території України» за-

мінити словом «транзиту)»;
2) у частині шостій:
в абзаці першому:
у першому реченні слово «окремих» виключити;
друге речення виключити;
доповнити абзацом другим такого змісту:
«У разі припинення попереднього документального контролю органами доходів 

і зборів для здійснення державного ветеринарно-санітарного контролю залучається 
державний інспектор ветеринарної медицини»;

3) у статті 23:
у частині першій слова «винятково у письмовій» замінити словами «у паперовій 

та/або електронній»;
у частині четвертій слово «письмовій» замінити словом «паперовій»;
доповнити частинами п’ятою та шостою такого змісту:
«5. Аналіз ризику проводиться з використанням інформаційних технологій.
6. За результатами аналізу ризику державним прикордонним інспектором ветери-

нарної медицини визначаються вид ветеринарно-санітарного контролю (стандартний 
або розширений) товарів, що ввозяться на територію України, та обсяг заходів такого 
контролю згідно із статтями 87, 89 цього Закону»;

4) частину четверту статті 24 викласти в такій редакції:
«4. Управління ризиком здійснюється з урахуванням відповідних програм, перед-

бачених цим Законом (вибіркового ветеринарно-санітарного контролю, моніторин-
гу залишкових кількостей ветеринарних препаратів і забруднюючих речовин тощо). 
Управління ризиком здійснюється з використанням інформаційних технологій»;

5) у частині першій статті 81 слова «і вивезення з території України» виключити, а 
слова «ввезення та вивезення» замінити словами «ввезення, транзиту»;

6) частину четверту статті 85 викласти в такій редакції:
«4. Перелік товарів із зазначенням кодів за Українською класифікацією товарів 

зовнішньоекономічної діяльності, які підлягають ветеринарно-санітарному контролю 
при ввезенні на митну територію України, у тому числі з метою транзиту, встановлю-
ється Кабінетом Міністрів України»;

7) статтю 93 викласти в такій редакції:
«Стаття 93. Використання механізму «єдиного вікна»
1. Взаємодія державних органів ветеринарної медицини з органами доходів і збо-

рів, іншими державними органами, установами та організаціями, уповноваженими 
на здійснення дозвільних або контрольних функцій щодо переміщення товарів, тран-
спортних засобів комерційного призначення через митний кордон України, та інши-
ми заінтересованими особами під час проведення ветеринарно-санітарного контро-
лю товарів, що ввозяться на митну територію України (у тому числі з метою транзи-
ту), здійснюється з використанням механізму «єдиного вікна» відповідно до Митно-
го кодексу України.

2. Відомості про результати здійснення ветеринарно-санітарного контролю в 
електронній формі, засвідчені електронним цифровим підписом, вносяться держав-
ним інспектором ветеринарної медицини до єдиного державного інформаційного веб-
порталу «Єдине вікно для міжнародної торгівлі» протягом строків, встановлених стат-
тею 319 Митного кодексу України»;

8) у пункті 1 статті 94 слово «супроводжуватися» замінити словами «якщо це вима-
гається країною призначення або транзиту — супроводжуватися»;

9) абзац другий частини другої статті 95 виключити;
10) статтю 99 доповнити частиною п’ятою такого змісту:
«5. Оплата послуг за проведення державним інспектором ветеринарної медицини 

ветеринарно-санітарного контролю товарів, транспортних засобів, що ввозяться на 
митну територію України, у тому числі з метою транзиту, в пунктах пропуску (пунктах 
контролю) через державний кордон України в розмірі, що не перевищує розмір оплати 
за перевірку документів на товари й транспортні засоби (контейнери), включається до 
складу єдиного збору згідно із Законом України «Про єдиний збір, який справляється у 
пунктах пропуску (пунктах контролю) через державний кордон України».

27. У статті 24 Закону України «Про наркотичні засоби, психотропні речовини і пре-
курсори» (Відомості Верховної Ради України, 2007 р., № 10, ст. 89; 2014 р., № 2-3, ст. 
41; 2016 р., № 4, ст. 44):

1) у частині п’ятій слова «а також надсилаються центральним органом виконавчої 
влади, що реалізує державну політику у сфері обігу наркотичних засобів, психотроп-
них речовин, їх аналогів і прекурсорів, протидії їх незаконному обігу, центральному ор-
гану виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує державну податкову і 
митну політику» виключити;

2) після частини п’ятої доповнити двома новими частинами такого змісту:
«Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері обі-

гу наркотичних засобів, психотропних речовин, їх аналогів і прекурсорів, протидії їх не-
законному обігу, вносить до єдиного державного інформаційного веб-порталу «Єдине 
вікно для міжнародної торгівлі» у формі електронного документа, засвідченого елек-
тронним цифровим підписом, видані дозволи на право ввезення на територію Украї-
ни, вивезення з території України чи на право транзиту через територію України нарко-
тичних засобів, психотропних речовин або прекурсорів в день видачі таких дозволів.

Органи доходів і зборів здійснюють митні формальності, необхідні для пропуску че-
рез митний кордон України, випуску у відповідний митний режим кожної партії нарко-
тичних засобів, психотропних речовин або прекурсорів, на підставі відповідного дозво-
лу, отриманого від центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну полі-
тику у сфері обігу наркотичних засобів, психотропних речовин, їх аналогів і прекурсо-
рів, протидії їх незаконному обігу, з використанням механізму «єдиного вікна» відпо-
відно до Митного кодексу України».

У зв’язку з цим частини шосту — дванадцяту вважати відповідно частинами вось-
мою — чотирнадцятою;

3) частину восьму виключити.
28. Статтю 16 Закону України «Про державну систему біобезпеки при створенні, 

випробуванні, транспортуванні та використанні генетично модифікованих організмів» 
(Відомості Верховної Ради України, 2007 р., № 35, ст. 484; 2010 р., № 9, ст. 90; 2013 
р., № 46, ст. 640; 2014 р., № 23, ст. 873) доповнити частинами сьомою і восьмою та-
кого змісту:

«Центральні органи виконавчої влади відповідно до своїх повноважень, передбаче-
них статтями 8-112 цього Закону, вносять до єдиного державного інформаційного веб-
порталу «Єдине вікно для міжнародної торгівлі» у формі електронних документів, за-
свідчених електронним цифровим підписом, надані дозволи та інформацію про дер-
жавну реєстрацію ГМО, а також продукції, виробленої із застосуванням ГМО, в день 
видачі таких дозволів або реєстрації ГМО, а також продукції, виробленої із застосу-
ванням ГМО.

Органи доходів і зборів здійснюють митні формальності, необхідні для випуску у 
відповідний митний режим ГМО, на підставі відповідних дозволів або інформації про 
державну реєстрацію ГМО, а також продукції, виробленої із застосуванням ГМО, отри-
маних від відповідних центральних органів виконавчої влади з використанням механіз-
му «єдиного вікна» відповідно до Митного кодексу України».

29. У Законі України «Про прикордонний контроль» (Відомості Верховної Ради Укра-
їни, 2010 р., № 6, ст. 46):

1) у пункті 7 частини першої статті 1 слова «санітарний, ветеринарний, фітосанітар-
ний, радіологічний, екологічний контроль, контроль за вивезенням з території України 
культурних цінностей, інші передбачені законом види державного контролю при пере-
тинанні державного кордону» замінити словами «передбачені законом перевірки рівня 
іонізуючого випромінювання, фітосанітарний, ветеринарно-санітарний контроль, дер-
жавний контроль за дотриманням законодавства про харчові продукти, корми, побіч-
ні продукти тваринного походження, здоров’я та благополуччя тварин, що проводять-
ся згідно із законодавством України»;

2) частину третю статті 6 доповнити абзацами другим та третім такого змісту:
«У разі виявлення органами Державної прикордонної служби України в пунктах про-

пуску (пунктах контролю) через державний кордон України транспортних засобів та/
або вантажів з перевищенням допустимого рівня іонізуючого випромінювання їх про-
пуск через державний кордон здійснюється на підставі дозволу уповноваженої поса-
дової особи центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну політику із 
здійснення державного нагляду (контролю) у сфері охорони навколишнього природ-
ного середовища, раціонального використання, відтворення і охорони природних ре-
сурсів.

Порядок взаємодії Державної прикордонної служби України та центрального орга-
ну виконавчої влади, що реалізує державну політику із здійснення державного нагля-
ду (контролю) у сфері охорони навколишнього природного середовища, раціонально-
го використання, відтворення і охорони природних ресурсів, у разі виявлення переви-
щення допустимого рівня іонізуючого випромінювання транспортних засобів та ван-
тажів, що переміщуються через державний кордон України, встановлюється Кабіне-
том Міністрів України».

30. У Законі України «Про рибне господарство, промислове рибальство та охо-
рону водних біоресурсів» (Відомості Верховної Ради України, 2012 р., № 17, ст. 
155 із наступними змінами):

1) розділ VII доповнити статтею 351 такого змісту:
«Стаття 351.  Переміщення через митний кордон України водних біоресурсів та 

продукції з них
Ввезення в Україну і вивезення за її межі водних біоресурсів та продукції з них 

здійснюються за правилами, встановленими законодавством України, у тому чис-
лі міжнародними договорами України, згода на обов’язковість яких надана Вер-
ховною Радою України.

Документи, зазначені в абзацах шостому і сьомому статті 23 цього Закону, що 
видаються центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну полі-
тику у сфері рибного господарства, є необхідними для переміщення через мит-
ний кордон України відповідних водних біоресурсів та продукції з них. 

Документи, зазначені в абзацах шостому і сьомому статті 23 цього Закону, 
вносяться центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну полі-
тику у сфері рибного господарства, до єдиного державного інформаційного веб-
порталу «Єдине вікно для міжнародної торгівлі» у формі електронних докумен-
тів, засвідчених електронним цифровим підписом, в день видачі таких докумен-
тів.

Органи доходів і зборів здійснюють митні формальності, необхідні для випус-
ку у відповідний митний режим відповідних водних біоресурсів та продукції з них, 
на підставі документів, зазначених в абзацах шостому і сьомому статті 23 цього 
Закону, отриманих від центрального органу виконавчої влади, що реалізує дер-
жавну політику у сфері рибного господарства, з використанням механізму «єди-
ного вікна» відповідно до Митного кодексу України»;

2) у статті 46:
частину третю доповнити словами «та дотримання законодавства про охоро-

ну навколишнього природного середовища, у тому числі шляхом участі в меж-
ах визначеної законодавством компетенції у виявленні випадків скидання судна-
ми (плавзасобами) забруднюючих речовин у межах акваторії порту, портопунк-
тів та місць базування суден»;

3) після частини третьої доповнити новою частиною такого змісту:
«Порядок взаємодії адміністрації морських рибних портів, портопунктів, місць 

базування суден флоту рибної промисловості та центрального органу виконавчої 
влади, що реалізує державну політику із здійснення державного нагляду (контро-
лю) у сфері охорони навколишнього природного середовища, раціонального ви-
користання, відтворення і охорони природних ресурсів, із забезпечення дотри-
мання законодавства про охорону навколишнього природного середовища у ра-
зі виявлення випадків скидання суднами (плавзасобами) забруднюючих речовин 
у межах акваторії порту, портопунктів та місць базування суден встановлюється 
Кабінетом Міністрів України».

У зв’язку з цим частини четверту та п’яту вважати відповідно частинами п’ятою 
та шостою.

31. У Законі України «Про морські порти України» (Відомості Верховної Ради 
України, 2013 р., № 7, ст. 65):

1) у частині третій статті 11:
слова «митний, санітарно-карантинний та екологічний контроль» замінити 

словами «митний контроль»;
доповнити двома реченнями такого змісту: «Контроль організовується та здій-

снюється у встановленому актами законодавства України порядку. У відповід-
них випадках та в порядку, встановленому актами законодавства України, здій-
снюються також перевірки рівня іонізуючого випромінювання, фітосанітарний, 
ветеринарно-санітарний контроль, державний контроль за дотриманням законо-
давства про харчові продукти, корми, побічні продукти тваринного походження, 
здоров’я та благополуччя тварин, медичний огляд пасажирів, екіпажів, бригад 
тощо з метою виявлення осіб з симптомами інфекційних хвороб»;

2) пункт 9 частини першої статті 15 викласти в такій редакції:
«9) забезпечення дотримання законодавства про охорону навколишнього при-

родного середовища, у тому числі шляхом участі в межах визначеної законодав-
ством компетенції у виявленні випадків скидання суднами (плавзасобами) за-
бруднюючих речовин у межах акваторії порту.

Порядок взаємодії адміністрації морських портів та центрального органу вико-
навчої влади, що реалізує державну політику із здійснення державного нагляду 
(контролю) у сфері охорони навколишнього природного середовища, раціональ-
ного використання, відтворення і охорони природних ресурсів, із забезпечення 
дотримання законодавства про охорону навколишнього природного середови-
ща у разі виявлення випадків скидання суднами (плавзасобами) забруднюючих 
речовин у межах акваторії порту встановлюється Кабінетом Міністрів України»;

3) у частині третій статті 17 слова «санітарно-карантинного, прикордонного 
та митного контролю» замінити словами «прикордонного, митного, фітосанітар-
ного, ветеринарно-санітарного контролю, державного контролю за дотриманням 
законодавства про харчові продукти, корми, побічні продукти тваринного похо-
дження, здоров’я та благополуччя тварин».

32. У статті 20 Закону України «Про насіння і садивний матеріал» (Відомості 
Верховної Ради України, 2013 р., № 42, ст. 585; 2016 р., № 4, ст. 39):

1) у частині третій слова «Митне оформлення» замінити словом «Ввезення»;
2) у частинах шостій та дев’ятнадцятій слова «суб’єктами насінництва та роз-

садництва» замінити словами «суб’єктами господарювання»;
3) у частині дев’ятій слова «суб’єкт насінництва та розсадництва» замінити 

словами «суб’єкт господарювання», а слова «або до центру надання адміністра-
тивних послуг» виключити;

4) частину десяту виключити;
5) частину чотирнадцяту викласти в такій редакції:
«Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфе-

рі державного нагляду (контролю) у сфері насінництва та розсадництва, вно-
сить видані підтвердження або рішення про обґрунтовану відмову у їх видачі до 
єдиного державного інформаційного веб-порталу «Єдине вікно для міжнарод-
ної торгівлі» у формі електронних документів, засвідчених електронним цифро-
вим підписом, в день їх видачі, а також не пізніше наступного робочого дня піс-
ля прийняття рішення про видачу підтвердження або про обґрунтовану відмову у 
його видачі направляє (вручає) таке підтвердження або рішення про обґрунтова-
ну відмову у видачі суб’єкту господарювання у будь-який спосіб, що забезпечує 
наявність доказів здійснення такого направлення (вручення)»;

6) частину п’ятнадцяту виключити;
7) частину сімнадцяту викласти в такій редакції:
«У разі якщо через п’ять робочих днів з дня закінчення встановленого строку 

центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері 
державного нагляду (контролю) у сфері насінництва та розсадництва, до єдиного 
державного інформаційного веб-порталу «Єдине вікно для міжнародної торгівлі» 
не внесено підтвердження або рішення про обґрунтовану відмову у його видачі, 
суб’єкт господарювання має право на ввезення на митну територію України або 
вивезення з митної території України зразків насіння і садивного матеріалу без 
такого підтвердження за умови:

пред’явлення відповідному державному фітосанітарному інспектору копії зая-
ви (з описом прийнятих документів) з відміткою про дату її прийняття централь-
ним органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері держав-
ного нагляду (контролю) у сфері насінництва та розсадництва;

проведення та дотримання всіх інших процедур фітосанітарного контролю, що 
вимагаються відповідно до закону»;

8) у частині двадцять першій слова «зразки насіння та садивного матеріалу 
для селекційних, дослідних робіт і експонування ввозяться в кількості, що пода-
ється разом із заявкою на сорт рослин» замінити словами «обсяг зразків насін-
ня та садивного матеріалу, що ввозяться для селекційних, дослідних робіт і екс-
понування протягом одного календарного року, не повинен перевищувати трид-
цятикратного обсягу посадкового матеріалу, що подається разом із заявкою на 
сорт рослин»;

9) у частині двадцять другій слова «Суб’єкт насінництва та розсадництва» за-
мінити словами «Суб’єкт господарювання»;

10) доповнити частиною двадцять четвертою такого змісту:
«Перевірка сертифікатів та підтверджень, передбачених цією статтею, прово-

диться державним фітосанітарним інспектором під час здійснення фітосанітар-
ного контролю відповідних зразків насіння і садивного матеріалу, у тому чис-
лі за допомогою єдиного державного інформаційного веб-порталу «Єдине вікно 
для міжнародної торгівлі», в порядку, що затверджується Кабінетом Міністрів 
України».

33. В абзаці першому підпункту 5 пункту 12.4 статті 12 Закону України «Про 
створення вільної економічної зони «Крим» та про особливості здійснення еконо-
мічної діяльності на тимчасово окупованій території України» (Відомості Верхо-
вної Ради України, 2014 р., № 43, ст. 2030) слова «державний санітарно-епідемі-
ологічний, ветеринарно-санітарний, фіто-санітарний, екологічний, радіологічний 
контроль» замінити словами «перевірку рівня іонізуючого випромінювання, фі-
тосанітарний, ветеринарно-санітарний контроль, державний контроль за дотри-
манням законодавства про харчові продукти, корми, побічні продукти тваринно-
го походження, здоров’я та благополуччя тварин».

34. У Законі України «Про державний контроль за дотриманням законодавства 
про харчові продукти, корми, побічні продукти тваринного походження, здоров’я 
та благополуччя тварин» (Відомості Верховної Ради України, 2017 р., № 31, ст. 
343):

1) у статті 42:
пункт 3 частини третьої викласти в такій редакції:
«3) надає органу доходів і зборів інформацію, необхідну для здійснення мит-

них формальностей з використанням єдиного державного інформаційного веб-
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порталу «Єдине вікно для міжнародної торгівлі» відповідно до Митного кодек-
су України»;

2) частину четверту викласти в такій редакції:
«4. Взаємодія компетентного органу з органами доходів і зборів, іншими дер-

жавними органами, установами та організаціями, уповноваженими на здійснення 
дозвільних або контрольних функцій щодо переміщення товарів, транспортних за-
собів комерційного призначення через митний кордон України, та іншими заінтер-
есованими особами під час проведення державного контролю вантажів з продук-
тами, що ввозяться на митну територію України (у тому числі з метою транзиту), 
здійснюється з використанням механізму «єдиного вікна» відповідно до Митно-
го кодексу України.

Відомості про результати здійснення державного контролю у формі електро-
нного документа, засвідченого електронним цифровим підписом, вносяться дер-
жавним ветеринарним інспектором до єдиного державного інформаційного веб-
порталу «Єдине вікно для міжнародної торгівлі» протягом строків, встановлених 
статтею 319 Митного кодексу України»;

3) у частині першій статті 47 та частині шостій статті 48 слова «митного органу» 
замінити словами «органу доходів і зборів»;

4) у частині восьмій статті 54 слова «митний орган» замінити словами «орган 
доходів і зборів», а після слова «вантажем» доповнити словами «шляхом внесення 
до єдиного державного інформаційного веб-порталу «Єдине вікно для міжнарод-
ної торгівлі» відповідної інформації у формі електронного документа, засвідченого 
електронним цифровим підписом»;

5) у статті 57:
частину другу після слів «кормів нетваринного походження» доповнити слова-

ми «(із зазначенням їх коду згідно з УКТ ЗЕД, назви та, за потреби, інших харак-
теристик)»;

у пункті 1 частини четвертої слово «днів» замінити словом «годин»;
пункт 3 частини п’ятої викласти в такій редакції:
«3) надає органу доходів і зборів інформацію, необхідну для здійснення митних 

формальностей з використанням єдиного державного інформаційного веб-порталу 
«Єдине вікно для міжнародної торгівлі» відповідно до Митного кодексу України»;

частину шосту викласти в такій редакції:
«6. Взаємодія компетентного органу з органами доходів і зборів, іншими дер-

жавними органами, установами та організаціями, уповноваженими на здійснення 
дозвільних або контрольних функцій щодо переміщення товарів, транспортних за-
собів комерційного призначення через митний кордон України, та іншими заінтер-
есованими особами під час проведення державного контролю харчових продук-
тів нетваринного походження та кормів нетваринного походження, що ввозяться 
на митну територію України (у тому числі з метою транзиту), здійснюється з ви-
користанням механізму «єдиного вікна» відповідно до Митного кодексу України.

Відомості про результати здійснення державного контролю вносяться дер-
жавним ветеринарним інспектором до єдиного державного інформаційного веб-
порталу «Єдине вікно для міжнародної торгівлі» у формі електронного докумен-
та, засвідченого електронним цифровим підписом, протягом строків, встановле-
них статтею 319 Митного кодексу України»;

четверте речення частини восьмої викласти в такій редакції: «У такому разі дер-
жавний інспектор засвідчує копію загального документа на ввезення, яка має су-
проводжувати вантаж до місця його призначення на території України, та вносить 
відомості про результати здійснення державного контролю, які є підставою для 
випуску у відповідний митний режим, до єдиного державного інформаційного  
веб-порталу «Єдине вікно для міжнародної торгівлі» у формі електронного доку-
мента, засвідченого електронним цифровим підписом, протягом строків, встанов-
лених статтею 319 Митного кодексу України»;

у частині дев’ятій слова «або митним органом» виключити;
6) статтю 63 доповнити частиною четвертою такого змісту:
«4. Плата за здійснення компетентним органом державного контролю товарів, 

транспортних засобів, що ввозяться на митну територію України, в тому числі з 
метою транзиту, в пунктах пропуску (пунктах контролю) через державний кордон 
України в розмірі, що не перевищує розмір плати за перевірку документів на това-
ри і транспортні засоби (контейнери), включається до складу єдиного збору згідно 
із Законом України «Про єдиний збір, який справляється у пунктах пропуску через 
державний кордон України»;

7) у пункті 3 розділу X «Прикінцеві та перехідні положення»:
у підпункті 2 слова «документальним перевіркам, перевіркам відповідності та 

фізичним перевіркам у пунктах пропуску через державний кордон України або» 
замінити словами «попередньому документальному контролю у пунктах пропуску 
(пунктах контролю) через державний кордон України, що здійснюється органами 
доходів і зборів відповідно до Митного кодексу України, документальним перевір-
кам, перевіркам відповідності та фізичним перевіркам в»;

підпункт 3 після слів «електронною поштою» доповнити словами «або з ви-
користанням єдиного державного інформаційного веб-порталу «Єдине вікно для 

міжнародної торгівлі» відповідно до Митного кодексу України у формі електронно-
го документа, засвідченого електронним цифровим підписом».

35. У Декреті Кабінету Міністрів України «Про систему валютного регулювання і 
валютного контролю» (Відомості Верховної Ради України, 1993 р., № 17, ст. 184 
із наступними змінами):

1) статтю 5 доповнити частиною сьомою такого змісту:
«7. Національний банк України вносить до єдиного державного інформацій-

ного веб-порталу «Єдине вікно для міжнародної торгівлі» у формі електронних 
документів, засвідчених електронним цифровим підписом, видані ліцензії на 
право здійснення операцій з ввезення на територію України, вивезення з тери-
торії України валютних цінностей в день видачі таких ліцензій»;

2) частину п’яту статті 13 викласти в такій редакції:
«5. Органи доходів і зборів здійснюють контроль за додержанням правил пе-

реміщення валютних цінностей через митний кордон України.
У разі якщо здійснення операції з ввезення, вивезення або пересилання на 

територію України або з території України валютних цінностей потребує відпо-
відної ліцензії або іншого дозвільного документа Національного банку Украї-
ни, відповідні митні формальності здійснюються органами доходів і зборів на 
підставі таких документів, отриманих від Національного банку України з вико-
ристанням механізму «єдиного вікна» відповідно до Митного кодексу України.

Національний банк України вносить до єдиного державного інформаційного 
веб-порталу «Єдине вікно для міжнародної торгівлі» у формі електронних до-
кументів, засвідчених електронним цифровим підписом, видані ліцензії або ін-
ші дозвільні документи на право здійснення операцій з ввезення, вивезення або 
пересилання на територію України або з території України валютних цінностей в 
день видачі таких ліцензій або інших дозвільних документів».

ІІІ. Прикінцеві та перехідні положення
1. Цей Закон набирає чинності з дня, наступного за днем його опублікування.
2. Кабінету Міністрів України:
у тримісячний строк з дня набрання чинності цим Законом:
прийняти нормативно-правові акти, необхідні для реалізації цього Закону;
привести свої нормативно-правові акти у відповідність із цим Законом, у то-

му числі внести зміни до положень про центральні органи виконавчої влади в 
частині забезпечення передання цими органами відповідних дозвільних доку-
ментів або інформації про включення (виключення) товару до (з) відповідно-
го реєстру через єдиний державний інформаційний веб-портал «Єдине вікно 
для міжнародної торгівлі» до органів доходів і зборів згідно з Митним кодек-
сом України у формі електронного документа, засвідченого електронним циф-
ровим підписом;

забезпечити перегляд та приведення центральними органами виконавчої 
влади їх нормативно-правових актів у відповідність із цим Законом;

забезпечити розміщення на офіційному веб-сайті центрального органу вико-
навчої влади, що реалізує державну податкову та митну політику, переліків то-
варів, щодо переміщення яких через митний кордон України у відповідному на-
прямку встановлено заборони та/або обмеження згідно з вимогами статей 196 
і 197 Митного кодексу України;

протягом шести місяців з дня набрання чинності цим Законом:
забезпечити доопрацювання програмного забезпечення для функціонування 

єдиної автоматизованої інформаційної системи органів доходів і зборів Укра-
їни, автоматизованої системи управління ризиками, автоматизованої системи 
митного оформлення та створення єдиного державного інформаційного веб-
порталу «Єдине вікно для міжнародної торгівлі» згідно з цим Законом;

забезпечити здійснення щомісячного моніторингу стану впровадження від-
повідними центральними органами виконавчої влади передання відповідних 
дозвільних документів або інформації про включення (виключення) товару до 
(з) відповідного реєстру через єдиний державний інформаційний веб-портал 
«Єдине вікно для міжнародної торгівлі» до органів доходів і зборів згідно з 
Митним кодексом України у формі електронного документа, засвідченого елек-
тронним цифровим підписом;

здійснювати щомісячне інформування Комітету Верховної Ради України з питань 
податкової та митної політики про стан впровадження органами виконавчої влади пе-
редання відповідних дозвільних документів або інформації про включення (виклю-
чення) товару до (з) відповідного реєстру до єдиного державного інформаційного  
веб-порталу «Єдине вікно для міжнародної торгівлі».

3. Установити, що протягом 180 днів з дня набрання чинності цим Законом у 
пунктах пропуску (пунктах контролю) через державний кордон України, які не об-
ладнано стаціонарними приладами радіаційного контролю, перевірка засобів ав-
томобільного та залізничного транспорту, що в’їжджають в Україну, а також ван-
тажів, що ввозяться в Україну всіма видами транспорту, з метою виявлення ви-
падків перевищення допустимого рівня іонізуючого випромінювання здійснюєть-
ся уповноваженими посадовими особами центрального органу виконавчої влади, 
що реалізує державну політику із здійснення державного нагляду (контролю) у 

сфері охорони навколишнього природного середовища, раціонального викорис-
тання, відтворення і охорони природних ресурсів, з наданням дозволу щодо про-
пуску транспортних засобів, вантажів через державний кордон до органу (підроз-
ділу) Державної прикордонної служби України.

Президент України П.ПОРОШЕНКО
м. Київ
6 вересня 2018 року
№ 2530-VIII

  ЗАКОН УКРАЇНИ
 Про ратифікацію Меморандуму  

про взаєморозуміння між Україною  
як Позичальником та Європейським Союзом 

як Кредитором і Кредитної угоди  
між Україною як Позичальником, 

Національним банком України як Фінансовим 
агентом Позичальника та Європейським 
Союзом як Кредитором (щодо отримання 

Україною макрофінансової допомоги 
Європейського Союзу у сумі  

до 1 мільярда євро)
Верховна Рада України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Меморандум про взаєморозуміння між Україною як Позичальником та Європей-

ським Союзом як Кредитором, підписаний 14 вересня 2018 року в м. Києві, який на-
бирає чинності з дати його ратифікації, і Кредитну угоду між Україною як Позичаль-
ником, Національним банком України як Фінансовим агентом Позичальника та Євро-
пейським Союзом як Кредитором (щодо отримання Україною макрофінансової до-
помоги Європейського Союзу у сумі до 1 мільярда євро), підписану 14 вересня 2018 
року в м. Києві, яка набирає чинності з дати отримання Кредитором офіційного по-
відомлення у формі Юридичного висновку від Позичальника про те, що всі консти-
туційні та юридичні вимоги для набрання цією Кредитною угодою чинності викона-
но, ратифікувати.

Президент України П.ПОРОШЕНКО
м. Київ 
8 листопада 2018 року 
№ 2613-VIII

  КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 14 листопада 2018 р. № 848-р 
Київ

Про друкований засіб масової інформації 
загальнодержавної сфери розповсюдження, 

в якому у 2019 році розміщуються  
повістки про виклик підозрюваного, 

обвинуваченого та інформація  
про процесуальні документи

Визначити газету «Урядовий кур’єр» друкованим засобом масової інформації за-
гальнодержавної сфери розповсюдження, в якому у 2019 році розміщуються пові-
стки про виклик підозрюваного, обвинуваченого та інформація про процесуальні до-
кументи. 

Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

НАЦІОНАЛЬНА КОМІСІЯ, ЩО ЗДІЙСНЮЄ 
ДЕРЖАВНЕ РЕГУЛЮВАННЯ У СФЕРАХ 

ЕНЕРГЕТИКИ ТА КОМУНАЛЬНИХ ПОСЛУГ (НКРЕКП)
ПОСТАНОВА

30.10.2018 Київ  № 1280
Про затвердження Змін до Методики визначення 

та розрахунку тарифів на послуги транспортування 
природного газу для точок входу і точок виходу на основі 

багаторічного стимулюючого регулювання
Відповідно до статті 4 Закону України «Про ринок природного газу» та статті 17 

Закону України «Про Національну комісію, що здійснює державне регулювання у 
сферах енергетики та комунальних послуг» Національна комісія, що здійснює дер-
жавне регулювання у сферах енергетики та комунальних послуг, 
ПОСТАНОВЛЯЄ:

1. Затвердити Зміни до Методики визначення та розрахунку тарифів на послуги 
транспортування природного газу для точок входу і точок виходу на основі багато-
річного стимулюючого регулювання, затвердженої постановою Національної комісії, 
що здійснює державне регулювання у сферах енергетики та комунальних послуг, від 
30 вересня 2015 року № 2517, зареєстрованої в Міністерстві юстиції України 06 лис-
топада 2015 року за № 1388/27833, що додаються.

2. Ця постанова набирає чинності з дня, наступного за днем її опублікування в офі-
ційному друкованому виданні — газеті «Урядовий кур’єр».

Голова НКРЕКП О. Кривенко

ЗАТВЕРДЖЕНО 
Постанова Національної комісії, що здійснює 
державне регулювання у сферах енергетики 
та комунальних послуг 30.10.2018 № 1280

Зміни до Методики визначення та розрахунку тарифів на послуги транспортування 
природного газу для точок входу і точок виходу на основі багаторічного 

стимулюючого регулювання
1. У розділі І:
1) абзац четвертий пункту 4 викласти в такій редакції: 
«виробничо-технологічні витрати та нормовані втрати природного газу (далі — 

технологічні витрати та нормовані втрати) — витрати та втрати природного газу, 
пов’язані з технологічним процесом транспортування природного газу;»;

2) абзац п’ятий підпункту 1 пункту 6 викласти в такій редакції:
«загальний показник ефективності для обсягів ВТВ газу;».
2. У розділі VІ:
1) назву розділу викласти в такій редакції: 
«VI. Формування тарифів на транспортування природного газу для точок входу та 

виходу в/з газотранспортну(ої) систему(и)»;
2) абзаци перший — п’ятий пункту 1 викласти в такій редакції: 
«1. Тариф на послуги транспортування природного газу для транскордонних то-

чок входу до газотранспортної системи розраховується за формулою 

Т tr
вх  =

НДn
ttr×1000

× kОВ(грн за 1000 м3 на добу), (35)Ntr
t вх

де НДn
ttr — загальний прогнозований необхідний дохід від транспортування при-

родного газу транскордонними газопроводами у році t, тис. грн;
Ntr

t вх — загальний прогнозний обсяг замовленої потужності в транскордонних точ-
ках входу в газотранспортну систему на рік t, 1000 м3 на добу;

kОВ — коефіцієнт розподілу операційних витрат газотранспортного підприємства 
для визначення тарифу на послуги транспортування природного газу для точок вхо-
ду в газотранспортну систему України, в умовних одиницях.»;

3) після пункту 1 доповнити новим пунктом 2 такого змісту: 
«2. Тариф на послуги транспортування природного газу для внутрішніх точок вхо-

ду до газотранспортної системи розраховується за формулою 

Т Укр
вх  =

НДn
tУкр×1000

× kОВ(грн за 1000 м3 на добу), (36)Nвх
t Укр

де НДn
tУкр — загальний прогнозований необхідний дохід від транспортування при-

родного газу для внутрішніх точок на рік t, тис. грн;
Nвх

t Укр — загальний прогнозний обсяг замовленої потужності у внутрішніх точках 
входу в газотранспортну систему у році t, 1000 м3 на добу;

kОВ — коефіцієнт розподілу операційних витрат газотранспортного підприємства 
для визначення тарифу на послуги транспортування природного газу для точок вхо-
ду в газотранспортну систему України, в умовних одиницях.».

У зв’язку з цим пункти 2 — 22 вважати відповідно пунктами 3 — 23, формули 
36 — 52 вважати відповідно формулами 37 — 53;

4) в абзаці другому пункту 3 букви «Tвх» замінити буквами «Ttr
вх»;

5) пункти 7 — 13 виключити. 
У зв’язку з цим пункти 14 — 23 вважати відповідно пунктами 7 — 16, формули 

47 — 53 вважати відповідно формулами 41 — 47;
6) абзаци перший та другий пункту 7 викласти в такій редакції: 
«7. Тариф на послуги транспортування природного газу для всіх внутрішніх то-

чок виходу (ТУ
в
к
и
р
х) з газотранспортної системи установлюється в однаковому розмірі 

та розраховується за формулою

Т вих
Укр  =

НДn
t Укр × 1000 – Твх

Укр × (Nt,вх – ОП
ttr ) (грн за 1000 м3 на добу), (41)»;Nn

t Укр

7) пункти 8 та 9 виключити. 
У зв’язку з цим пункти 10 — 16 вважати відповідно пунктами 8 — 14, формули 

44 — 47 вважати відповідно формулами 42 — 45.
3. У тексті Методики слова «для споживачів України» замінити словами «для вну-

трішніх точок».
Директор Департаменту із регулювання відносин у нафтогазовій сфері Т. Рябуха

НАЦІОНАЛЬНА КОМІСІЯ, ЩО ЗДІЙСНЮЄ 
ДЕРЖАВНЕ РЕГУЛЮВАННЯ У СФЕРАХ 

ЕНЕРГЕТИКИ ТА КОМУНАЛЬНИХ ПОСЛУГ (НКРЕКП)
ПОСТАНОВА

30.10.2018 Київ  № 1281

Про внесення змін до Кодексу газосховищ 
та затвердження Змін до Типового договору зберігання 

(закачування, відбору) природного газу 
Відповідно до положень статей 4, 46 Закону України «Про ринок природного газу» 

та статті 17 Закону України «Про Національну комісію, що здійснює державне регу-
лювання у сферах енергетики та комунальних послуг» Національна комісія, що здій-
снює державне регулювання у сферах енергетики та комунальних послуг, 
ПОСТАНОВЛЯЄ: 

1. Внести до Кодексу газосховищ, затвердженого постановою Національної ко-
місії, що здійснює державне регулювання у сферах енергетики та комунальних по-
слуг, від 30 вересня 2015 року № 2495, зареєстрованого в Міністерстві юстиції Укра-
їни 06 листопада 2015 року за № 1380/27825, такі зміни:

1) в абзаці п’ятдесятому пункту 3 глави 1 розділу І після слів та знака «Господар-
ському кодексі України,» доповнити словами та знаком «Митному кодексі України,»;

2)  главу 1 розділу ХІ доповнити новим пунктом такого змісту:
«6. У разі поміщення природного газу замовника, що зберігається на митному 

складі в митному режимі митного складу, в інший митний режим замовник зобо в’я-
за ний протягом трьох робочих днів з дати митного оформлення такого природного 
газу надати оператору газосховищ копію оформленої митної декларації, засвідчену 
митницею у встановленому порядку.».

2. Затвердити Зміни до Типового договору зберігання (закачування, відбору) при-
родного газу, затвердженого постановою Національної комісії, що здійснює держав-
не регулювання у сферах енергетики та комунальних послуг, від 30 вересня 2015 ро-

ку № 2499, зареєстрованого в Міністерстві юстиції України 06 листопада 2015 року за 
№ 1385/27830, що додаються.

3. Ця постанова набирає чинності з дня, наступного за днем її опублікування в офі-
ційному друкованому виданні — газеті «Урядовий кур’єр».

Голова НКРЕКП О. Кривенко

ЗАТВЕРДЖЕНО 
Постанова Національної комісії, що здійснює 
державне регулювання у сферах енергетики 

та комунальних послуг 30.10.2018 року № 1281
Зміни  

до Типового договору зберігання (закачування, відбору) природного газу
1. У преамбулі після слів та символу «що здійснює діяльність на підставі ліцензії 

_____________________________________________________________________»
(дата, номер рішення НКРЕКП про видачу ліцензії)

доповнити словами та символом «та є утримувачем митного складу 
_____________________________________________________________________».

(реєстраційний номер митного складу, дата внесення до Реєстру митних складів)
2. У розділі І після абзацу першого доповнити новим абзацом другим тако-

го змісту:
«Терміни «іноземні товари», «митне оформлення», «митний режим», «митний 

статус товарів» та «митний склад» використовуються у значеннях, наведених у Мит-
ному кодексі України.».

У зв’язку з цим абзац другий вважати абзацом третім.
3. У розділі ІІ після слів «природного газу» доповнити знаками та словами «, у то-

му числі поміщеного в митний режим митного складу,».
4. У розділі ІІІ:
1) пункт 3.7 доповнити новим абзацом такого змісту:
«Надання Послуг за Договором щодо природного газу, який має митний статус 

іноземного товару, здійснюється з дотриманням вимог митного законодавства в час-
тині поміщення природного газу в митний режим митного складу та експлуатації мит-
них складів утримувачем митного складу.»;

2) пункт 3.8 доповнити новим абзацом такого змісту: 
«Природний газ Замовника, що закачується до газосховища та має митний ста-

тус іноземного товару, поміщується в митний режим митного складу та декларуєть-
ся Оператором.»;

3) пункт 3.9 доповнити новим абзацом такого змісту:
«Відбір природного газу Замовника, що зберігається на митному складі в митно-

му режимі митного складу, здійснюється за умови поміщення Замовником такого 
природного газу в інший митний режим та надання Оператору копії оформленої мит-
ної декларації, засвідченої митницею у встановленому порядку.»;

4) пункт 3.10 доповнити новим абзацом такого змісту:
«При цьому строк надання Послуг за Договором щодо природного газу, який має 

митний статус іноземного товару, не може перевищувати строк зберігання товарів у 
митному режимі митного складу, встановлений Митним кодексом України.».

5. Пункт 6.11 розділу VІ викласти в такій редакції:
«6.11. Послуги, що надаються за цим Договором у звітному місяці, оформлюють-

ся двосторонніми актами наданих послуг між Оператором і Замовником до 12 числа 
місяця, наступного за звітним.».

6. Доповнити розділ VІІ новим пунктом такого змісту:
«7.7. У разі накладення на Оператора, у тому числі на його посадових осіб, орга-

ном доходів і зборів або іншим уповноваженим органом України будь-яких стягнень, 
пені, штрафів або санкцій унаслідок невиконання, неналежного або неповного вико-
нання Замовником своїх зобов’язань за цим Договором та/або у разі порушення За-
мовником вимог митного законодавства Замовник зобов’язаний відшкодувати Опе-
ратору всі нанесені у зв’язку з цим збитки у повному обсязі.».

7. Пункт 12.1 розділу ХІІ доповнити новим абзацом такого змісту:
«У разі поміщення природного газу Замовника, що зберігається на митному скла-

ді в митному режимі митного складу, в інший митний режим Замовник зобов’язаний 
протягом трьох робочих днів з дати митного оформлення такого природного газу на-
дати Оператору копію оформленої митної декларації, засвідчену митницею у вста-
новленому порядку.».

Директор Департаменту із регулювання відносин у нафтогазовій сфері Т. Рябуха

НКРЕКП ПОВІДОМЛЯЄ
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ДОКУМЕНТИ
  ЗАКОН УКРАЇНИ

Про внесення змін до деяких законодавчих 
актів України щодо удосконалення 

функціонування фінансового сектору  
в Україні

Верховна Рада України ПОСТАНОВЛЯЄ:
I. Внести зміни до таких законодавчих актів України:
1. Статтю 337 Господарського кодексу України (Відомості Верховної Ради 

України, 2003 p., №№ 18-22, ст. 144) виключити.
2. У Законі України «Про Національний банк України» (Відомості Верховної Ра-

ди України, 1999 р., № 29, ст. 238 із наступними змінами):
1) у частині першій статті 7:
пункт 17 викласти в такій редакції:
«17) організовує та здійснює інкасацію коштів та перевезення валютних цін-

ностей, у визначеному Національним банком порядку видає юридичним особам 
ліцензії на надання банкам послуг з інкасації, зупиняє, поновлює та відкликає їх»;

пункт 222 виключити;
2) у статті 33:
у пункті 1 слова «та зберігання» виключити;
доповнити пунктами 11 і 12 такого змісту:
«11) зберігання банкнот і монет безпосередньо або у банках, уповноважених 

ним на зберігання та для проведення операцій із ними; 
12) визначення вимог до банків, що можуть бути уповноважені на зберігання 

банкнот і монет та для проведення операцій з ними, встановлення порядку збері-
гання такими банками банкнот і монет та проведення операцій із ними»;   

у пункті 7 слова «банківських установ» замінити словами «банків,  їх відокрем-
лених підрозділів, а також небанківських фінансових установ та операторів по-
штового зв’язку, які отримали ліцензію Національного банку на здійснення ва-
лютних операцій та/або ліцензію на переказ коштів без відкриття рахунків»;

доповнити частиною другою такого змісту:
«Національний банк у визначеному ним порядку має право проводити перевір-

ки та ревізії готівки у банках, уповноважених Національним банком на зберігання 
банкнот і монет та для проведення операцій із ними»;

3) частину першу статті 42 доповнити пунктом 21 такого змісту:
«21) передає банкам банкноти і монети на зберігання та для проведення опе-

рацій з ними у порядку, визначеному Національним банком»;
4) частину третю статті 55 доповнити словами та цифрами «крім випадку, пе-

редбаченого статтею 33 цього Закону».
3. У Законі України «Про банки і банківську діяльність» (Відомості Верховної 

Ради України, 2001 р., № 5-6, ст. 30 із наступними змінами):
1) статтю 7 викласти в такій редакції:
«Стаття 7. Державні банки
Державний банк — це банк, 100 відсотків статутного капіталу якого належить 

державі. Державний банк може існувати лише у формі акціонерного товариства. 
Положення цього Закону поширюються на державні банки з урахуванням осо-

бливостей, встановлених цією статтею. Положення інших законів України засто-
совуються до державних банків в частині, що не суперечить цій статті.

Єдиним акціонером державного банку є держава. Функції з управління кор-
поративними правами держави у державному банку здійснює Кабінет Міністрів 
України. Орган, що здійснює управління корпоративними правами держави у 
державному банку, також виконує функції вищого органу управління державно-
го банку (далі — вищий орган). 

Іншими органами управління державного банку є наглядова рада державного 
банку та правління державного банку.

Рішення вищого органу оформлюються актами Кабінету Міністрів України, 
проекти яких готуються і вносяться на розгляд Кабінету Міністрів України цен-
тральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної фі-
нансової політики, і не підлягають погодженню з іншими заінтересованими ор-
ганами.

Статут державного банку затверджується вищим органом та має відповідати 
вимогам законів України з урахуванням особливостей, встановлених цим Зако-
ном, та нормативно-правових актів Національного банку України.

До виключної компетенції вищого органу належить прийняття рішень щодо:
1) визначення основних (стратегічних) напрямів діяльності державного банку 

та затвердження звітів про їх виконання;
2) схвалення стратегії розвитку державного банку, затвердженої наглядовою 

радою державного банку;
3) внесення змін до статуту державного банку;
4) збільшення або зменшення статутного капіталу державного банку;
5) призначення та припинення повноважень членів наглядової ради державно-

го банку в порядку та з урахуванням особливостей, передбачених цією статтею;
6) затвердження умов цивільно-правових договорів, що укладаються з члена-

ми наглядової ради державного банку, обрання особи, уповноваженої на підпи-
сання цивільно-правових договорів з членами наглядової ради державного банку;

7) встановлення розміру винагороди членів наглядової ради державного бан-
ку, у тому числі заохочувальних та компенсаційних виплат;

8) затвердження положення про винагороду членів наглядової ради державно-
го банку, вимоги до якого встановлюються Національним банком України;

9) затвердження звіту про винагороду членів наглядової ради державного бан-
ку, вимоги до якого встановлюються Національним банком України;

10) затвердження річного звіту державного банку;
11) затвердження заходів за результатами розгляду звіту наглядової ради дер-

жавного банку, в тому числі про виконання стратегії розвитку державного банку;
12) покриття збитків та розподілу прибутку;
13) затвердження розміру річних дивідендів;
14) затвердження положення про наглядову раду державного банку;
15) зміни типу акціонерного товариства, у формі якого існує державний банк;
16) емісії акцій, їх дроблення або консолідації;
17) викупу державним банком акцій власної емісії;
18) анулювання або продажу викуплених акцій державного банку;
19) реорганізації державного банку, обрання комісії з реорганізації держав-

ного банку;
20) ліквідації державного банку, обрання комісії з припинення (ліквідаційної 

комісії, ліквідатора) державного банку, затвердження ліквідаційного балансу;
21) встановлення критеріїв відбору зовнішнього аудитора державного банку;
22) надання згоди на вчинення значного правочину за поданням наглядової 

ради державного банку;
23) надання згоди на вчинення правочину, щодо вчинення якого є заінтересо-

ваність, у випадках та порядку, встановлених Законом України «Про акціонерні 
товариства», з урахуванням положень статті 52 цього Закону.

Повноваження з вирішення питань, що належать до виключної компетенції ви-
щого органу, не можуть бути передані іншим органам управління державним бан-
ком. Вищий орган не має права приймати рішення з питань діяльності державно-
го банку, що не належать до його виключної компетенції. Вищий орган не бере 
участі в поточному управлінні державним банком.

Вищий орган має право отримувати будь-яку інформацію про фінансово-гос-
подарську діяльність державного банку, необхідну для здійснення його повнова-
жень, з урахуванням положень цього Закону щодо банківської таємниці.

Наглядова рада є колегіальним органом управління державного банку, що в 
межах своєї компетенції здійснює управління державним банком, а також контр-
олює та регулює діяльність виконавчого органу державного банку з метою вико-
нання стратегії розвитку державного банку. Наглядова рада державного банку, ді-
ючи в інтересах державного банку відповідно до цього Закону, здійснює захист 
прав вкладників, кредиторів та держави як акціонера. 

Наглядова рада державного банку складається з дев’яти членів, з яких шість 
членів є незалежними, а три члени є представниками держави.

Члени наглядової ради державного банку повинні відповідати вимогам до ке-
рівника банку, встановленим статтею 42 цього Закону. Не допускається призна-
чення особи на посаду члена наглядової ради державного банку, якщо таке при-
значення може призвести до конфлікту інтересів. Не може бути членом наглядової  
ради державного банку особа, яка має не погашену або не зняту в установлено-
му законодавством порядку судимість та/або яка піддавалася адміністративному 
стягненню за вчинення правопорушення, пов’язаного з корупцією.

Незалежним членом наглядової ради державного банку не може бути особа, 
яка:

1) є або протягом останніх п’яти років була керівником цього державного бан-
ку (крім незалежного члена наглядової ради) та/або його філії, представництва 

та/або іншого відокремленого підрозділу чи юридичної особи, у якій цей держав-
ний банк має істотну участь;

2) є або протягом останніх трьох років була працівником цього державного 
банку та/або його філії, представництва та/або іншого відокремленого підрозділу 
чи юридичної особи, у якій цей державний банк має істотну участь;

3) є пов’язаною особою цього державного банку; 
4) отримує або протягом останніх трьох років отримувала від цього державно-

го банку або юридичних осіб, у яких цей державний банк має істотну участь, іс-
тотні доходи, крім доходів у вигляді винагороди за виконання функцій члена на-
глядової ради (при цьому істотними є доходи, що перевищують 5 відсотків сукуп-
ного річного доходу такої особи за відповідний рік);

5) є власником істотної участі, керівником, посадовою особою та/або членом 
ради чи іншого органу управління, працівником іншого банку, зареєстрованого в 
Україні, або особою, яка має можливість впливати на прийняття рішень із осно-
вних напрямів діяльності та/або здійснює значний вплив на управління та діяль-
ність іншого банку, зареєстрованого в Україні (крім члена ради банку, в якому 
державі належить більше 50 відсотків статутного капіталу);

6) є особою, уповноваженою на виконання функцій держави або місцевого са-
моврядування (згідно з переліком, зазначеним у пункті 1 частини першої статті 3 
Закону України «Про запобігання корупції»);

7) є або протягом останніх двох років була службовою особою, яка займає від-
повідальне та особливо відповідальне становище (під службовими особами, які 
займають відповідальне та особливо відповідальне становище, розуміються осо-
би, зазначені у примітці до статті 50 Закону України «Про запобігання корупції»);

8) є зовнішнім аудитором цього державного банку та/або його філії, представ-
ництва та/або іншого відокремленого підрозділу чи юридичної особи, у якій цей 
державний банк має істотну участь, або була ним протягом будь-якого періоду за 
останніх три роки, що передували її призначенню до наглядової ради цього дер-
жавного банку;

9) бере участь у зовнішньому аудиті цього державного банку та/або його фі-
лії, представництва та/або іншого відокремленого підрозділу чи юридичної осо-
би, у якій цей державний банк має істотну участь, як аудитор, який працює у скла-
ді аудиторської організації, або брала участь у такому аудиті протягом будь-якого 
періоду за останніх три роки, що передували її призначенню до наглядової ради 
цього державного банку;

10) має або мала протягом останнього року істотні господарські та/або цивіль-
но-правові відносини з цим державним банком або юридичною особою, у якій 
цей державний банк має істотну участь, або є кінцевим (бенефіціарним) влас-
ником чи посадовою особою юридичної особи, яка має або мала такі відноси-
ни (при цьому істотними є господарські та/або цивільно-правові відносини, в ре-
зультаті яких особа отримала або має право отримати доходи, кредит або позику 
у сумі, що перевищує 5 відсотків доходів такої особи за попередній звітний рік);

11) є членом виконавчого органу юридичної особи, членом наглядової ради 
якої є будь-який керівник цього державного банку;

12) є близькою особою з особами, зазначеними у пунктах 1-11 цієї частини, 
якщо призначення та перебування цієї особи на посаді члена наглядової ради дер-
жавного банку призведе до конфлікту інтересів (термін «близька особа» вжива-
ється у значенні, наведеному в Законі України «Про запобігання корупції»).

Представником держави у наглядовій раді державного банку не може бути 
особа, яка:

1) є або протягом останніх п’яти років була керівником цього державного бан-
ку (крім члена наглядової ради) або його дочірнього підприємства, філії, пред-
ставництва та/або іншого відокремленого підрозділу; 

2) зазначена у пунктах 2-6 і 8-11 частини тринадцятої цієї статті;
3) є близькою особою з особами, зазначеними у пунктах 1-2 цієї частини, якщо 

призначення та перебування цієї особи на посаді члена наглядової ради держав-
ного банку призведе до конфлікту інтересів (термін «близька особа» вживається 
у значенні, наведеному в Законі України «Про запобігання корупції»).

Один представник держави у наглядовій раді державного банку призначаєть-
ся вищим органом за поданням Президента України, один — за поданням Кабіне-
ту Міністрів України та один — за поданням профільного Комітету Верховної Ра-
ди України, до предметів відання якого належать питання банківської діяльності.

Для визначення претендентів на посади незалежних членів наглядової ради 
державного банку Кабінет Міністрів України утворює конкурсну комісію, до скла-
ду якої входять один представник від Президента України, три — від Кабінету Мі-
ністрів України та один — від профільного Комітету Верховної Ради України, до 
предметів відання якого належать питання банківської діяльності. Вимоги до чле-
нів конкурсної комісії визначає Кабінет Міністрів України. 

У роботі конкурсної комісії можуть брати участь з правом дорадчого голосу 
представники міжнародних фінансових організацій. 

Конкурсна комісія перевіряє претендентів на посади незалежних членів нагля-
дової ради державного банку на відповідність вимогам, встановленим цим За-
коном.

Претенденти на посади незалежних членів наглядової ради державного бан-
ку визначаються шляхом конкурсного відбору в порядку, встановленому Кабіне-
том Міністрів України. 

До конкурсного відбору допускаються виключно кандидати, відібрані на умо-
вах відкритого конкурсу компанією з добору персоналу, визначеною Кабінетом 
Міністрів України у встановленому ним порядку з числа тих, що мають міжнарод-
ний досвід надання послуг з добору керівного складу банків не менш як 10 ро-
ків. Компанія з добору персоналу подає конкурсній комісії список кандидатів для 
проведення відбору та підготовки подання вищому органу. Залучення компанії з 
добору персоналу здійснюється на платній основі за рахунок коштів державного 
банку та/або інших джерел, не заборонених законодавством.

Незалежні члени наглядової ради державного банку призначаються вищим ор-
ганом на підставі подання конкурсної комісії протягом п’яти робочих днів з дня 
отримання відповідного подання.

До виключної компетенції наглядової ради державного банку належить при-
йняття рішень з питань, визначених частиною шостою статті 39 цього Закону, 
а також:

1) надання згоди на вчинення значного правочину або винесення цього питан-
ня на розгляд вищого органу;

2) надання згоди на вчинення правочину, щодо вчинення якого є заінтересова-
ність, у випадках та порядку, встановлених Законом України «Про акціонерні то-
вариства», з урахуванням положень статті 52 цього Закону;

3) затвердження положення про правління державного банку;
4) розгляд звіту правління державного банку та затвердження заходів за ре-

зультатами його розгляду;
5) розгляд висновків зовнішнього та внутрішнього аудиту та затвердження за-

ходів за результатами їх розгляду;
6) затвердження принципів (кодексу) корпоративного управління державно-

го банку;
7) прийняття рішень про утворення комітетів наглядової ради державного бан-

ку та затвердження положень про них;
8) прийняття рішень з інших питань, віднесених статутом державного банку до 

виключної компетенції наглядової ради державного банку.
Питання, що належать до виключної компетенції наглядової ради державно-

го банку, не можуть вирішуватися іншими органами управління державного бан-
ку, крім винесення на розгляд вищого органу питання щодо надання згоди на 
вчинення значного правочину відповідно до пункту 1 частини двадцять другої ці-
єї статті.

Після визначення вищим органом основних (стратегічних) напрямів діяльності 
державного банку наглядова рада державного банку повинна забезпечити розро-
блення та затвердити стратегію розвитку державного банку і передати її на схва-
лення вищому органу в порядку, встановленому статутом та положенням про на-
глядову раду державного банку. Стратегія розвитку державного банку передба-
чає досягнення визначених вищим органом основних (стратегічних) напрямів ді-
яльності державного банку та містить очікувані показники результатів діяльності 
державного банку. Стратегія розвитку державного банку має бути спрямована на 
збільшення ринкової вартості державного банку у довгостроковій перспективі з 
урахуванням ринкових умов. Вищий орган відмовляє у схваленні стратегії розви-
тку державного банку у разі невідповідності стратегії визначеним вищим органом 
основним (стратегічним) напрямам діяльності державного банку або наявності 
суттєвих недоліків, що можуть перешкодити ефективному виконанню стратегії. У 
разі несхвалення стратегії розвитку державного банку вищий орган повертає її на-
глядовій раді державного банку на доопрацювання із зазначенням конкретних за-
уважень та заперечень. У разі повторного несхвалення стратегії розвитку держав-
ного банку вищий орган має право припинити повноваження всього складу на-
глядової ради державного банку, при цьому підстави несхвалення стратегії роз-
витку державного банку повинні бути опубліковані вищим органом.

Строк повноважень наглядової ради державного банку становить три роки.
Вищий орган зобов’язаний розпочати конкурсний відбір претендентів на поса-

ди незалежних членів наглядової ради державного банку не пізніше ніж за чоти-
ри місяці до закінчення строку повноважень наглядової ради державного банку. У 

разі якщо після закінчення строку повноважень наглядової ради державного бан-
ку вищим органом не прийнято рішення про призначення нового складу наглядо-
вої ради державного банку, наглядова рада державного банку продовжує вико-
нувати свої повноваження до призначення її нового складу. Повторне призначен-
ня особи на посаду незалежного члена наглядової ради державного банку не ви-
магає проходження такою особою конкурсного відбору. Особа не може займати 
посаду члена наглядової ради державного банку більше ніж два строки поспіль.

З членами наглядової ради державного банку укладаються цивільно-правові 
договори, якими передбачаються права, обов’язки та умови роботи членів нагля-
дової ради державного банку, у тому числі розмір їх винагороди. Розмір винаго-
роди незалежних членів наглядової ради державного банку, у тому числі заохочу-
вальних та компенсаційних виплат, встановлюється вищим органом з урахуван-
ням пропозицій конкурсної комісії, наданих під час конкурсного відбору претен-
дентів на посади незалежних членів наглядової ради державного банку. Витрати 
на оплату роботи членів наглядової ради державного банку несе державний банк.

Наглядову раду державного банку очолює голова, який обирається наглядо-
вою радою державного банку з числа її незалежних членів.

Засідання наглядової ради державного банку є правомочним за присутнос-
ті не менше шести її членів. Рішення наглядової ради державного банку прийма-
ються простою більшістю голосів членів, які присутні на засіданні та мають пра-
во голосу, якщо для прийняття відповідного рішення статутом державного банку 
не встановлюється більша кількість голосів. Порядок скликання і проведення за-
сідань, голосування, прийняття та оформлення рішень наглядової ради держав-
ного банку визначається статутом державного банку і положенням про наглядо-
ву раду державного банку.

Члени наглядової ради державного банку самостійно і на власний розсуд при-
ймають рішення щодо голосування з усіх питань порядку денного засідання на-
глядової ради державного банку. Члени наглядової ради державного банку пови-
нні сумлінно виконувати покладені на них обов’язки, діяти в інтересах державно-
го банку та уникати конфлікту інтересів.

Незалежні члени і представники держави у наглядовій раді державного банку 
мають рівні права та обов’язки, крім випадків, встановлених цією статтею. Чле-
ни наглядової ради державного банку мають право отримувати будь-яку інфор-
мацію (у тому числі інформацію, що становить банківську таємницю) про дер-
жавний банк з урахуванням положень цього Закону щодо банківської таємниці.

Наглядова рада державного банку в обов’язковому порядку утворює комітет з 
питань аудиту, комітет з питань ризиків та комітет з питань призначень та вина-
город посадовим особам. Комітети наглядової ради державного банку з питань 
ризиків та з питань призначень та винагород посадовим особам очолюють неза-
лежні члени наглядової ради державного банку. Більшість членів зазначених ко-
мітетів мають становити незалежні члени наглядової ради державного банку. Ко-
мітет наглядової ради державного банку з питань аудиту складається виключно 
з незалежних членів наглядової ради державного банку. Наглядова рада держав-
ного банку може утворювати також інші комітети. Порядок утворення і діяльнос-
ті комітетів наглядової ради державного банку визначається статутом держав-
ного банку, положенням про наглядову раду державного банку та положення-
ми про її комітети.

Повноваження члена наглядової ради державного банку можуть бути припине-
ні достроково виключно з таких підстав:

1) невиконання стратегії та/або бізнес-плану розвитку державного банку, що під-
тверджується результатами щорічного оцінювання, яке проводиться в порядку, ви-
значеному вищим органом;

2) повторне несхвалення вищим органом стратегії розвитку державного банку, 
затвердженої наглядовою радою державного банку;

3) встановлення факту невідповідності члена наглядової ради державного бан-
ку вимогам, встановленим частиною тринадцятою або чотирнадцятою цієї статті;

4) на вимогу не менше ніж п’яти членів наглядової ради державного банку або 
Національного банку України в разі, якщо член наглядової ради державного банку 
неналежним чином виконує свої посадові обов’язки або не відповідає вимогам що-
до професійної придатності та ділової репутації;

5) подання членом наглядової ради державного банку особистої письмової зая-
ви про припинення повноважень за власним бажанням, за умови, що така заява по-
дається не пізніше ніж за два тижні до припинення повноважень;

6) подання членом наглядової ради державного банку особистої письмової зая-
ви про припинення повноважень у зв’язку з неможливістю виконувати свої повно-
важення за станом здоров’я;

7) набрання законної сили вироком або рішенням суду, яким члена наглядової 
ради державного банку засуджено до покарання, що виключає можливість вико-
нання обов’язків члена наглядової ради;

8) набрання щодо члена наглядової ради державного банку законної сили судо-
вим рішенням про притягнення до адміністративної відповідальності за вчинення 
правопорушення, пов’язаного з корупцією;

9) смерть члена наглядової ради державного банку, визнання його недієздат-
ним, обмежено дієздатним, безвісно відсутнім або оголошення померлим;

10) запровадження Фондом гарантування вкладів фізичних осіб тимчасової ад-
міністрації в державному банку або початок процедури ліквідації державного банку;

11) відкликання Президентом України представника держави у наглядовій раді 
державного банку, призначеного за поданням Президента України, відкликання Ка-
бінетом Міністрів України представника держави у наглядовій раді державного бан-
ку, призначеного за поданням Кабінету Міністрів України, та відкликання профіль-
ним Комітетом Верховної Ради України, до предметів відання якого належать пи-
тання банківської діяльності, представника держави у наглядовій раді державного 
банку, призначеного за поданням профільного Комітету Верховної Ради України, до 
предметів відання якого належать питання банківської діяльності.

Рішення про дострокове припинення повноважень члена наглядової ради 
державного банку з підстав, передбачених пунктами 1-4 частини тридцять тре-
тьої цієї статті, приймається вищим органом, при цьому рішення про достро-
кове припинення повноважень з підстав, передбачених пунктами 1 і 2 частини 
тридцять третьої цієї статті, приймається лише щодо всього складу наглядової  
ради державного банку. Повноваження члена наглядової ради державного банку 
достроково припиняються з підстав, передбачених пунктами 5-11 частини тридцять 
третьої цієї статті, з настанням відповідних обставин, без рішення вищого органу.

У разі дострокового припинення повноважень незалежного члена або всього 
складу наглядової ради державного банку конкурсна комісія зобов’язана протягом 
одного місяця визначити претендентів на заміщення вакантних посад незалежних 
членів наглядової ради державного банку із числа кандидатів, відібраних компанією 
з добору персоналу під час проведення попереднього конкурсу відповідно до частин 
шістнадцятої — двадцятої цієї статті. У разі неможливості визначити претендентів на 
заміщення вакантних посад незалежних членів наглядової ради державного банку із 
числа кандидатів, попередньо відібраних компанією з добору персоналу відповідно  
до частини двадцятої цієї статті, вищий орган зобов’язаний розпочати новий кон-
курсний відбір претендентів на посади незалежних членів наглядової ради держав-
ного банку відповідно до частин шістнадцятої — двадцятої цієї статті.

У разі дострокового припинення повноважень представника держави у наглядо-
вій раді державного банку, призначеного за поданням Президента України, Кабіне-
ту Міністрів України або профільного Комітету Верховної Ради України, до предме-
тів відання якого належать питання банківської діяльності, відповідний суб’єкт по-
дання протягом одного місяця вносить подання на нового представника держави у 
наглядовій раді державного банку. 

Вищий орган має право у будь-який час тимчасово відсторонити на строк не 
більше шести місяців члена наглядової ради державного банку від виконання його 
повноважень виключно з таких підстав:

1) на вимогу не менше ніж п’яти членів наглядової ради державного банку в ра-
зі якщо член наглядової ради неналежним чином виконує свої посадові обов’язки 
або в разі виникнення обґрунтованої підозри щодо невідповідності вимогам, вста-
новленим частиною тринадцятою або чотирнадцятою цієї статті;

2) вручення члену наглядової ради державного банку повідомлення про підо-
зру у скоєнні злочину;

3) на вимогу Президента України про відсторонення від виконання повноважень 
представника держави у наглядовій раді державного банку, призначеного за по-
данням Президента України, на вимогу Кабінету Міністрів України про відсторонен-
ня від виконання повноважень представника держави у наглядовій раді держав-
ного банку, призначеного за поданням Кабінету Міністрів України, або на вимогу 
профільного Комітету Верховної Ради України, до предметів відання якого нале-
жать питання банківської діяльності, про відсторонення від виконання повноважень 
представника держави у наглядовій раді державного банку, призначеного за подан-
ням профільного Комітету Верховної Ради України, до предметів відання якого на-
лежать питання банківської діяльності.

Виконавчим органом державного банку, що здійснює поточне управління діяль-
ністю державного банку, є правління державного банку. Голова та члени правління 
державного банку призначаються та звільняються з посади наглядовою радою дер-
жавного банку за пропозицією комітету наглядової ради державного банку з питань 
призначень та винагород посадовим особам. Кандидати на посади голови та членів 
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Телефони відділу реклами: (44) 253-55-09, факс 230-06-71. E-mail: adv@ukcc.com.ua

Повістка про виклик у суд обвинуваченого 
при здійсненні спеціального судового провадження

В провадженні Сватівського районного суду Луганської області перебуває кри-
мінальне провадження № 426/13449/18 стосовно Череватого Андрія Миколайови-
ча, 12.05.1964 року народження, обвинуваченого у вчиненні злочину, передбаче-
ного ч. 1 ст. 258-3 КК України. Обвинувачений Череватий A. M. зареєстрований за 
адресою: м. Луганськ, пров. Уральський, буд. 9.

На підставі ст.ст. 323, 135 КПК України Сватівський районний суд Луганської 
області викликає Череватого Андрія Миколайовича в судове засідання, яке від-
будеться 3 грудня 2018 року о 12.00 годині в залі Сватівського районного суду 
Луганської області за адресою: Луганська область, м. Сватове, пл. 50-річчя Пе-
ремоги, 34.

Справа розглядатиметься колегією суддів у складі: головуючий суддя Скрип-
ник С. М., судді Половинка В. О., Попова О. М.

Повістка про виклик обвинуваченої  
при здійсненні спеціального судового провадження

В провадженні Сватівського районного суду Луганської області знаходиться кримі-
нальне провадження № 426/7658/2017 стосовно Швачки Оксани Анатоліївни, 26.12.1980 
року народження, обвинуваченої у вчиненні злочину, передбаченого ст. 258-3 ч. 1 КК 
України, по якому здійснювалось спеціальне досудове розслідування в порядку, перед-
баченому ст. 297-1 КПК України. Обвинувачена Швачка Оксана Анатоліївна зареєстро-
вана за адресою: Луганська область, м. Луганськ, кв-л Героїв Сталінграда, б. 4, кв. 10.

На підставі ст.ст. 314, 297-5, 323 КПК України Сватівський районний суд Луганської 
області викликає Швачку Оксану Анатоліївну в судове засідання, яке відбудеться 4 груд-
ня 2018 року об 11.30 годині в залі судових засідань Сватівського районного суду Лу-
ганської області за адресою: Луганська область, м. Сватове, пл. 50-річчя Перемоги, 34.

Справа розглядатиметься колегією суддів у складі: головуючого судді Половинки В. О., 
суддів Попової О. М., Скрипника С. М.

Повістка про виклик обвинуваченого  
при здійсненні спеціального судового провадження

В провадженні Сватівського районного суду Луганської області — судді Половинки В. О. 
знаходиться спеціальне кримінальне провадження № 426/19010/17 стосовно Апалькова 
Сергія Миколайовича, 14.07.1979 року народження, обвинуваченого у вчиненні злочину, 
передбаченого ч. 1 ст. 258-3 КК України. Обвинувачений Апальков С. М. зареєстрований за 
адресою: Луганська область, м. Луганськ, кв-л Героїв Сталінграда, буд. 2/248.

На підставі ст.ст. 323, 297-5, 135 КПК України Сватівський районний суд Луганської 
області викликає Апалькова Сергія Миколайовича в підготовче судове засідання, яке 
відбудеться 4 грудня 2018 року о 14.30 год. у залі Сватівського районного суду Луган-
ської області за адресою: Луганська область, м. Сватове, пл. 50-річчя Перемоги, 34.

Справа розглядатиметься колегією суддів у складі: головуючого судді Половинки В. О., 
суддів Осіпенко Л. М., Попової О. М.

Повістка про виклик у суд обвинуваченого 
при здійсненні спеціального судового провадження

В провадженні Сватівського районного суду Луганської області перебуває 
кримінальне провадження № 426/18452/18 стосовно Козлова Сергія Івановича, 
07.11.1963 року народження, обвинуваченого у вчиненні злочину, передбачено-
го ч. 1 ст. 258-3, ч. 1 ст. 109, ч. 2 ст. 110 КК України. Обвинувачений Козлов С. І. 
зареєстрований за адресою: Луганська область, м. Краснодон, вул. Шевченка,  
буд. 38, кв. 43.

На підставі ст.ст. 323, 135 КПК України Сватівський районний суд Луганської 
області викликає Козлова Сергія Івановича в судове засідання, яке відбудеться  
3 грудня 2018 року о 14.00 годині в залі Сватівського районного суду Луганської 
області за адресою: Луганська область, м. Сватове, пл. 50-річчя Перемоги, 34.

Справа розглядатиметься колегією суддів у складі: головуючий суддя Скрип-
ник С. М., судді Половинка В. О., Попова О. М.

Повістка про виклик обвинуваченої  
при здійсненні спеціального судового провадження

В провадженні Сватівського районного суду Луганської області знаходиться кри-
мінальне провадження № 426/12131/2016-к стосовно Костенко Олени Миколаївни, 
13.11.1968 року народження, обвинуваченої у вчиненні злочину, передбаченого ч. 1  
ст. 109, ч. 2 ст. 110 та ст. 258-3 ч. 1 КК України, по якому здійснювалось спеціальне до-
судове розслідування в порядку, передбаченому ст. 297-1 КПК України. Обвинувачена 
Костенко Олена Миколаївна зареєстрована за адресою: Луганська область, Краснодон-
ський район, вул. Ювілейна, б. 9.

На підставі ст.ст. 314, 297-5, 323 КПК України Сватівський районний суд Луганської 
області викликає Костенко Олену Миколаївну в підготовче судове засідання, яке розгля-
дається в порядку спеціального судового провадження та відбудеться 4 грудня 2018 ро-
ку о 12.00 годині в залі судових засідань Сватівського районного суду Луганської облас-
ті за адресою: Луганська область, м. Сватове, пл. 50-річчя Перемоги, 34.

Справа розглядатиметься колегією суддів у складі: головуючого судді Половинки В. О., 
суддів Юрченко С. О., Попової О. М.

Повістка про виклик обвинуваченого  
при здійсненні спеціального судового провадження

В провадженні Сватівського районного суду Луганської області знаходиться кри-
мінальне провадження № 426/8738/2016-к стосовно Малихіна Олександра Сергійови-
ча, 12.01.1981 року народження, обвинуваченого у вчиненні злочину, передбаченого  
ст. 258-3 ч. 1, ст. 110 ч. 2 КК України, по якому здійснювалось спеціальне досудове 
розслідування в порядку, передбаченому ст. 297-1 КПК України. Обвинувачений Мали-
хін Олександр Сергійович зареєстрований за адресою: Луганська область, м. Луганськ,  
кв-л Південний, б. 4-а, кв. 76.

На підставі ст.ст. 314, 297-5, 323 КПК України Сватівський районний суд Луганської 
області викликає Малихіна Олександра Сергійовича в підготовче судове засідання, яке 
розглядається в порядку спеціального судового провадження та відбудеться 5 груд-
ня 2018 року о 09.30 годині в залі судових засідань Сватівського районного суду Лу-
ганської області за адресою: Луганська область, м. Сватове, пл. 50-річчя Перемоги, 34.

Справа розглядатиметься колегією суддів у складі: головуючого судді Половинки В. О., 
суддів Попової О. М., Скрипника С. М.

Повістка про виклик у суд обвинуваченого 
при здійсненні спеціального судового провадження

В провадженні Сватівського районного суду Луганської області перебуває 
кримінальне провадження № 426/1375/16-к стосовно Улезька Володимира 
Івановича, 01.01.1959 року народження, обвинуваченого у вчиненні злочину, 
передбаченого ч. 1 ст. 258-3 КК України. Обвинувачений Улезько В. І. зареє-
стрований за адресою: м. Луганськ, вул. Ленінградська, буд. 50.

На підставі ст.ст. 323, 135 КПК України Сватівський районний суд Луган-
ської області викликає Улезька Володимира Івановича в судове засідання, 
яке відбудеться 3 грудня 2018 року о 15.00 годині в залі Сватівського ра-
йонного суду Луганської області за адресою: Луганська область, м. Сватове,  
пл. 50-річчя Перемоги, 34.

Справа розглядатиметься колегією суддів у складі: головуючий суддя 
Скрипник С. М., судді Попова О. М., Юрченко С. О.

Повістка про виклик обвинуваченого  
при здійсненні спеціального судового провадження

В провадженні Сватівського районного суду Луганської області – судді Поло-
винки В.О. знаходиться спеціальне кримінальне провадження № 426/2696/18 сто-
совно Верещаги Дмитра Олександровича, 15.02.1980 року народження, обвинува-
ченого у вчиненні злочину, передбаченого ч. 1 ст. 258-3 КК України. Обвинуваче-
ний Верещага Д. О. зареєстрований за адресою: Луганська область, Антрацитів-
ський район, смт Маломиколаївка, кв-л Сиволапа, 9/13.

На підставі ст.ст. 323, 297-5, 135 КПК України Сватівський районний суд Лу-
ганської області викликає Верещагу Дмитра Олександровича в підготовче судо-
ве засідання, яке відбудеться 4 грудня 2018 року о 10.30 год. у залі Сватівсько-
го районного суду Луганської області за адресою: Луганська область, м. Сватове,  
пл. 50-річчя Перемоги, 34.

Справа розглядатиметься колегією суддів у складі: головуючого судді Поло-
винки В. О., суддів Скрипника С. М., Попової О. М.

Повістка про виклик обвинуваченого  
при здійсненні спеціального судового провадження

В провадженні Сватівського районного суду Луганської області знаходиться кри-
мінальне провадження № 426/4976/16-к стосовно Ткаченка Леоніда Леонідовича, 
31.08.1971 року народження, обвинуваченого у вчиненні злочинів, передбачених ч. 1  
ст. 258-3 КК України, по якому здійснювалось спеціальне досудове розслідування в по-
рядку, передбаченому ст. 297-1 КПК України. Обвинувачений Ткаченко Леонід Леоні-
дович зареєстрований за адресою: Луганська область, м. Луганськ, вул. Фрунзе, б. 4, 
кв. 61.

На підставі ст.ст. 314, 297-5, 323 КПК України Сватівський районний суд Луганської 
області викликає Ткаченка Леоніда Леонідовича в підготовче судове засідання, яке від-
будеться 5 грудня 2018 року об 11.30 годині в залі судових засідань Сватівського ра-
йонного суду Луганської області за адресою: Луганська область, м. Сватове, пл. 50-річ-
чя Перемоги, 34.

Справа розглядатиметься колегією суддів у складі: головуючого судді Половинки В. О., 
суддів Попової О. М., Юрченко С. О.

19.09.2018 р. адмінколегією Черкаського облас-
ного територіального відділення Антимонопольно-
го комітету України прийнято рішення №73/12-р/к у справі  
№03-22-02/18 про порушення ТОВ «ЦЕНТР ПІДГОТОВ-
КИ ЕНЕРГОМЕНЕДЖЕРІВ» (вул. Смоленська, 31/33, м. 
Київ, 03056, код ЄДРПОУ 25290973) та ТОВ «ДУВК»  
(код ЄДРПОУ 23033723) законодавства про захист економічної 
конкуренції, передбаченого п. 1 ст. 50 та п. 4 ч. 2 ст. 6 Закону 
України «Про захист економічної конкуренції».

На ТОВ «ЦЕНТР ПІДГОТОВКИ ЕНЕРГОМЕНЕДЖЕРІВ» накла-
дено штраф у розмірі 68 000 грн.

Повний текст рішення оприлюднено на офіційному суб-сайті 
тервідділення (http://www.amc.gov.ua).

Повістка про виклик обвинуваченого до суду
Вінницький міський суд Вінницької області повідомляє, що в м. Вінниці за адресою:  

вул. Грушевського, 17, у залі судових засідань № 13, 26.11.2018 року о 14.20 годині відбу-
деться підготовче судове засідання в кримінальному провадженні по обвинуваченню Мухут-
дінова Дмитра Михайловича у вчиненні злочинів, передбачених ч. 1 ст. 111, ч. 1 ст. 408 КК 
України, відомості про які внесено до ЄРДР за №42016020420000224 від 03.10.2016 року.

У судове засідання викликається обвинувачений Мухутдінов Дмитро Михайлович, який 
зареєстрований та проживає за адресою: АР Крим, Кіровський район, м. Старий Крим, вул. 
Жовтнева, 148.

Явка учасників процесу обов’язкова. В разі неможливості з’явитися до суду, просимо по-
відомити про причини неможливості прибуття в судове засідання.

Справа розглядатиметься колегіально судом у складі: судді-доповідача Іванченка Я. М., 
суддів Романчук Р. В., Антонюка В. В.

Орджонікідзевський районний суд м. Харкова викликає Дудіна Миколу Ми-
колайовича, 28.10.1991 року народження, обвинуваченого у вчиненні злочи-
ну, передбаченого ч. 3 ст. 368 КК України, по обвинувальному акту, внесе-
ному в Єдиний реєстр досудових розслідувань за № 42016220000001040 від 
24.11.2016 року, справа № 644/6463/17-к, провадження № 1-кп/644/638/17, у 
підготовче судове засідання, призначене на 4 грудня 2018 року о 10 годині 00 
хвилин, головуючий суддя Горчакова О. І. Судове засідання відбудеться в при-
міщенні суду за адресою: м. Харків, вул. Бібліка (вул. 2-ї П’ятирічки), 18 (кор-
пус №2 суду), зал судового засідання 5.

У разі неявки в судове засідання, справа буде розглянута без участі Дудіна 
Миколи Миколайовича.

правління державного банку визначаються на умовах конкурсного відбору у поряд-
ку, встановленому наглядовою радою державного банку. Повноваження правління 
державного банку визначаються статутом державного банку. Порядок скликання і 
проведення засідань, голосування, прийняття і оформлення рішень правління дер-
жавного банку визначається статутом державного банку та положенням про прав-
ління державного банку. Голова та члени правління державного банку повинні сум-
лінно виконувати покладені на них обов’язки, діяти в інтересах державного банку 
та уникати конфлікту інтересів. Голова та члени правління державного банку пови-
нні відповідати вимогам цього Закону та нормативно-правових актів Національного 
банку України щодо професійної придатності та ділової репутації.

Фінансова звітність державного банку підлягає обов’язковій перевірці аудитор-
ською фірмою відповідно до положень статті 70 цього Закону. 

Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування державної фі-
нансової політики, має право отримувати будь-яку інформацію про фінансово-гос-
подарську діяльність державного банку, у тому числі інформацію, що становить 
банківську таємницю, необхідну для здійснення моніторингу діяльності державно-
го банку та стану виконання стратегії розвитку державного банку.

Між державним банком та Кабінетом Міністрів України може укладатися рамко-
ва угода про взаємодію, якою врегульовуються питання взаємодії між державним 
банком, Кабінетом Міністрів України та центральним органом виконавчої влади, що 
забезпечує формування державної фінансової політики. Від імені державного бан-
ку рамкову угоду про взаємодію підписують голова наглядової ради державного 
банку та голова правління державного банку. Рамкова угода про взаємодію підля-
гає опублікуванню на офіційних веб-сайтах державного банку та центрального ор-
гану виконавчої влади, що забезпечує формування державної фінансової політики.

Державний банк не повинен надавати необґрунтовані переваги окремим клієн-
там або вчиняти правочини з клієнтами на умовах, що не є поточними ринкови-
ми умовами.

На державний банк не поширюється обов’язок складати і виконувати річний фі-
нансовий план відповідно до Господарського кодексу України.

У разі набуття державою права власності на 100 відсотків акцій банку положення 
цієї статті починають застосовуватися до такого банку через один рік після набуття 
державою права власності на 100 відсотків акцій банку. Члени наглядової ради та-
кого банку, обрані до початку застосування до нього положень цієї статті, здійсню-
ють свої повноваження протягом строку, на який вони були обрані, якщо їх повно-
важення не були припинені відповідно до закону, але не більше трьох років з мо-
менту призначення.

У разі часткового або повного відчуження державою належних їй акцій держав-
ного банку такий банк втрачає статус державного на наступний день після такого від-
чуження. З дня втрати банком статусу державного положення цієї статті не застосо-
вуються до такого банку, при цьому статут та внутрішні положення такого банку за-
стосовуються в частині, що не суперечить цьому Закону, іншим законам України та 
нормативно-правовим актам Національного банку України. Акціонери зобов’язані 
привести статут та діяльність банку, що втратив статус державного, у відповідність 
з вимогами цього Закону, інших законів України та нормативно-правових актів На-
ціонального банку України. Наглядова рада банку, що втратив статус державно-
го, зобов’язана протягом одного місяця з дня втрати банком статусу державного 
скликати загальні збори акціонерів з метою приведення статуту та діяльності бан-
ку у відповідність з вимогами цього Закону, інших законів України та нормативно- 
правових актів Національного банку України. Наглядова рада та правління банку, 
що втратив статус державного, продовжують здійснювати свої повноваження до 
припинення їх повноважень у встановленому законом порядку»;

2) у частині четвертій статті 15:
слово «державний» виключити;
доповнити реченням такого змісту: «Додавати до свого найменування слово 

«державний», використовувати зображення Державного Герба України, Державно-
го Прапора України має право лише державний банк»;

3) частину третю статті 38 доповнити словами «а також винесення питання на 
розгляд вищого органу державного банку»;

4) пункт 4 частини восьмої статті 47 після слів «зберігання цінностей» доповни-
ти словами «(у тому числі щодо обліку і зберігання цінних паперів та інших коштов-
ностей, конфіскованих (заарештованих) на користь держави та/або визнаних без-
хазяйними)»;

5) статтю 62 після частини п’ятнадцятої доповнити новою частиною такого зміс-
ту:

«Державний банк надає інформацію, що містить банківську таємницю, членам 
наглядової ради державного банку, а також центральному органу виконавчої вла-
ди, що забезпечує формування державної фінансової політики, в обсязі, необхід-
ному для здійснення моніторингу діяльності державного банку та стану виконання 
стратегії розвитку державного банку».

У зв’язку з цим частину шістнадцяту вважати частиною сімнадцятою.
4. Абзац сьомий пункту 11 частини першої статті 28 Закону України «Про дер-

жавну реєстрацію юридичних осіб, фізичних осіб — підприємців та громадських 
формувань» (Відомості Верховної Ради України, 2016 р., № 2, ст. 17, № 47, ст. 800) 
викласти в такій редакції:

«щодо юридичної особи, що ліквідується, стосовно якої надійшли відомості про 
наявність заборгованості із сплати податків і зборів та/або наявність заборгованості 
із сплати єдиного внеску на загальнообов’язкове державне соціальне страхування, 
крім банків, стосовно яких процедура ліквідації здійснюється відповідно до Закону 
України «Про систему гарантування вкладів фізичних осіб».

5. Частину другу статті 3 Закону України «Про управління об’єктами державної 
власності» (Відомості Верховної Ради України, 2006 р., № 46, ст. 456 із наступними 
змінами) доповнити абзацом п’ятим такого змісту: 

«Дія цього Закону не поширюється на управління державними банками, що 
здійснюється відповідно до Закону України «Про банки і банківську діяльність».

6. У Законі України «Про систему гарантування вкладів фізичних осіб» (Відомос-
ті Верховної Ради України, 2012 р., № 50, ст. 564; 2014 р., № 33, ст. 1162; 2015 р.,  
№ 43, ст. 386):

1) частину дев’яту статті 3 доповнити реченням такого змісту:  
«У разі реорганізації або ліквідації Фонду активи Фонду передаються одній або 
кільком неприбутковим організаціям, до повноважень яких належить гарантуван-
ня вкладів фізичних осіб, або зараховуються до доходу державного бюджету у разі 
припинення Фонду як юридичної особи»;

2) третє речення абзацу другого частини першої статті 411 викласти в такій ре-
дакції: «Положення статті 7 Закону України «Про банки і банківську діяльність» по-
ширюються на банк, придбаний державою відповідно до цієї статті, якщо держава 
набула право власності на 100 відсотків акцій такого банку, і починають застосову-
ватися через один рік після набуття державою права власності на 100 відсотків ак-
цій такого банку»;

3) друге речення абзацу першого частини другої статті 50 після слів «а також» 
доповнити словами «банкноти і монети, передані Національним банком України на 
зберігання та для проведення операцій з ними»;

4) пункт 5 частини першої статті 52 доповнити словами «а також для забезпечен-
ня повернення банкнот і монет, переданих Національним банком України на збері-
гання та для проведення операцій з ними».

7. У Законі України «Про виконавче провадження» (Відомості Верховної Ради 
України, 2016 р., № 30, ст. 542):

1) у першому реченні частини восьмої статті 56 слова «установам Національно-
го банку України, які зобов’язані прийняти їх на безоплатній основі» замінити сло-
вами «банкам України відповідно до умов договорів, укладених з органами держав-
ної виконавчої служби або приватними виконавцями»;

2) частину п’яту статті 58 після слова «встановлюються» доповнити словами 
«відповідно до умов договорів, укладених з банками України, з урахуванням вимог 
до таких договорів, встановлених».

II. Прикінцеві та перехідні положення
1. Цей Закон набирає чинності з дня, наступного за днем його опублікування, 

крім пункту 3 та підпункту 2 пункту 6 розділу І та пункту 7 розділу ІІ цього Закону, 
які набирають чинності через три місяці з дня його опублікування.

2. Законодавчі та інші нормативно-правові акти, прийняті до набрання чинності 
цим Законом, застосовуються в частині, що не суперечить цьому Закону.

3. Підпункт 1 пункту 3 розділу І цього Закону в частині, що стосується банків, 
100 відсотків акцій яких придбані державою відповідно до статті 411 Закону України 
«Про систему гарантування вкладів фізичних осіб» до набрання чинності цим Зако-
ном, набирає чинності з 30 квітня 2019 року.

4. Державні банки (крім банків, 100 відсотків акцій яких були придбані держа-
вою відповідно до статті 411 Закону України «Про систему гарантування вкладів фі-

зичних осіб» до набрання чинності цим Законом) зобов’язані протягом шести міся-
ців з дня набрання чинності цим Законом привести свою діяльність у відповідність 
з вимогами цього Закону.

Банки, 100 відсотків акцій яких придбані державою відповідно до статті 411 За-
кону України «Про систему гарантування вкладів фізичних осіб» до набрання чин-
ності цим Законом, зобов’язані до 30 квітня 2019 року привести свою діяльність у 
відповідність з вимогами цього Закону. 

5. Члени наглядової ради державних банків (крім банків, 100 відсотків акцій яких 
були придбані державою відповідно до статті 411 Закону України «Про систему га-
рантування вкладів фізичних осіб» до набрання чинності цим Законом), призначе-
ні (обрані) до набрання чинності цим Законом, здійснюють свої повноваження, пе-
редбачені на день їх обрання (призначення), до дня призначення складу наглядової 
ради державного банку відповідно до підпункту 1 пункту 3 розділу І цього Закону, 
але не більше шести місяців з дня набрання чинності цим Законом.

6. Члени наглядової ради банків, 100 відсотків акцій яких придбані державою 
відповідно до статті 411 Закону України «Про систему гарантування вкладів фізич-
них осіб» до набрання чинності цим Законом, призначені (обрані) до набрання чин-
ності цим Законом, здійснюють свої повноваження протягом строку, на який во-
ни призначені (обрані), якщо їх повноваження не будуть припинені відповідно до 
закону.

7. На членів наглядової ради банків, 100 відсотків акцій яких придбані державою 
відповідно до статті 411 Закону України «Про систему гарантування вкладів фізич-
них осіб» до набрання чинності цим Законом, які займають посаду на день набран-
ня чинності цим Законом, положення четвертого речення частини двадцять шостої 
статті 7 Закону України «Про банки і банківську діяльність» поширюються без ура-
хування кількості строків перебування на посаді членів наглядової ради такого дер-
жавного банку на день набрання чинності цим Законом.

8. Кабінету Міністрів України у тримісячний строк з дня набрання чинності цим 
Законом:

забезпечити прийняття нормативно-правових актів, передбачених цим Законом;
привести свої нормативно-правові акти у відповідність із цим Законом;
вжити заходів щодо утворення конкурсної комісії з визначення претендентів на 

посади незалежних членів наглядової ради державного банку, у тому числі визна-
чити представників Кабінету Міністрів України до складу цієї конкурсної комісії;

визначити компанію з добору персоналу відповідно до норм підпункту 1 пунк-
ту 3 цього Закону.

9. Профільний Комітет Верховної Ради України, до предметів відання якого на-
лежать питання банківської діяльності, та Президент України у двомісячний строк 
з дня набрання чинності цим Законом подають Кабінету Міністрів України канди-
датури представників для включення до складу конкурсної комісії з визначення 
претендентів на посади незалежних членів наглядової ради державного банку.

10. Кабінет Міністрів України, профільний Комітет Верховної Ради України, до 
предметів відання якого належать питання банківської діяльності, та Президент 
України у тримісячний строк з дня набрання чинності цим Законом подають ви-
щому органу управління державного банку по одній кандидатурі на посади пред-
ставників держави у наглядовій раді кожного державного банку.

11. Кабінету Міністрів України забезпечити формування наглядових рад дер-
жавних банків:

у шестимісячний строк з дня набрання чинності цим Законом — для держав-
них банків (крім банків, 100 відсотків акцій яких придбані державою відповідно 
до статті 411 Закону України «Про систему гарантування вкладів фізичних осіб» 
до набрання чинності цим Законом);

до 30 квітня 2019 року — для банків, 100 відсотків акцій яких придбані держа-
вою відповідно до статті 411 Закону України «Про систему гарантування вкладів 
фізичних осіб» до набрання чинності цим Законом.

Президент України П. ПОРОШЕНКО
м. Київ
5 липня 2018 року
№ 2491-VIII 
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ОГОЛОШЕННЯ
Інформаційне повідомлення АТ «УКРСИББАНК»

АТ «УКРСИББАНК» повідомляє про викладення Правил (договірних 
умов) обслуговування клієнтів АТ «УКРСИББАНК» при наданні в найм 
(оренду) індивідуального сейфа в спеціальному сховищі у новій редакції:

ПРАВИЛА (ДОГОВІРНІ УМОВИ) 
ОБСЛУГОВУВАННЯ КЛІЄНТІВ АТ «УКРСИББАНК» 

ПРИ НАДАННІ  В НАЙМ (ОРЕНДУ) ІНДИВІДУАЛЬНОГО СЕЙФА  
В СПЕЦІАЛЬНОМУ СХОВИЩІ

  
СФЕРА ЗАСТОСУВАННЯ ПРАВИЛ

Ці «Правила (договірні умови) обслуговування клієнтів при наданні в 
найм (оренду) індивідуального сейфа в спеціальному сховищі (за текстом 
іменуються — Правила) встановлюють порядок та умови надання клієнтам 
АТ «УКРСИББАНК» в найм (оренду) індивідуальних сейфів. 

Ці Правила не вважаються публічною пропозицією на укладення дого-
вору.

Ці Правила застосовуються для врегулювання відносин за укладеними 
між  АТ «УКРСИББАНК» і клієнтом договорами майнового найму (оренди) 
індивідуального сейфа в спеціальному сховищі (з Правилами) у випадку, 
якщо такий договір містить посилання на ці Правила, та є невід’ємною час-
тиною цих Договорів.

Правила не застосовуються до врегулювання відносин за будь-якими ін-
шими договорами,  які не містять посилання на ці Правила.

Ці Правила є обов’язковими для виконання всіма Сторонами Договору: 
як Банком, що виступає Наймодавцем, так і Клієнтом, що виступає Найма-
чем.

Терміни, що використовуються у Правилах:
«Аварійне відкриття сейфа» — відкриття Наймодавцем  сейфа, орендо-

ваного Наймачем за цим Договором,  у випадках втрати/пошкодження На-
ймачем ключів від сейфа або пошкодження сейфа з вини Наймача, а також 
відкриття Наймодавцем  сейфа без присутності Наймача у випадках, перед-
бачених Правилами.

«Група BNP Paribas Group»  —  юридична особа «BNP Paribas S.A.», ство-
рена та діюча за законодавством Франції та зареєстрована в Торговому ре-
єстрі компаній Франції (Париж) під номером 662042449, а також її члени, 
зокрема юридичні особи (включаючи їх  філії та структурні підрозділи), в 
яких  BNP Paribas S.A. є акціонером (учасником) та/або які прямо або  опо-
середковано контролюються  «BNP Paribas S.A.» через володіння акціями 
або частками у статутних капіталах незалежно від фактичного розміру част-
ки та/або шляхом  договірного або фактичного контролю.

«Дата початку дії змін до Правил» — це дата, що вказана в повідомленні 
про зміни до Правил та з якої зміни до Правил набирають чинності у випад-
ках, визначених підпунктом а) пункту 9.3 Правил.

«Дата публікації змін до Правил» — це дата публікації в газеті «Урядо-
вий кур’єр» чи іншому офіційному друкованому виданні та/або на сайті  
www.my.ukrsibbank.com та/або на інформаційних дошках у відділеннях Бан-
ку. Конкретна Дата публікації змін до Правил зазначається в повідомленні 
про зміни до Правил.

«Договір» — Договір майнового найму (оренди) індивідуального сейфа 
в спеціальному сховищі (з Правилами), укладений між Наймачем та Наймо-
давцем на умовах цих Правил, у якому міститься посилання на ці Правила, з 
усіма додатками, у тому числі Тарифами, Інструкціями, додатковими угода-
ми, укладеними до Договору, а також ці Правила.

Договір майнового найму — Договір майнового найму (оренди) індиві-
дуального сейфа в спеціальному сховищі, що укладається Наймодавцем з 
Наймачем на умовах цих Правил та містить посилання на ці Правила (без 
додатків до нього).

«Законодавство з принципом екстратериторіальності» — норматив-
но-правові акти США, Європейського Союзу та інших країн світу, а також 
розпорядчі документи ООН та/або інших міжнародних організацій, рішен-
ня яких є обов’язковими для виконання на території України та/або на те-
риторії Франції та/або на території країн присутності компаній BNP Paribas 
Group (перелік країн, де присутня  BNP Paribas Group, розміщено на сайті   
https://ukrsibbank.com), політики та правила Групи BNP Paribas Group, в то-
му числі направлені на впровадження нормативно-правових актів, вказаних 
в цьому визначенні. 

«Наймодавець» — АТ «УКРСИББАНК».
«Наймач» — Клієнт — фізична особа або юридична особа, яка уклала з 

Банком Договір майнового найму (оренди) індивідуального сейфа в спеці-
альному сховищі, що містить посилання на ці Правила.

Тарифи» — тарифи Банку, які затверджуються згідно з вну-
трішніми положеннями Банку та розміщуються на сайті Банку  
www.my.ukrsibbank.com та на інформаційних стендах в приміщеннях уста-
нов Банку. Сторони домовились вважати Тарифи додатком до Договору, 
що становить його невід’ємну частину.

1. Загальні положення
Між Наймодавцем та Наймачем укладається Договір майнового найму 

(оренди) індивідуального сейфа в спеціальному сховищі без відповідаль-
ності Наймодавця за вміст індивідуального сейфа.

За Договором Наймачем може бути юридична або фізична особа. Най-
модавець та Наймач далі по тексту Правил  іменуються «Сторони». 

Строк найму індивідуального сейфа (далі — сейф) та розмір сейфа ви-
значаються в Договорі. 

Договір поширюється тільки на один сейф.
2. Правила користування сейфами

Сейфи призначені для зберігання у спеціальному сховищі Наймодавця 
цінностей, документів та інших речей (далі — цінності) з відповідним враху-
ванням їх розміру, що належать юридичним або фізичним особам.

Заборонено зберігати в сейфах споживчі речі (у т.ч. продукти та напої); 
крадене майно та майно, отримане незаконним шляхом; вогнепальну зброю 
та боєприпаси; легкозаймисті та вибухонебезпечні речовини та рідини; ра-
діоактивні матеріали; отруту, наркотичні та токсичні речовини; речі, вилуче-
ні з цивільного обігу тощо. 

Наймодавець не складає опису цінностей, що розміщуються в сейфі, і не 
несе відповідальності за цілісність внутрішнього вмісту сейфа.

Наймодавець не несе відповідальності за псування цінностей не з вини 
Наймодавця (корозія металу, різноманітні хімічні реакції, стихійні явища то-
що).

Наймач повинен забезпечити вжиття зі свого боку всіх необхідних захо-
дів захисту для цінностей, які є чутливими до води, вологості, зміни темпе-
ратури, магнетизму і т.п. для належного зберігання цінностей у сейфі щоб 
унеможливити їх псування, пошкодження або знищення.

Сейфи вмонтовані в спеціальні секції, які позначаються номерами.
Сейф обладнаний спеціальним замком, який закривається та відкри-

вається двома ключами: майстер-ключем, що знаходиться у Наймодавця,  
та ключем, що надається Наймачу. Наймачеві надається два примірники 
ключа.

Сейфи відкриваються в такому порядку: першим відкриває сейф май-
стер-ключем — працівник Наймодавця, другим — Наймач (або Представ-
ник Наймача, у відповідних випадках).

Наймач має право користуватися сейфом в часи роботи сховища Наймо-
давця, про що Наймач може дізнатись, звернувшись до  відповідного відді-
лення Наймодавця або до Контакт-центру Наймодавця.

Під час проведення Наймодавцем ревізії депозитарію допуск Наймача до 
сейфа не проводиться.

Для користування сейфом Наймач повинен мати при собі ключ від сей-
фа і паспорт або інший документ, що посвідчує особу відповідно до законо-
давства та може бути використаний при укладанні правочинів, а Представ-
ник Наймача — фізичної особи, крім того додатково повинен мати при собі 
належним чином оформлену довіреність.

Представник Наймача — юридичної особи для користування сейфом по-
винен мати при собі ключ від сейфа, паспорт або інший документ, що по-
свідчує особу відповідно до законодавства та може бути використаний при 
укладанні правочинів, а також документи, які засвідчують його повноважен-
ня (зокрема, належно оформлену довіреність або інші документи, які не-
обхідні Наймодавцю для встановлення такої особи і визначення її повно-
важень).

Передання Наймачем, якщо Наймачем є фізична особа, права користу-
вання сейфом іншій фізичній особі (далі — Представник Наймача) оформ-
люється у вигляді довіреності, посвідченої нотаріально. У разі скасування 
(відміни) довіреності, Наймач зобов’язаний надати Наймодавцю письмову 
заяву про цей факт, після чого Представник Наймача не має права корис-
тування сейфом. 

Якщо право користування сейфом надано Представнику Наймача, то до-
віреність на право користування сейфом або інші документи, що містять та-
ке повноваження, можуть зберігатися у Наймодавця за згодою Наймача або 
Представника Наймача, в такому випадку вимога до Представника Наймача 
щодо наявності при собі таких документів не застосовується.  

У довіреності Наймач має чітко визначити повноваження Представника 
Наймача, з яких повинно випливати право доступу та користування Пред-
ставником конкретним сейфом у Наймодавця. 

Операції по вкладенню та вилученню цінностей Наймачем проводяться в 
присутності відповідального працівника Наймодавця, але не під його конт-
ролем. У момент відкриття (закриття) сейфа Наймодавцем може проводи-
тись  відеоспостереження. 

Наймач несе особисту відповідальність за збереження наданого йому 
ключа від сейфа. Наймодавець не залишає у себе на зберігання дублікатів 
ключа від сейфа, орендованого  Наймачем. Наймач (Представник Найма-
ча) негайно зобов’язується повідомити Наймодавця про втрату/пошкоджен-
ня ключа та/або інші обставини, що можуть вплинути на виконання Наймо-
давцем або Наймачем умов даного Договору  шляхом надання Наймодав-
цю письмової заяви. 

Наймач повинен закривати сейф наданим йому ключем після кожного 
відвідування сейфа. 

3.Умови оплати
3.1. За користування сейфом Наймач зобов’язаний сплачувати Наймо-

давцю комісійну винагороду, що визначається Тарифами Наймодавця. Під-
писанням Договору Наймач свідчить про ознайомлення  та згоду з Тари-
фами.

3.2.Наймодавець проводить нарахування комісії в останній робочий день 
кожного місяця та в день, який передує останньому дню оренди сейфа.  При 
цьому плата стягується за кожен день оренди сейфа, включаючи перший 
день оренди сейфа, останній день строку оренди сейфа не включається.

Наймач зобов’язаний здійснити оплату комісії протягом 7 (семи) кален-
дарних днів з дати її нарахування, а у випадку, якщо останній день оплати 
комісії  припадає на вихідний, святковий або неробочий день — не пізніше 
першого робочого дня, що слідує за таким вихідним, святковим або неро-
бочим днем. 

 Наймач доручає Наймодавцю самостійно стягувати суму нарахованої 
згідно Тарифів комісії за надані Наймодавцем послуги за  Договором, шля-
хом договірного списання коштів з будь-якого поточного рахунку Наймача.

Наймач доручає Наймодавцю в будь-який момент здійснювати договірне 
списання з рахунку, зазначеного в Договорі,  або з будь-яких інших рахун-
ків Наймача в будь-якій валюті суми прострочених комісій за надані Наймо-
давцем послуги за  Договором. 

3.3.У разі відсутності коштів на рахунках Наймача, що відкриті у Наймо-
давця або закриття банківського рахунку, вказаному у Договорі, або закрит-
тя будь-яких інших рахунків Наймача в національній валюті України, комісія 
повинна бути сплачена Наймачем у визначений п. 3.2. строк.

3.4. Наймодавець самостійно встановлює Тарифи за користування сей-
фом. У разі зміни Тарифів Наймодавець зобов’язується повідомити про це 
Наймача шляхом оприлюднення змін в приміщеннях Наймодавця не пізні-
ше ніж за 14 календарних днів, до дня набрання такими змінами чинності. 
При незгоді Наймача з новими Тарифами Наймач зобов’язаний до дня на-
брання новими Тарифами чинності звернутися до Наймодавця із письмо-
вою заявою про розірвання Договору. Сторони погоджуються, що не звер-
нення Наймача у встановлені строки із такою заявою до Наймодавця є вияв-
ленням згоди Наймача обслуговуватись за новими Тарифами. 

3.5. Наймодавець зобов’язується:
3.5.1. надати Наймачу в користування сейф у справному стані;
3.5.2. надати Наймачу або повноважному Представнику Наймача ключ 

від сейфа; 
3.5.3. забезпечити наявність у спеціальному сховищі засобів охоронної та 

пожежної сигналізації, які є в наявності Наймодавця;
3.5.4.  зберігати таємницю щодо укладення та умов Договору;
3.5.5.  у випадку спливу строку найму сейфа чи при його достроково-

му припиненні за умови відсутності заборгованості перед Наймодавцем по 
оплаті комісії, інших платежів та за умови звільнення Наймачем сейфа та 
повернення ключів у непошкодженому стані, повернути Наймачу внесену 
ним суму заставної вартості ключів, за виключенням випадків, передбаче-
них Договором та Правилами, коли сума заставної вартості ключів стягуєть-
ся Наймодавцем у вигляді неустойки.

Повернення  суми заставної вартості ключів проводиться, якщо за умо-
вами договору передбачалось її внесення на відповідні рахунки, та  здій-
снюється для:

— Наймачів — фізичних осіб або фізичних осіб — підприємців — готів-
кою через касу Наймодавця або безготівковим перерахуванням на поточний 
рахунок Наймача у національній валюті, зазначений у Договорі;

— Наймачів — юридичних осіб тільки шляхом перерахування на поточ-
ний рахунок Наймача у національній валюті України, зазначений у Договорі. 

3.5.6. у випадку прийняття Наймодавцем рішення про дострокове припи-
нення Договору направити Наймачу відповідне письмове повідомлення не 
пізніше ніж за десять календарних днів до дати припинення строку оренди 
сейфа, в якому також може зазначатися застереження для Наймача, щодо 
звернення Наймодавця до відповідних органів у разі порушення Наймачем 
умов п. 2 цих Правил, щодо зберігання у сейфах заборонених речей. У ви-
падках, коли ініціювання Наймодавцем припинення Договору не пов’язано 
із порушенням Наймачем своїх зобов’язань за Договором,  Наймодавець 
повертає Наймачу частину сплаченої Наймачем комісії, виходячи з кількос-
ті днів, за які  Наймачем не було використано сейф у зв’язку з достроко-
вим припиненням строку оренди сейфа. В цьому випадку повернення час-
тини комісії здійснюється для Наймачів — фізичних осіб готівкою через 
касу Наймодавця або безготівковим перерахуванням на поточний рахунок 
Наймача, зазначений у Договорі, для Наймачів — юридичних осіб тільки 
шляхом перерахування на поточний рахунок Наймача у національній валю-
ті України, зазначений у Договорі.

3.5.7. Наймач та його повноважний Представник не можуть одночасно 
відвідувати сейф.

3.6. Наймач зобов’язується:
3.6.1. У разі втрати/пошкодження ключів (або ключа) повідомити про це 

Наймодавця в письмовій формі.
3.6.2. протягом 7 (семи) календарних днів з дня нарахування комісії (а 

у випадку, якщо цей день припадає на вихідний, святковий або неробочий 
день — не пізніше першого робочого дня, що слідує за таким вихідним, 
святковим або неробочим днем) в повному обсязі сформувати на банків-
ському рахунку, вказаному у Договорі, суму, необхідну для погашення комі-
сії за оренду сейфа для можливості здійснення Наймодавцем договірного 
списання коштів, передбаченого Договором. При недостатності станом на 7 
(сьомий) календарний день за днем нарахування (або на наступний робо-
чий день, якщо 7 (сьомий) календарний день припадає на вихідний, святко-
вий або неробочий день) на вищевказаному рахунку коштів для погашення 
комісії в повному обсязі комісія вважається простроченою.

3.6.3. у випадках, передбачених п. 5.3 Правил, сплатити комісію за ава-
рійне відкриття сейфа у розмірі, передбаченому Тарифами Наймодавця, 
шляхом зарахування суми цієї комісії на рахунок Наймача, зазначений у До-
говорі, для здійснення Наймодавцем договірного списання суми комісії  в 
порядку договірного списання коштів, передбаченого Договором.  Оплата 
комісії  здійснюється в дату її нарахування або у день звернення Найма-
ча до Банку.

3.6.4. у випадку ініціювання Наймодавцем припинення строку оренди 
сейфа, до дати припинення строку оренди сейфа, зазначеної у повідомлен-
ні, що направляється Наймодавцем Наймачеві, звільнити сейф та поверну-
ти Наймодавцю ключі від сейфа. 

3.6.5. здійснювати правильну експлуатацію сейфа,  нести повну відпові-
дальність за вкладені до сейфа цінності та вжити усіх можливих заходів зі 
своєї сторони для захисту вкладених до сейфа цінностей; 

3.6.6. при закінченні або достроковому припиненні строку оренди сейфа 
та/або дії Договору, не пізніше останнього дня строку оренди сейфа:

- звільнити сейф (забрати його вміст);
- передати сейф в тому ж стані, в якому він був отриманий в найм;
- повернути в непошкодженому стані ключ від сейфа;
- сплатити всі необхідні платежі за Договором.
У випадку, коли  не пізніше останнього дня строку оренди сейфа Наймач 

звертається до Наймодавця з наміром подовжити строк оренди сейфа, Сто-
рони укладають Договір на новий строк, при цьому Наймач звільняється від 
обов’язку щодо звільнення сейфа, та повернення ключів від сейфа до за-
кінчення строку дії оренди сейфа за новим Договором. У випадку, якщо На-
ймач звертається до Наймодавця з наміром змінити рахунок, з якого відпо-
відно до Договору здійснюється договірне списання коштів, Сторони укла-
дають Договір в новій редакції (додаткова угода не укладається), при цьо-
му Наймач звільняється від обов’язку щодо звільнення сейфа та повернен-
ня ключів від сейфа до закінчення строку оренди сейфа за новим Догово-
ром майнового найму. В окремих випадках, які визначаються Наймодавцем, 
внесення змін до Договору може здійснюватись шляхом укладання додат-
кової угоди до нього.

3.6.7. В разі зміни паспортних даних та/або місця проживання (реєстра-
ції) Наймача/Представників Наймача, Наймач протягом двох робочих днів 
має повідомити Наймодавця про такі зміни з наданням відповідних доку-
ментів, що підтверджують такі зміни.

3.6.8. За вимогою Наймодавця надавати в повному обсязі достовірну 
інформацію, необхідну для проведення ідентифікації та вивчення Найма-
ча або його Представника, уточнення інформації щодо ідентифікації та ви-
вчення Наймача або його Представника, з’ясування його/їх особи, суті ді-
яльності і фінансового стану тощо.

4. Строк оренди сейфа. Дострокове припинення оренди сейфа.  
Випадки аварійного відкриття сейфа

4.1. Строк оренди сейфа визначається Договором майнового найму.  
Оренда сейфа може бути достроково припинена:

4.1.1. За ініціативою однієї із Сторін, яка має направити відповідне пові-
домлення іншій Стороні, не пізніше ніж за 10 календарних днів до дати при-
пинення строку оренди сейфа.  

4.1.2. У випадку подання Наймачем заяви на закриття рахунку, зазначе-
ного в Договорі, з якого здійснюється договірне списання комісійної вина-
городи  на користь Наймодавця. В цьому випадку Наймодавець має право 
ініціювати припинення строку оренди сейфа. 

4.1.3. У випадках відкриття сейфа не в присутності Наймача, передба-
чених пунктами 4.2.1, 4.2.2, 4.2.3, 4.2.4, 4.2.5, 4.2.6. При цьому строк орен-
ди сейфа вважається припиненим з дати відкриття сейфа не в присутнос-
ті Наймача.  

4.1.4. За ініціативою Наймодавця, якщо Наймач не виконує взятих на 
себе у відповідності з Договором зобов`язань. В такому випадку Наймач 
зобов’язаний звільнити сейф не пізніше трьох робочих днів з дня отриман-
ня відповідного повідомлення Наймодавця. Плата за найм при розірванні 
Договору з зазначених в цьому пункті підстав Наймачу не повертається. 

4.1.5. За ініціативою Наймача, якщо в силу обставин, за які Наймач не 
відповідає, сейф опинився в стані, не придатному для використання. При 
цьому Наймодавець зобов’язаний повернути Наймачу  частину  сплаченої 
Наймачем комісії, виходячи з кількості днів, за які  Наймачем не було ви-
користано сейф у зв’язку з тим, що сейф опинився в стані, не придатному 
для використання.

4.2.  Сейф може аварійно відкриватися Наймодавцем не в присутності 
Наймача у випадках, передбачених законодавством України, а також у разі:

4.2.1. порушення Наймачем передбачених строків користування сейфом, 
а саме  якщо Наймач не звернувся за вмістом сейфа протягом 90 календар-
них днів з дати закінчення строку найму сейфа, та/або якщо Наймач забор-
гував Наймодавцю комісійну винагороду більше ніж 90 днів;

4.2.2. закриття та/або переміщення відділення Наймодавця, в якому зна-
ходиться сейф;  

4.2.3. ліквідації Наймача, якщо вміст сейфа не буде вилучено ліквідато-
ром останнього до закінчення такої процедури; 

4.2.4. невиконання Наймачем вимог, установлених Правилами; 
4.2.5. у випадку розірвання договору за ініціативою Наймодавця згідно 

Розділу 9 цих Правил.
     4.2.6. у випадку  затоплення приміщення відповідного відділення Най-

модавця, пожежі або стихійного лиха, при цьому сейф може аварійно від-
криватися Наймодавцем в будь-який час з метою збереження майна На-
ймача. 

4.3. Cейф аварійно відкривається не в присутності Наймача, якщо піс-
ля його повідомлення (окрім випадків, передбачених п. 4.2.6.) Наймач не 
звільняє сейф. При аварійному відкритті сейфа не в присутності Наймача 
Наймодавець визначає комісію з числа співробітників Наймодавця (не мен-
ше 2 осіб) та здійснює відкриття сейфа, вилучає майно та проводить опис 
майна, про що складається  відповідний акт з переліком і докладним опи-
сом цінностей і документів. Якщо цінності та документи містяться в запеча-
таному пакеті, замкнені на замок тощо, то про це робиться відмітка в акті 
та їх відкривають і також складають перелік і докладний опис. Акт з описом 
складається в двох примірниках, один з яких залишається у  Наймодавця, а  
другий — передається Наймачеві при його зверненні до Банку разом із ви-
лученим майном. Майно, що вилучене з сейфа, Наймодавець повертає На-
ймачу після сплати усіх платежів, передбачених Договором за діючими Та-
рифами Наймодавця. 

Телефони відділу реклами: (44) 253-55-09, факс 230-06-71. E-mail: adv@ukcc.com.ua
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ОГОЛОШЕННЯ
5. Наслідки невиконання або неналежного виконання зобов’язань

5.1. У разі погіршення технічного стану орендованого сейфа з вини На-
ймача він відшкодовує Наймодавцю заподіяні збитки в порядку, встановле-
ному законодавством України. 

5.2. Наймодавець має право призупинити доступ Наймача до сейфа /  
вилученого з сейфа майна, у разі наявності у Наймача заборгованості по 
оплаті комісії, неустойки перед Наймодавцем за Договором, до повного по-
гашення такої заборгованості.

5.3. Наймодавець має право стягнути з Наймача комісію за аварійне від-
криття сейфа у розмірі, передбаченому Тарифами Наймодавця,  у випадках:

5.3.1. пошкодження/втрати Наймачем ключа(ів) — після отримання Най-
модавцем відповідного письмового повідомлення;  

5.3.2. поломки сейфа з вини Наймача; 
5.3.3. у випадках, передбачених п.п. 4.2.1. — 4.2.5. цих Правил.
Зазначена в цьому пункті комісія за аварійне відкриття сейфа нарахову-

ється Наймодавцем в день аварійного відкриття сейфа та підлягає сплаті в 
день її нарахування або в день звернення Наймача до Наймодавця з метою 
отримання майна. 

5.4. У випадку не звільнення Наймачем сейфа після закінчення строку 
оренди Наймач сплачує Наймодавцю неустойку за кожен день фактичного 
користування сейфом після закінчення строку оренди в розмірі, передбаче-
ному Тарифами Наймодавця, але не більше ніж за 90 календарних днів. До 
повної сплати неустойки Наймодавець має право призупинити доступ На-
ймача до сейфа або притримати вилучене з сейфа майно. 

6. Порядок розв’язання спорів
6.1. Відносини Сторін за Договором регулюються чинним законодав-

ством України.
Спори, що виникають при виконанні зобов’язань за Договором, вирішу-

ються у порядку, встановленому чинним законодавством України.
7. Порядок договірного списання

7.1. Для погашення існуючої перед  Наймодавцем заборгованості, що ви-
никає у зв’язку з виконанням цього Договору, Наймач доручає Наймодав-
цю:

а) списати грошові кошти з будь-якого рахунку Наймача в національній 
валюті та/або іноземній валюті, відкритого у Наймодавця, в наступній сумі 
та валюті, а саме:

• в сумі та валюті такої фактичної заборгованості Наймача, або 
• в сумі грошових коштів у іншій валюті, еквівалентній сумі коштів у ва-

люті фактичної заборгованості  Наймача і витрат Наймодавця (комісій то-
що), які пов’язані з купівлею/продажем/обміном (конвертацією) валюти на 
Міжбанківському валютному ринку України (далі — МВРУ) та/або її обмі-
ном на Міжнародному валютному ринку (далі — МВР) за курсом Наймо-
давця на дату здійснення Наймодавцем її купівлі/продажу/обміну, у випад-
ку, якщо коштів на Рахунках Наймача у валюті фактичної заборгованості не-
достатньо для погашення такої заборгованості;

б) у випадку, якщо валюта грошових коштів, списаних Наймодавцем з 
будь-якого рахунку Наймача не співпадає з валютою фактичної заборгова-
ності Наймача за Договором, для погашення такої заборгованості  Наймач 
доручає Наймодавцю здійснювати від імені та за рахунок Наймача купівлю/
продаж/обмін іноземної валюти на МВРУ та/або її обмін на МВР у сумі, не-
обхідній для погашення такої заборгованості Наймача, за курсом Наймодав-
ця на дату купівлі/продажу/обміну іноземної валюти, з обов’язковим зараху-
ванням купленої/обміняної валюти або коштів, одержаних від продажу ва-
люти, на Рахунок Наймача за відповідною валютою.

8. Особливі умови
8.1. Листування між Сторонами, а також запити Наймодавця щодо ви-

требування у Наймача інформаціі та/або документів, необхідних для здій-
снення ідентифікації, верифікації, вивчення, уточнення інформації, здій-
снюється шляхом (і) направлення відповідних повідомлень (рекомендова-
них листів) іншій Стороні на її адресу, що визначена як адреса для листу-
вання у розділі «Адреси, банківські реквізити та підписи Сторін» Догово-
ру або за іншою адресою, про яку Сторона письмово повідомила іншій Сто-
роні при зміні адреси, або (іі) вручення відповідних повідомлень особис-
то представникові іншої Сторони, або (ііі) направлення відповідних повідо-
млень в електронному вигляді каналами системи дистанційного обслуго-
вування («StarAccess», «UKRSIB online» або інших). Підтвердженням фак-
ту направлення повідомлення (рекомендованого листа) є поштова квитан-
ція або інший поштовий документ, що підтверджує факт відправки, або вру-
чення, або направлення відповідних повідомлень в електронному вигляді 
каналами системи дистанційного обслуговування («StarAccess», «UKRSIB 
online» або інших). Сторони погодили, що адреса Наймодавця для листу-
вання, зазначена в Договорі, вважається місцем виконання Сторонами сво-
їх зобов’язань за Договором. 

8.2. Уклавши Договір, Наймач  надає Наймодавцю свою згоду та право 
збирати, зберігати протягом необмеженого часу, обробляти, використову-
вати, поширювати, передавати і отримувати інформацію (дані про Найма-

ча, відомі Наймодавцю та/або третім особам, у зв’язку з укладенням та ви-
конанням Договору, в тому числі банківську та комерційну таємницю та/або 
персональні дані Наймача, якщо він є фізичною особою):

- необхідну при укладенні договорів щодо відступлення права вимоги та/
або переведення боргу за Договором та/або укладення інших цивільно-пра-
вових угод відповідно до законодавства України — до відповідних фізичних 
та юридичних осіб, що є стороною такого договору; 

- необхідну третім особам для забезпечення виконання ними своїх функ-
цій або надання послуг Наймодавцю включаючи, але не обмежуючись по-
слугами з відповідального зберігання документів, ведення архівів, прове-
дення заходів щодо впорядкування існуючої заборгованості Наймача тощо 
відповідно до укладених між такими особами (організаціями) та Наймодав-
цем договорів за умови, що передбачені договорами функції та/або послу-
ги стосуються основної діяльності Наймодавця, яку він здійснює на підста-
ві отриманих банківської ліцензії та письмових дозволів та/або спрямовані 
на виконання умов Договору,

- необхідну в інших випадках, у відповідності до вимог законодавства 
України та/або внутрішніх положень Наймодавця та/або Законодавства з 
принципом екстратериторіальності та/або виконання санкційних та/або ін-
ших заходів у сфері фінансового моніторингу, в тому числі санкцій Служби 
контролю за іноземними активами США (OFAC), вимог Закону США «Щодо 
оподаткування іноземних рахунків» (FATCA) тощо.

Передача та/або поширення вищезазначеної інформації про Наймача 
можливі тільки на зазначені у цьому пункті цілі, та тільки особам, яким на-
дано необхідні повноваження на отримання відповідної інформації згідно з 
нормами українського та/або Законодавства з принципом екстратериторі-
альності та/або відповідних угод (при їх наявності і необхідності укладен-
ня), та/або виконання санкційних та/або інших заходів у сфері фінансово-
го моніторингу.

Наймач надає згоду на передачу інформації про нього згідно з цим пунк-
том каналами зв’язку, що використовуються Наймодавцем для передачі та-
кої інформації  і є захищеними.

Наймодавець зобов’язується належним чином зберігати інформацію, що 
становить банківську таємницю, та несе відповідальність за її збереження у 
порядку, встановленому законодавством України.

8.3. Своїм підписом під Договором Наймач засвідчує, що він розуміє та 
погоджується з режимом використання інформації, що зазначений у цьо-
му пункті Правил, а також що він належним чином повідомлений про мож-
ливість включення персональних даних Наймача (якщо Наймач є фізичною 
особою), що стали або стануть відомі Наймодавцю у ході виконання Дого-
вору, до будь-якої бази персональних даних АТ «УКРСИББАНК». При цьому 
Сторони погодили, що Наймач не матиме до Наймодавця жодних претен-
зій в разі вчинення останнім будь-якої дії, зазначеної в цьому пункті Правил.

8.4. Наймодавець інформує Наймача, що Наймодавець входить до скла-
ду групи BNP Paribas Group (Франція), а Наймач усвідомлює та згоден з тим, 
що будь-яка інформація, отримана Наймодавцем стосовно Наймача, може 
використовуватись всередині групи BNP Paribas Group (Франція). 

9. Заключні положення
9.1. Договір може бути розірвано за ініціативою Наймодавця у наступ-

них випадках:
- у випадках, передбачених законодавством України та/або Договором, 

або у разі порушення Наймачем умов Договору, та/або 
- якщо наявність правовідносин з Наймачем суперечить нормам зако-

нодавства України та/або Законодавства з принципом екстратериторіаль-
ності, та/або

-   якщо наявність правовідносин з Наймачем суперечить вимогам групи 
BNP Paribas Group (Франція), та/або

- у випадку, якщо Наймач веде ризикову діяльність, зокрема, але не об-
межуючись проводить операції, проведення яких через Банк, на думку Най-
модавця, призводить або може призвести до порушення норм законодав-
ства та/або законодавства з принципом екстратериторіальності та/або між-
народних санкцій, в тому числі щодо протидії легалізації (відмивання) до-
ходів, одержаних злочинним шляхом, фінансуванню тероризму та фінансу-
ванню розповсюдження зброї масового знищення, та/або 

- у випадку, якщо Наймач веде ризикову діяльність, зокрема, але не об-
межуючись, співпрацює та/або має у своїй структурі та/або іншим чином 
пов’язаний з  особами, співпраця та/або будь-який зв’язок з якими, на дум-
ку Наймодавця, призводить або може призвести до порушення норм зако-
нодавства та/або законодавства з принципом екстратериторіальності та/або 
міжнародних санкцій, в тому числі, щодо протидії легалізації (відмивання) 
доходів, одержаних злочинним шляхом, фінансуванню тероризму та фінан-
суванню розповсюдження зброї масового знищення, та/або 

- у випадку наявності чи можливості настання будь-якої події, результату 
або обставини відносно Наймача чи здійснюваних Наймачем операцій, що, 
на думку Наймодавця,  має або може мати негативний вплив для Наймодав-
ця та/або Групи BNP Paribas, в тому числі, але не обмежуючись призводить 

або може призвести до матеріальних збитків та/або негативно впливати на 
репутацію Наймодавця та/або Групи BNP Paribas та/або призводить або мо-
же призвести до будь-яких інших негативних наслідків для Наймодавця та/
або Групи BNP Paribas, та/або у випадку втрати Наймодавцем комерційного 
інтересу щодо подальшої співпраці з  Клієнтом, та/або

- у випадку ненадання Наймачем на запит Наймодавця необхідної інфор-
мації (офіційних документів та/або належним чином засвідчених їх копій) 
щодо ідентифікації, уточнення ідентифікації, вивчення Наймача та/або вста-
новлення Наймачу неприйнятно високого ризику за результатами оцінки 
чи переоцінки ризику, та/або у випадку, коли Наймач на запит Наймодав-
ця про уточнення інформації щодо ідентифікації подав відповідну інфор-
мацію (офіційні документи та/або належним чином засвідчені їх копії) але 
у Наймодавця є сумнів щодо дійсності, належності та прийнятності цієї ін-
формації, та/або

- у випадку технічної неможливості обслуговування Наймача в подаль-
шому. 

Зобов’язання Сторін за Договором припиняються у повному обсязі, якщо 
інше не випливає з умов Договору у дату, зазначену Наймодавцем у пові-
домленні, яке направляється Наймачу, але не раніше, ніж через 10 (десять) 
календарних днів з дати відправлення такого повідомлення. У разі наявнос-
ті непогашеної заборгованості перед Наймодавцем, Наймодавець може ви-
магати сплати такої заборгованості в порядку та на умовах, зазначених у по-
відомленні, а  Наймач зобов’язаний погасити заборгованість перед Наймо-
давцем у порядку та на умовах, зазначених у повідомленні. Зобов’язання 
щодо погашення заборгованості перед Наймодавцем існують до повного  
їх виконання.

При цьому достатньою підставою для розірвання Договору є відповідне 
посилання Наймодавця на цей пункт Договору у повідомленні без надання 
додаткових пояснень щодо обставин його розірвання.

Сторони домовились, що повідомлення може направлятися у будь-який 
спосіб, передбачений п. 8.1. цих Правил.

9.2. Правила є загальнодоступними, розроблені на невизначений строк 
та набирають чинності з дати, вказаної при розміщенні Правил в газеті 
«Урядовий кур’єр» чи іншому офіційному друкованому виданні, та/або на 
сайті www.my.ukrsibbank.com та/або на інформаційних дошках у відділен-
нях Наймодавця.

9.3. Правила можуть бути скасовані або до них Наймодавцем можуть бу-
ти внесені зміни, про що Наймодавець повідомляє шляхом розміщення змін 
до Правил або Правил у новій редакції в газеті «Урядовий кур’єр» (чи іншо-
му офіційному друкованому виданні)  та/або на сайті www.my.ukrsibbank.com, 
та/або на інформаційних дошках у відділеннях Наймодавця. У повідомлен-
ні про зміни до Правил або про викладення Правил у новій редакції зазна-
чаються Дата публікації змін до Правил та Дата початку дії змін до Правил.

Зміни до Правил набирають чинності:
а) з Дати початку дії змін до Правил, вказаної у повідомленні, якщо та-

кі зміни не погіршують умови обслуговування Наймача (зокрема зміни до 
Правил не призводять до додаткових витрат Наймача, не збільшують його 
відповідальності, спрямовані на захист його прав або інтересів, підвищення 
безпеки здійснення операцій або передачі інформації за Договором), та/або 
якщо зміни до Правил передбачають надання нової послуги/сервісу та На-
ймач бажає отримати таку послугу/сервіс, та/або якщо такі зміни зумовлені 
вимогами законодавства України;

б) з Дати початку дії змін до Правил, але не раніше ніж через 30 (трид-
цять) календарних днів з Дати публікації змін до Правил, вказаної у повідо-
мленні, — у всіх інших випадках. 

Укладаючи Договір, Наймач  погоджується з порядком зміни умов цих 
Правил та/або Договору, який викладено у цьому пункті, а також підтвер-
джує, що зміни, внесені до Правил відповідно до цього пункту, не потребу-
ють укладення Сторонами окремої додаткової угоди та стають невід’ємною 
частиною Договору після набрання ними чинності. 

У разі незгоди зі змінами до Правил Наймач зобов’язаний письмово пові-
домити про це Наймодавця для вирішення питання про розірвання Догово-
ру. Продовження користування сейфом після вступу в силу змін до Правил 
підтверджує згоду Наймача зі змінами до Правил.

У випадку скасування Правил вони продовжують регулювати відно-
сини між Наймодавцем та Наймачем і діють для кожного з них в остан-
ній редакції, що була чинна перед скасуванням, до повного виконання всіх 
зобов’язань за Договором між Наймодавцем та Наймачем.

Заступник Голови Правління АТ «УкрСиббанк» —
Начальник Юридичного департаменту              С. М. Панов

Датою публікації змін до Правил є публікація цього повідомлення  
в офіційному друкованому виданні, а саме 21.11.2018 р.
Датою початку дії змін до Правил є 26.11.2018 р.

Телефони відділу реклами: (44) 253-55-09, факс 230-06-71. E-mail: adv@ukcc.com.ua

Відкрито спадщину після смерті 11.07.2018 р. Мажари Марії Петрів-
ни, 07.10.1932 р.н., викликаються спадкоємці. Приватний нотаріус Ки-
ївського міського нотаріального округу О. М. Щербинська, пр-т Відрад-
ний, б. 8, прим. 24, м. Київ.

Посвідчення потерпілої від Чорнобильської катастрофи (категорії 4) 
серії В-П № 053260 від 05.08.1993 року, 

видане Київською обласною державною адміністрацією 
на ім’я Литвинчук Галини Марківни, 

вважати недійсним.

Втрачені документи на житловий будинок з надвірними будівлями літ. Ж-3,  
м. Харків, вул. Мінська, будинок 79-81, загальною площею 264,4 кв.м, житло-
вою площею 108,8 кв.м; площа земельної ділянки 778 кв.м та на квартиру №75 
за адресою: м. Харків, вул. Бібліка, 25А, видані на ім’я Яковенко М. Д., вважати  
недійсними.

У провадженні Шевченківського районного суду м. Києва пе-
ребуває кримінальне провадження №1-кп/761/1287/2018 (спра-
ва №761/5858/18) по обвинуваченню Чопея Василя Євгеновича, 
Гладунського Михайла Васильовича, Післярюка Ігоря Павлови-
ча, Бурди Юрія Олексійовича, Гладунської Любові Михайлівни за  
ч. 5 ст. 191 КК України.

Повідомляємо, що судом призначено підготовче судове засі-
дання на підставі обвинувального акта у вищезазначеному кримі-
нальному провадженні, за яким висунуте обвинувачення Чопею 
Василю Євгеновичу, Гладунському Михайлу Васильовичу, Піс-
лярюку Ігорю Павловичу, Бурді Юрію Олексійовичу, Гладунській 
Любові Михайлівні у вчиненні кримінального правопорушення, 
передбаченого ч. 5 ст. 191 КК України, у відкритому судовому за-
сіданні, що відбудеться о 13 годині 30 хвилин 6 грудня 2018 ро-
ку в приміщенні Шевченківського районного суду м. Києва в за-
лі судових засідань №1, про що повідомити зацікавлених осіб.

Суддя В. В. Бугіль

Старобільський районний суд викликає як обвинувачену Пасіч-
ник Олену Олексіївну, 18.05.1970 року народження, уродженку смт 
Біловодськ Луганської області, громадянку України, зареєстровану за 
адресою: кв-л Ватутіна, 50Б/24, м. Старобільськ, Луганська область, 
за обвинуваченням у скоєнні кримінального правопорушення, пе-
редбаченого ч. 1 ст. 258-3 КК України, у підготовче судове засідання, 
яке відбудеться о 09 годині 30 хвилин 28 листопада 2018 року. Явка 
до суду обов’язкова. При собі необхідно мати паспорт або документ, 
який посвідчує особу. Підготовче судове засідання відбудеться в при-
міщенні Старобільського районного суду Луганської області за адре-
сою: м. Старобільськ Луганської області, вул. Миру, 38-А, головую-
чий суддя Воронкін О. А.

Відповідно до п. 5 ч. 3 ст. 323 КПК України, з моменту опублікуван-
ня повістки про виклик у засобах масової інформації загальнодер-
жавної сфери розповсюдження, обвинувачена вважається належним 
чином ознайомленою з її змістом.

На розгляді Кремінського районного суду Луганської області (головуючий суддя  
Ковальов В. М., судді Акулов Є. М., Костроба Ю. Ю.) знаходиться кримінальне провадження  
№1-кп/414/215/2018 (ЄУН 428/7944/18) за обвинуваченням Сикала Вадима Петровича, 23 
квітня 1976 року народження, у вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 1 
ст. 258-3 КК України, по якому здійснювалося спеціальне досудове розслідування.

Обвинувачений Сикало Вадим Петрович викликається Кремінським районним судом Лу-
ганської області в підготовче судове засідання у зазначеному кримінальному провадженні, 
яке відбудеться 3 грудня 2018 року о 10 год. 00 хв. у залі судових засідань Кремінського ра-
йонного суду Луганської області за адресою: пл. Красна, 5, м. Кремінна Луганської області.

Після опублікування цього оголошення, обвинувачений вважається повідомленим про да-
ту, час та місце розгляду справи належним чином. У разі неявки обвинуваченого, криміналь-
не провадження буде розглядатися за його відсутності в порядку спеціального судового про-
вадження.

Оболонський районний суд м. Києва викликає обви-
нуваченого Острикова Олександра Леонтійовича, який 
обвинувачується у вчиненні злочинів, передбачених ч. 3 
ст. 110, ч. 4 ст. 27, ч. 1 ст. 111, ч. 2 ст. 28, ч. 2 ст. 437 КК 
України в підготовче судове засідання, яке відбудеться 6 
грудня 2018 року об 11.00 годині в приміщенні Оболон-
ського районного суду м. Києва за адресою: м. Київ, вул. 
М. Тимошенка, 2-Є, 9 кабінет.

Наслідки неприбуття підозрюваного, обвинуваченого, 
свідка, потерпілого, цивільного відповідача передбачені 
статтею 139 КПК України, а також наслідки неприбуття 
обвинуваченого передбачені статтею 323 КПК України, 
прокурора та захисника — статтею 324 КПК України, по-
терпілого — статтею 325 КПК України, цивільного пози-
вача, цивільного відповідача та їх представників — стат-
тею 326 КПК України, свідка, спеціаліста, перекладача і 
експерта — статтею 327 КПК України.

Суддя О. В. Жежера

Оболонський районний суд м. Києва викликає обви-
нуваченого Сидоренка Олександра Івановича, який об-
винувачується у вчиненні злочинів, передбачених ч. 1  
ст. 111 КК України в підготовче судове засідання, яке 
відбудеться 3 грудня 2018 року о 12.30 годині в примі-
щенні Оболонського районного суду м. Києва за адре-
сою: м. Київ, вул. М. Тимошенка, 2-Є, 9 кабінет.

Наслідки неприбуття підозрюваного, обвинуваченого, 
свідка, потерпілого, цивільного відповідача передбачені 
статтею 139 КПК України, а також наслідки неприбуття 
обвинуваченого передбачені статтею 323 КПК України, 
прокурора та захисника — статтею 324 КПК України, по-
терпілого — статтею 325 КПК України, цивільного пози-
вача, цивільного відповідача та їх представників — стат-
тею 326 КПК України, свідка, спеціаліста, перекладача і 
експерта — статтею 327 КПК України.

Суддя О. В. Жежера

Тернопільський міськрайонний суд Тернопільської облас-
ті викликає обвинуваченого у вчиненні кримінального право-
порушення, передбаченого ч. 1 ст. 258-3 КК України, Сидорен-
ка Олександра Валерійовича, 15 березня 1965 року народження, 
уродженця міста Слов’янськ Донецької області, зареєстровано-
го за адресою: Донецька область, місто Слов’янськ, вулиця Сво-
боди, 31, кв. 16, у підготовче судове засідання, яке відбудеться 4 
січня 2019 року об 11 год. 00 хв. у залі судових засідань Терно-
пільського міськрайонного суду за адресою: м. Тернопіль, вул. 
Котляревського, 34 (очікувати на 2-му поверсі).

Явка до суду обов’язкова. При собі необхідно мати паспорт 
або документ, який посвідчує особу.

У разі неявки обвинуваченого Сидоренка О. В. у судове за-
сідання, оголошення вважається належним повідомленням, а 
кримінальне провадження буде здійснюватись за відсутності об-
винуваченого в порядку спеціального судового провадження. 

Суддя Т. Багрій

Гайсинська державна нотаріальна кон-

тора Вінницької області, що розташова-

на за адресою: вулиця Б.Хмельницького, 

№ 23, місто Гайсин Вінницької області, 

викликає спадкоємців померлої 23 січ-

ня 2018 року Брикулі Ольги Петрівни, 20 

січня 1940 року народження, яка на день 

смерті проживала за адресою: вулиця 

Парна, буд. № 12, місто Гранів Вінниць-

кої області.
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Крізь джунглі й гірські хребти
Роман КИРЕЙ, 

«Урядовий кур’єр»

МАНДРИ. Цими днями до 
Черкас Дніпром дістався не-
звичайний гість — професій-
ний український мандрівник, 
фахівець з одиночного екс-
тремального виживання, філо-
соф, науковець і письменник 
Сергій Гордієнко. У Черкасах 

відвідав археологічний музей, 
адже за фахом історик. На ньо-
го справили неабияке вражен-
ня зібрані тут експонати й ко-
ментарі черкаського дослідни-
ка історії Михайла Сиволапа. 

Розповідаючи про свої уні-
кальні подорожі студентам 
Черкаського державного тех-
нологічного університету, Сер-
гій Іванович повсякчас акцен-

тував на безперервному на-
вчанні, самоосвіті та самороз-
витку. Дійсний член ЮНЕСКО, 
академік міжнародної Акаде-
мії сталого розвитку суспіль-
ства і особистості, доцент Ки-
ївського університету туризму, 
економіки і права, Сергій Гор-
дієнко досліджує техніку і пси-
хологію виживання, проводить 
значну громадську роботу. 

Він мандрує світом майже 
все життя. Побував фактич-
но скрізь. Загальна протяж-
ність подорожей — 160 ти-
сяч кілометрів. Сергій Івано-
вич двічі підкорив Північний 
полюс, першим піднявши на 
ньому український прапор; 
на каяку обійшов по периме-
тру Чорне море і боровся з 
6-бальним штормом в Охот-
ському морі; пройшов на ли-
жах тисячі кілометрів через 
глуху тайгу, непривітну тун-
дру та кригою Льодовитого 
океану. Мандрівник перетнув 
вздовж і впоперек Євразію; 
був учасником першої укра-
їнської антарктичної експеди-
ції; з півдня на північ перетнув 
Південну і Центральну Амери-
ку; сплавлявся на каное Ама-
зонкою і перетинав Північне 
полярне коло, пропливши ти-
сячі кілометрів річкою Об. В 
умовах пекельної спеки Сер-
гій Гордієнко перетнув із за-
ходу на схід пустелю Сахару, 
піднімався на найвищу гору 
Північної Америки.

В Ужгороді дегустували вино нового врожаю
Василь БЕДЗІР, 

«Урядовий кур’єр»

ТРАДИЦІЇ ВИНОРОБСТВ А. 
Минулими вихідними в Ужго-
роді пройшло свято «Закар-
патське божоле», на якому за-
звичай відкорковують першу 
бочку вина нового врожаю. 
Не став винятком і нинішній 
рік: її відкрили голова Закар-
патської спілки винограда-
рів і виноробів Олександр Ко-
вач і міський голова Богдан 
Андріїв. А щоб надати це-
ремонії більшої пишно-
ти, дерев’яну ємність 
винесли на сво-
їх плечах серед-
ньовічні лицарі 
— юнаки, одяг-
нені в костю-
ми давномину-
лої епох и. Пер-
шими крапля-
ми вина окропи-
ли центральну ву-
лицю міста — Кор-
зо, відтак усіх охочих 
пригощали напоєм. 

Свято молодого вина, яке 
на Закарпатті ще називають 
бурчаком, відбувалося вже 
більш ніж десять разів. Воно 
завжди проходить в обласно-
му центрі у треті вихідні лис-
топада — тоді, коли відзнача-
ють свято молодого вина «Бо-
жоле» у Франції, де його істо-
рія сягає XIX століття.

Десятки сортів вин, а також 
продукти тваринництва, мед, 
рукоділля майстрів, сувені-
ри пропонували в реконстру-
йованому історичному підва-
лі «Совине гніздо», що нада-
вало святу ще більшої прива-
бливості. Усі три дні тут діяла 
фотозона, в якій гості мали 
змогу зробити яскраві світли-
ни. Усіх учасників дійства роз-
важали відомі закарпатські 
гурти «Рокаш», «Чаламада», 
«Анця»; звучали фольклор-
ні мелодії у виконанні самоді-
яльних виконавців.

Фізкульт-ура!
Олександр ВЕРТІЛЬ, 

«Урядовий кур’єр»

ОСУЧАСНЕННЯ. Суми відвідав лідер спортивного руху 
JuniorZ Олександр Педан, який на базі школи №7 провів для вчи-
телів фізкультури загальноосвітніх та дошкільних закладів, сис-
теми ПТО тренінг і майстер-клас з нових видів спорту — черлі-
дингу, регбі, флорболу, петанку, фризбі. Тож учителі обласного 
центру ознайомилися із сучасними можливостями для урізнома-
нітнення уроків фізкультури відповідно до оновленої навчальної 
програми Міністерства освіти і науки України, зокрема варіатив-
ними модулями. До навчання долучилися майже 100 вчителів та 
учнів — лідерів учнівського самоврядування. Як наголосив за-
ступник міського голови Степан Пак, уроки фізкультури, як й ін-
ші, потребують постійного й неухильного оновлення, застосуван-
ня сучасних знань і методів. Відтепер фізкультурноосвітні Суми 
беруть у свій актив напрацювання сучасного спортивного руху. 
До слова, на його підтримку підписано відповідний меморандум. 

У Миколаєві висадили 
яблуневу алею життя 

Олена ІВАШКО, 
«Урядовий кур’єр»

ІНІЦІАТИВА. На території Миколаївської обласної клінічної лі-
карні пацієнти з пересадженими органами висадили дерева, ство-
ривши з яблунь «алею життя». Як зазначили організатори заходу, 
ця алея — символ зародження нового життя, яке стало можливим 
завдяки людській жертовності. Так українці з донорськими органа-
ми хочуть подякувати тим, хто став для них рятівником. Захід від-
бувся за ініціативи громадської організації «Національний рух «За 
трансплантацію». Голова організації Юрій Андреєв розповів про іс-
торію трансплантації, надавши слово присутнім пацієнтам з пере-
садженими органами. Вони висловили подяку рідним і близьким 
донорів. Інколи донорами ставали саме близькі люди: мама, тато, 
жінка, сестра або брат. Розповіли і про наймолодшого реципієнта: 
для малюка донором кісткових тканин стала людина з Німеччини. 

Головний лікар обласної клінічної лікарні Петро Римар за-
значив, що певна кількість людей нині конче потребує переса-
дження органів, і висловив сподівання, що недавно ухвалений 
в Україні закон щодо трансплантології допоможе зробити крок 
уперед на шляху порятунку життя, адже наші лікарі мають ви-
соку кваліфікацію і всі необхідні для цього знання.Зустріч зі студентами мала обопільний інтерес

«Закарпатське божоле» — ще й оригінальне оформлення торгового місця

Андріїв. А щоб надати це-
ремонії більшої пишно-
ти, дерев’яну ємність 
винесли на сво-

лицю міста — Кор-
зо, відтак усіх охочих 
пригощали напоєм. 

Свято молодого вина, яке 


